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Symacds of UMed Nafions documents are composed of capfh?l letiers com- 
bined witb figuIx?s. Men&a of sach a symbal indicates a refwence to a Unifed 
Nahns ~&xunent. 

Documenta of tbe Securlty Cou&l (symbol S/. . .) are normally published in 
quarterly Suppfements of the <bFNciaf Records of the Securi@ Cocmcil. The date 
of the document lndlcates the supplement in whlch lt appears or ln wblch informa- 
tion @out lt 1~ glven. 

The resolutlons of tbe S%uri~ Councll. numbered in accordance with a system 
adopted in 1964, are publlshed la yearly volumesof Resohdfons snd Decisfons of 
Hfe SecUrrry Cowxff. The new system. whlch has been applled retroactlvely to 
reaolutlona adopted before 1 January 1965, becamefullyoperatlve on that date. 

* 

* * 

Les coi& des documents de I’Crganisatfan des Nations Unies se composent 
de lettres majuscules et de cb.if&s. La simple mention d’une cote dans aa texte 
signifie qu’il s’agit d’un document de l’ûrgenisation. 

Les documents du Cons& de sécurlt4 (cotes S/. . .) sont, en r8gle g&Grale, 
publi& dans des SnppZ6ments trimestriels aux Documents officfels du Conseil 
de sécurité. La date d’un tel document indique le supplément dans lequel on 
trouvera soit le texte en question. soit des indications le concernant. 

Les r&olutlons du Conseil de sécurité, numérotées selon un système adopté 
en 1964. sont publiees, pour chaque an&e. dans un recueil de R&ofutfons et 
décisfons du ConseiJ de sécnrR6. Ce nouveau syst6me. appllqu6 rétroactivement 
aux r&olutlons ant&ieures au ler janvier 1966, est entré pleinement en vigueur 
B cette date. 

Provisionai agcnder (S/A 

1. Adoption of the agenda. 

2. The India-Pakbtan question: 
- Letter dated 22 Cct&er 1965 
sentative of Pakistan addressed 
of the Seourlty Council (S/6621): 

Reports of the secretary-General on 
urawals @/6719/Add.3) and on tbe observar 
the cesse-flre @/671O/Add.5). 

Expression of thanks to the ret’ PrSW 

1. Tbe PRRSlDEhT (trans ‘anlSh 
1 declare the meeting open 1 amiokr 
ing the. views and feelings of all members ( 
Council when 1 note +&e general recognition c 
work done under Mr. Arthur Goldberg~spresid 
Before he took up his post, he was anez 
Judge of the Urited States Supreme Court. 
means tbat he 1s a mari of great technical-juri 
abllity and of unlmpeachable moral autborl 
mari with a profcmui democratlc vocation and de1 
political and human seneihility. Witbout wchper 
qualities he could not bave been a member ( 
highest legal tribunal in a communlty of 200 m 
freedom-loving men. 

2. ln the short tlme that he exercised the fum 
of President of the S+?urity Council. Mr. Gel 
showed-this time in the international spben 
abilitv md stretih ta demonstrate his noble 1 
p&es and bis great wisdom. Re was facec 
acute and distressïng problems. anC he worked 
unremitt~ly bat patiently, witb tbe admirabb 
of an experienced politicien and diplomat. He d< 
strated such profound and substantial persooal I 
tics that we ail thought that Adlai Stevenson 1 
houcurable successor. 

3. Now 1 should like to ask permission fro! 
Council to say a few words. For the first ti 
the twenty-year life-span of the United Nation 
representative of Uruguay is President oft.heSe 



t: Dr. Iiôctor PAYSSE REYES. 

Present: Tbe r.epresentstiv%s of thefollowlngStates: 
Bolivia, China, France. Ivory Coast. Jordan, MslaySia. 
tbs Netberlands, Union of Soviet Sooiali@ Republics. 
United Klagdom of Great Britaln and Northern Ire- 
land, United &at& of America and Uruguay. 

ProvisionaI agenda (S/Agando/l247) 

1. Adoption of the agenda. 

2. The Indla-Pakistan question: 
Letter dated 22 October 1965 from tbe repre- 

sentatlve of Pakistan addressed to the President 
of the Seourity Couacil (S/6821); 

Reports of tbe secratary-General on wlth- 
drawals (S/6’719/Add.3) and on the obserrrance of 
tbe cease-fire (S/671O/Add.5). 

Expression of thanks to the retiring Presidsnt 

1, The PRESIDENT (translated from banish): As 
1 daelare tira meetlag open 1 think that 1 am interpret- 
ing the vlews snd feellngs of all members of the 
Couucil when 1 note the general recognltion of tbe 
work done uader Mr. Arthur Goldberg% presidency. 
Before he took up bls post. he was aneminent 
Judge of the United States Supreme Court. Tbat 
means that he is a msn of great tecbnlcal-juridical 
ability and of unimpeacbable moral autbority, a 
man witb a profound democratic vocation and delicate 
political and human sensibility. Witbout suchpersonal 
quallties he could net bave been a member of the 
blghest legal tribunal in a commuaity of 200 million 
freedom-lovlng men. 

2. In the short tlme that he exercised the fonctions 
of President of tbe S,ecurity Couac& Mr. Goldberg 
sbowed-tbis time in the internation& sphere-tbe 
ability and strength to demonstrate, his noble human 
qualities and his great wisdom. He was faced with 
acute and distressing problems. and he worked well. 
unremlttingly but patiently, with tbe admirable tact 
of an experienced politician aad dlplomat. He demon- 
strated such profound and substantial persona1 quali- 
ties that we ail thought tbat Adlai Stevenson had an 
honourable successor. 

3. New 1 should like to ask permission from the 
Council to say a few words. For tbe first time in 
the twenty-year llfe-span of tbe United Nations tbe 
representative of Uruguay is President of tbe Security 
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Prdsident: Dr. HBctor PAYSSE RRYRS. 

Prdsents: Les représentants des Etats suivsnts: 
3ollvie, Chine, Côte dllvoire, Etats-UnisdrAmBrique. 
France, Jordanie. Malaisie, Pays-Bas. Royaume-Unf 
le Grande-Bretagne et dQ%%nde du Nord, Union des 
R&publlwes socialistes sovi&iques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agmda/1247) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. @estion Inde-Pakistan: 
Lettre en date du 22 octobre 1965. adressee au 

Président du Conseil de S%uri@ par le repr& 
sentant du Pakistan (S/6621); 

Rapports du Secrétaire g&éral sur les re- 
traits (S/6719/Add.3) et sur l’observation du 
cessez-le-feu (S/671O/Add.5j. 

Remerciements au Prbident sortant 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Enouvrsat 
la &aace. je crois interp&teter fidslement l’oplnl& 
et les sentiments de l’ensemble du Conseil en disant 
combien nous sommes tous reconnaissants &M. Gold- 
berg de la façon dont il a exerc8 ses fonctions de 
pr8sident. Avant de s%,oqultter de cette charge, 
M. Goldberg a occupé un poste fiminent comme ma- 
gistrat a la Cour supr@me de justice des Etats-Unis 
d’Am&rique. Autrement dit, c’est un homme ayant de 
grandes capacit& techniques et juridiques, d’une 
autorit morale inattaquable, profondément attache 
Z! la demooratie et dotê d’une vive sensibilit8 humaine 
et politique. Sans ces dons personnels. ll n’aurait pu 
accéder a 1Vnstance juridictionnelle la plus elev6e 
d’une communauté de 200 millions d’étres humains 
epris de liber@. 

2. Durant son bref mandat de président du Conseilde 
sf%urit& M. Goldberg a fait preuve, cette fois-ci sur 
le. plan international. d’un talent et d’une Bnergle qui 
Imontrent ses hautes qualités humaines et sagrande 
sagesse. Il * dtl exeroer ses fonctions alors que le 
Conseil avait B traiter de problbmes graves et angois- 
sants, et il l’a fait sans relacher son effort et sans 
signe d’impatience, avec le tact admirable d’un 
homme politique et d’un diplomate averti. Il a fait 
preuve de qualit& personnelles si profondes et si 
solides que tous ont reconnu en luiunepersonne digne 
de succeder %l Adlai Stevenson. 

3. Je demanderai maintenant au Conseil l%mtorisation 
de faire une brbve digression. C’est la premi&efois, 
depuis 20 ans que l’organisation des Nations Unies 
existent, qu’il est donne B un rep&sentantde la Repu- 



CounciI. This is a singular honour; but Uruguay, with 
a simple, if you like humble. but firm conviotion, 
feels and deolares that it is neither usurping nor 
unduly occupying su& S high world post. Uruguay. 

omall physically. is s sovereign le .m0*al, 
politioaI. culturaI and demooratio entity and was one 
of the group of nations which at the historic San 
Francisco Conference in 1945, amid the clamour of 
an unprecedented universal conflict, helped to create 
the United Nations. 

4. That implied some commitments and Uruguay has 
been as faithful to them as snyone. Three of them 
are worthy of mention. Uruguay participated in the 
ratification of the Charter wbich bas since heen 
accepted by dosena of States. Tbat means that it 
sbared in the creation of this unique hody, the 
Security Council, which has its ownpeculiar structure, 
within whlch certain great Powers bave special pre- 
rogatives. My country was snd is aware of what it 
helped to create and was entirely convinced that it 
should do SO. It knows-and today it affirms once 
more-that in the face of a11 theories and all demands 
tbere is one reality: that international peace and 
security-the basic aims of the United Nations-only 
exist and Will only exist SO long as the great Powers 
manage to a& together. That is why the Seourity 
Council is the master key to the Organisation. The 
failure of the League of Nations to act taught us a 
lesson. Universal common sense and wisdom noted 
it and learned from it. That is why the Security 
Counoil is the necessary and, as yet, irreplaceahle 
centre for peaceful coexistence. 

5. Uruguay is aware of thisandpractisesthephiloso- 
phy and policy of vpeaceful coexistence”-which is the 
essential unwritten agreement of mutual respect be- 
tween those who bave opposing social, economio and 
political ideas. Hence, self-determination and non- 
intervention. Those who do not see it in this way 
bave not undsrstood the essential meaning of the 
Charter of the United Nations. My oountry proclaims 
its fidelity to this philosophy, whatever the risks. 
Uruguay knows that force does not create-it knows 
that force destroys. Since as yet it bas not been 
possible to eliminate force, the prudent and wise 
course is to couiner it with realism. And the Security 
Council is the highest and most subtle means of pre- 
venting force from heing unleashed. Hence our con- 
fidence in and our adherence to the Council and our 
willing contribution to its prestige. 

8. We materially weak States. whose only riches lie 
in their ceaseless efforts to promote social justice 
and culture, put our fate in the hands of international 
organisations, which are regulated by the desire for 
justice and the rule of law. Thus we are here as 
humble but conscious servants of the cause ofuniver- 
sa1 peace and secnrity. We recollect and repeat the 
the words of Jesus: vBlessed are the peace-mskers, 
for they sball be cslled the children of God.’ 
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)l@e orientale de 1’Urue;uay de pr8sider le Conseil 
ie s8Curité. C’est 111 un honneur insigne, mais l’Uru- 
PusY estime et déclare, en toute simplioit8 et en toute 
mmilité bien qu’avec une ferme conviction, qu’il 
i’usurpe Pas et n’occupe pas indibnent une fonction 
nternationale aussi 8levée. L'Uruguay, qui n’est 
@une petite puissance sur le plan matériel. mais qui 
louit d’une pleine souverainet sur les plans juridique, 
moral, politique, culturel et démocratique, comptait 
PU nombre des nations qui en 1945. B la Conf8rence 
historique de San-Francisco, au milieu du tumulte 
d’un conflit unlversel sans pr8c8dent. ont contribu 
R la cr8ation de l’Organisation des Nations Unies. 

4. Cela implique certaines obligations auxquelles 
1’UrUguay a ét8 fidele autant que tout autre. Ainsi, 
l’Uruguay a particip8 & 1’8laboration de la Charte, qui 
a par la suite 8t8 accept8e par des dizaines d*Etata. 
Autrement dit, l*Uruguay a contribu II la cr8ation du 
Conseil de sécurite. organeunique, ayantune structure 
d’un type tout particulier et au sein duquel certaines 
grandes puissances jouissent de prérogatives spé- 
oiales. Mon pays a et garde conscience de ce qu’il a 
contrihu8 a order avec une conviction profonde. Il 
sait, et il réaffirme aujourd’hui que. face B toutes 
les th8ories et a toutes les exigences, on peut étre 
sur d’une chose: la pair et la sécurit8 internatio- 
nales - dont le maintien est l’objectif essentiel de 
1’ONU - ne peuvent et ne pourront exister qu’aussi 
longtemps que les grandes puissances arriveront h 
zoncerter leurs efforts. C’est pourquoi le Conseil 
ie s&xrité est la clef de voilte de l’Organisation. 
L’échec de la Soci4t8 des Nations a été une leçon 
pi a été comprise et assimil8e par le bon sens et la 
sagesse universelle. C’estpourquoi le Conseilde sécu- 
rité est le pointfocalt&cessaire.voire irremplaçable, 
ie la coexistence pacifique. 

5. L’Uruguay en a conscience et pratique la pbilo- 
Sophie et la politique de la coexistence pacifique, qui 
est essentiellement on pacte non écrit de respect 
mutuel entre des pays ayant des conceptions sociales. 
économiques et politiques oppos8es. De 18 la libre 
détermination et la non-intervention. Ceux qui nevoient 
pas les choses ainsi n’ont pas saisi le sens profond 
de la Charte des Nations Unies. En dépit de tous les 
risques, mon pays, fidèle 8 cette philosophie, prend 
position. L’Uruguay sait que la force necmstruitpas. 
mais qu’au contraire elle détruit. Puisqu’il n’est pas 
possible de supprimer la force, lui faire Bohec avec 
r&alisme est une oeuvre de prudence et de sagesse. 
Or, le Conseil de s8curité est le m&niS!W puissant 
et dfdioat destin8 8 éviter que laforcene se déchaihe. 
C’est pourquoi nous lui apportons notre confiance et 
notre appui et nous nous appliquons à acoroftre son 
prestige. 

6. NOUS autres Etats peu puisSmtS, pour lesquels la 
lutte en vue de faire triompher la justice sociale et 
la culture constitue la seule richesse, nous confions 
notre destin auxorganisations internationales, guidées 
par le desir de faire r&ner l%quité et par les normes 
du droit. NOUE sommes donc ioi entant que serviteurs 
humbles, mais conscients, de la cause de la Pa* et 
de la s8curité internationales. Nous reprenons a notre 
compte et nous r8p8tons les paroles du Christ: 
“Heureux ceux fItu procurent la paix, car ils seront 
appel& fils de Dieu”. 

resolution forms the ruh. If it werenot 80, sny in 
national structure would be vain. 

8. 1 shalI conclude by saying that I myself am I 
to replace MI. Carlos Marfa VeEisqez. wbo 
been given a weli-earned promotion in bis diplom 
career and is now in London. 

9. My presence in this ennobling post is just: 
by the fact that 1 lave taught public law a1 

Faculty of Law of Montevideo and because tke de 
cratio creed is my only creed; because I bave 1 
the people’s representative to the Senate of 
Republic: and because at San Francisco in : 
1 affixed my signature to the Charter of tbe Ur 
Nations and bave often participated in the ses& 
the General Assembly. Consistent witb this heri 
1 now occupy the Chair in the service of tbe Sect 
Council. For this reason it wculd be idIe to af 
snd promise in the dying moments of my ten 
Presldent chat my actions are imbued solely 
the love of peace, devotion to the right and fai 
the cause of mankind. 

10. Mr. Vidal Zaglio. my illustrious Minister 
Esternal Relations, was President of the Coi 
on the occasion of the visit of His HolinSSS 1 
Paul VI. Since then. 1 bave worked in accord 
with our ideals and pre-establisbed rules and 1 
witnessed the ability and devotion te the cause 0‘ 
common good of the iIlustrtous and wcrthy Secret 
General, U Thsnt, and hls intelligent, Capable 
commendable team in tbe Secretariat. 

11. May 1 thank you for ycur attention-ami no! 
us start working for peae* smong men of 

12. MI’. GOLDBERG (United StateS of Amer 
Yr. President. 1 deeply apprec grac 
remarks concerning myself and 1 em 
for them. Ycur statement is bnt an emmpIe 0 
maay kindnesses accorded me bY YMIl Mini 
for Esternsl Relations, yourseIf snd other mem 
of the delegation of your great country suiCe I C 
to New York to represent the United states. 

13. Mr. President, your experience as a ata% 
snd leader in your eountry in the world snd 
record of dedication to the United Rations BM 
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des l%atims qui en 1945. B la Conf&emx? 
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m de 1’0 sation des Nations Unies. 
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n pays a et garde conscience de ce qu’il a 
1 crêer avec une conviction profonde. II 
r@firme aujourd’hui que. face B toutes 

s et i toutes les exigences, on peut &tre 
chose: la paix et Ia sêcurlt6 internatio- 

mt le maintien est l’objectif essentiel de 
e peuvent et ne pourront exister qu’aussi 
*e Ies grandes puissances arriveront B 

leurs efforts. C’est nourntoi le Conseil 
0 est la clef de voitte de i’Organisation. 
? la Sociétg des Nations a été une leîon 
Lomprise et assimil&e par le bon sens et la 
iverseIle. C’est pourquoi le Conseil de sécu- 
paintfacaln~cessaire.voireirremplagable. 
stence pacifiqle. 

psy en a conscience et pratique la philc- 
la politique de la coexistence pacifique. qui 
iellement un pacte noo Ecrit de respect 
re des pays ayant des conceptions sociales, 
es et politiques opposées. De B la libre 
ion etlanon-intervention, Ceuxqünevoieut 
ases ainsi n’ont pas saisi le sens profond 
rte des Nations Unies. En dépit de tous les 
mn pays, fid&le a cette philoscpbie. prend 
~‘Wruguay sait que la force ne construit pas, 
1 contraire elle d&ruit. Puisqu’il n’est pas 
e supprimer la force, lui faIre Bchec avec 
:st une œuvre de prudence et de sagesse. 
meil de skuriti est le rf&anisrne puissant 
destiné B éviter que laforcene se déchafhe. 
quoi nous lui apportons notre confiance et 
ù et nous nous appliquons B accroftre son 

mtres Etats peu puissants, pour Iesqrels la 
re de faire triompher la justice sociale et 
ccmtitoe la sale richesse, nous coafions 
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V de faire r&nerl%foit.g etpar les normes 
fous sommes donc ici entant que serviteurs 
mais conscients. de la cause de la paix et 
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7. I should like to add that, consistent witb what 
I bave said, Uruguay bas cordial diplomatie, culturel 
and trade relations with ail countries of the world. 
notwithstanding their philosophical anà institutional 
differences. If there is an exception to this rule, it is 
because Uruguay, as a member of a regional group 
provided for in the Charter of &%e United Nations, 
considers itseü legally. politically and moral& bound 
to comply with the resolutions adopted by the relevant 
bodies. Only thus is international coexistence possible. 
Withiu each body. each may state his sovereign view 
anci fight for it, but on the understanding that the 
resolution forms the rule. If it werenot 60, any Inter- 
national structure would be vain. 

8. 1 shalI conclude by saying that i myself am here 
to replace Mr. Carlos Marra VeMzquez, who has 
been given a well-earned promotion in bis diplomatie 
career and is now in London. 

9. My presence in this ennobling post is justified 
by the fact that 1 bave taught public law at the 
Faculty of Law of Montevideo and because the demo- 
cratic oreed is my only creed; because 1 bave been 
the people’s representative to the Senate of my 
Republic; and because at San Francisco in 1945 
1 affixed my signature to the Charter of the United 
Nations sud bave often participated in the session of 
the General Assembly. Consistent with this heritage 
1 now occupy the Chair in the service of the Security 
Coumil. For this r.eason it would be idle to affirm 
and promise in the dying moments of my term as 
President that my actions are imbued solely with 
the love of peace, devotion to the right and faith in 
the cause of mankind. 

10. Mr. Vidal Zaglio, my illustrious Minister for 
External Relations. was President of the Council 
on the occasion of the visit of His Holiness Pope 
Paul VI. Since then. 1 bave worked in accordance 
with Our ideals and pr~established rules and bave 
witnessed the ability and devotion to the cause of the 
common good of the illustrious and worthy Secretary- 
General, U Thsnt, and bis Intelligent, capable and 
commendable team in the Secretariat. 

11. May 1 ehank you for your attention-and now let 
US shrt working for peace among men of good Will. 

12. Mr. GOLDBERG (United States of America): 
ML Preeident. 1 deeply appreciate your gracious 
remarks coucerning myself sud 1 tbank youverymuch 
for them. Ymr statement is but an example of the 
many kindnesses accorded me by your Minister 
for Rxtenml Relations, yourself and other members 
of the delegation of your great country since I came 
t0 New York to represent the United States. 

13. M=. President, your experience as a statesmsn 
and leader in Your country and In the world and your 
record of dedication to the United Nations sud its 
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7. Et j’ajouterai que, fidéle a ce principe. l’Uruguay 
mtretient sur le pIan diplomatique. culturel et com- 
mercial. des relations cordiales avec tous les pays 
lu monde, quelles que soient les différences pbilc- 
saphiques et InstitutionneIIes qui existent entre eux. 
s’il existe une exception a cette rggle. c’est parce que 
l’Uruguay. qui fait partie d’un groupe rf5gional pr&u 
)ar la Charte des Nations Unies, s’estime tenu juri- 
iiquement. politiquement et moralement, d’appliquer 
les r&.olutions adoptees par les organes comp&ents. 
“‘est seulement dans ces cond$ons que la coexis- 
:ence pacifique est possible. Au sein de chaque orga- 
iisme. chaque pays usant de ses prérogatives d’Etat 
souverain. expose et defend son point de vue. mais il 
?st bien entendu que c’est la dscision de la majorit8 
pi l’emporte. S’il n’en t%ait pas ainsi, toute structure 
nternationale serait d8pourvue d’uti?it& 

J. Je dirai pour terminer que, sur le planpersonnel. 
l’ai l’honneur de remplacer au Conseil de s&mri@ 
M. Carlos Maria Vel&ues. qui vient de recevoir 
ians la carrière diplomatique un avancement justifié 
)ar ses &ninentes qualies et se trouve a l’heure 
ictuelle B Londres. 

9. Mes titres pour occuper le poste honorifique cpli 
m’est confis sont les suivants: j’ai 5% professeur de 
droit public a la Faculté de Montevideo et les prin- 
cipes d&nocratiques sont mes seuls principes direc- 
teurs: je suis d’autre part membre élu du SEnat de ia 
République uruguayenne; enfin, j’ai appose ma signa- 
ture, en 1945, B San-Francisco. au bas de la Charte 
des Nations Unies, et j’ai participé il plusieurs re- 
prises aux sessions de 1’Assemblse g&érale. Fidèle 
à ce pas&. j’occupe aujourd’hui lapfisidencedu Con- 
seil pour servir l’Organisation. Il n’est pas utile de 
vous dire, au moment où mon mandat pr&identiel 
touche dsjà a sa fin, que mes seuls mobiles sont 
l’amour de la paix, l’attachement au droit et la foi 
en la cause de l’humanité. 

10. Le Ministre des relations etirieures de mon 
pays. M. Vidal Zaglio, a occupé le poste de pr&ident 
B lkmcasion de la Psite deSaSaintet8Paul VI. Depuis 
lors, j’ai agi en conformité avec les id&aux et les 
règles qui ont 5t5 fixees, et je puis t&noigner des 
éminentes qualit& et du dévouement avec lesquels le 
Sec&taire g&&ral, U Thant, et I%quipe de collabo- 
rateurs intelligents, conp&ents et d6voui% qui l’as- 
sistent au Secr&ariat. s’attachent % servir le bien 
commun. 

11. Je vous remercie de votre attention. Il nous 
reste maintenant B nous mettre au travail, pour que 
r&ne la paix entre les hommes de bonne volontê. 

12. M. GOLDBERG (Etats-Unis d*Amgrique) [traduit 
de Pan@ais]: J’apprBcie vivement, Monsieur le Prb- 
s:dent, les aimables remarques que vous avez faites 
a mon sujet et je vous en remercie.Votre déclaration 
n’est quQn exemple de toutes les bontgs dont le Mi- 
nistre des relations extf?rieures de l’Uruguay, vous- 
m@me et d’autres membres de la d8lQation de votre 
grand pays ont fait preuve a mon Qard depuis que 
j’assume ft New York les fonctions de repr&amtant 
des Etats-Unis. 

13. Votre expérience en tant qu’homme d’Etat et 
dirigeant dans votre pays et dans le monde. ainsi que 
votre rsputation de dgvouement a l’organisation des 



Charter exemplified by your participation in its 
foundation, assure us a11 of a happy period,of co- 
operation witb -you in the con-o-non cause ta which 
we are a11 dedicatéd. 1 pledge you full co-operation 
in your work as President of this Council and as 
representative of your democratic country. 

‘.. 

Adoption of the agenda 

14. The PRESIDENT (translated from Spanish): The 
provisional agenda for today’s meeting is contained 
in document S/Agenda /1247. which the members of 
the Council bave before them. If 1 hear no objectton, 
1 shall take it that the agenda for oui work today is 
adopted. There are, however, certain comments or 
clarifications that 1 should like to make. 

15. Last ‘Thursday the representative of Pakistan 
requested the President to convene a meeting of 
the Security Council SO that he might inform it of 
developments indicating a deteriorating situation with 
regard to the cesse-fire and the withdrawal of troops 
from the 5 August line. The President asked the 
representative of Pakistan to submit his request in 
writing and assured htm that in the meantime he would 
notify the members of the Cou&l and the Secretary- 
General of the request. This was doùe. 

16. Late on Friday afternoon the F-esident of the 
Security Council recsived a letter from tbe 
representativs of Pakistan to the United Nations 
[S/6621]. The first two paragraphs of the letter 
refer to the deteriorating situation which tire Security 
Cour@1 ha8 already considered and on which it has 
adoptecI four resolutions. After consultation with all 
members of the Council and in full agreement with 
the Secretary-General. the President arrangedfor the 
Council to hold a meeting at 4 p.m. today and added 
to the agenda an item entitled “Reports of the 
Secretary-General on withdrawals (S/6719/Add.3) and 
on the observance of the cesse-fire (W’llO/AddS).’ 

17. On both those points the Security Council has 
adopted resolutions and the Pakistan delegation has 
complaints to niake concerning tbe changing and de- 
terioratins situation. It is not for the President to 
undertakela full examination of the letter from the 
representative of Pakistan [5/6821]. for wbich he has 
no responsibility, but the first two paragraphs com- 
plain of situations which affect agreements adopted 
by the Council and activities carried out by the 
Secretariat. The agenda was prepared accordingly. 

The India-Pakistan question 

Latter doted 22 October 1965 from the represwtative 
of Pakistan addressed to tCe Prssidcnt of ths 
Sewrity Cwncil (S/6821); 

4 

!Iations Unies et II sa Charte. qu’illustre votre parti- 
:ipation a sa creation, sont pour nous tous Passu- 
rance que s’ouvre une période d’heureuse coop3ration 
mec vous au service de la cause commune a laquelle 
un18 nous consacrons tous. Je m’engage avousprêter 
mon entier concours dans votre tâche de prOsidem 
iu Conseil de sécurité et de représentant de votre 
?ays démocratique. 

Adoption-de l’ordre du jour 

14. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): L’ordre 
du leur nrovisoire de la &ance d’auiourd’hui fiaure 
dans le document S/Agenda/lZ47, & a été distr%ué 
aux membres du Conseil. S’il n’y a pasd’objection, je 
le considérerai comme adopte et je donnerai B son 
sujet un certainnombred’éolairoissementsoud%xpli- 
cations. 

15. Jeudi dernier, la d6lOgation pakistanaise m’a 
demand6 de convoquer le Conseil de sdcurité afin de 
porter il la connaissance de cet organe certains faits 
qui rOvèlent une aggravation de la situation en ce qui 
concerne le cesses-le-feu et le retrait des troupes 
sur la ligne du 5 aotlt dernier. En ma qualité de presi- 
dent du Conseil de sécuritO, j’ai prié le représentant 
du Pakistan de bien vouloir présenter sa demande 
par bcrit et je l’ai assur que, dans l’intervalle, 
j’informerai de sa requ&te les membres du Conseil 
de s6curité ainsi que le Sec&taire gén9ral. C’est ce 
que j’ai fait. 

16. Vendredi dernier, a la fin de l’apres-midi, le 
Président du Conseil de sécurit6 a reçu une lettre 
du rep&sentant permanent du Pakistan auprès de 
l’Organisation des Nations Unies [S/6321]. Les deux 
premiers paragraphes mentionnent l’aggravation de la 
situation, situation que le Conseil de sécurité a dOja 
examinée et au sujet de laquelle il a adopte quatre 
r6solutions: j’ai, après avoir consulté tous les 
membres du Conseil de sécurité et en plein accord 
avec le Secrétaire gOnéra1, convoqu6 le Conseil pour 
16 heures aujourd’hui et ajouté ce qui suit a l’ordre 
du jour: %apports du Sec&taire g6nOral sur les 
retraits (S/6719/Add.3) et sur l’observation du ces- 
sez-le-feu (S/671O/Add..5)“. 

17. Le Conseil de sécurité a d6jjà adopti des r6So- 
lutions concernant ces deux points et la dOl6gation 
pskistanaise s’est plainte d’une aggravation de la 
situation. J’ai estim6 qu’il ne m’appartenait pas 
d’examiner ou de juger la teneur de la lettre du 
rep&sentant du Pakistan [S/6821], mais les deux 
premiers paragraphes de cette lettre visent des 
situations qui ont des’r&ercussions sur ce dont le 
Conseil est déj5 convenu et sur la t6che que le 
Secrétariat a ddjà entreprise. Aussi, l’ordre du jour 
de la séance d’aujourd’hui a-t-il été Otabli en Con- 
s6quence. 

l’ordre dn jotu est adopté. 

Question Inde-Pakistan 

Lettre, en dote du 22 octobre 1965, O&~S& ao 
Président du Conseil de sécurité par la rePr(- 
sentant du Pakistan (5/68211; 

there is na objection, 1 
previous decisims, invite &e r 
India andPakistatot&eplaces 

At the frmitafiw 
(rndfa) aBd Mr. 2. 
at trie cwncir tabre. 
19. The PRESIDENT 
Minister for Fore@ 
request tbis meetii 
address the Cwncil. and 1 therefore cd 0s 

20. Mr. BHUTTO (Pakistan): Tbe cons 
the India-Pakistan qptestion by tbe Securlty C 
bas now reached a stage wbich will be dcoisi 
much for the issue of war or peace in Saut 
as for the effecttveness and auth5ritv ,-if the 
Nations. 1 base this statement on the reqnestwe 
for this meeting and on India’s resposse to 
indicated in the letter of tbe Permanent represei 
of India to the United Nations [S/6623]. 

21. 1 am grateful ta tbe Presideat 
members of the Security Conncil for ba 
this meeting, at our request. to consider ihe 1 
deterioratii situation bat een India and Pal 
The reasons which prompted ourrequestweretl 
tuai collanse of the cesse-fire and tbe total dis: 
by India of the letter and spirit of CcunciI res 
211 (1965) of 20 September 1965. 

22. This resolutian pr,vided for various es 

that the resolution stood as a wboIe snd ba 
implemented as sucà It represented tbe Co 

Assembly session. 

23. U%at is India% affltude to chat commi 
As far as the world is concerned. todaY hv 
uamasked itself. It bas ssid tbat it is notpr 
to participate in the Ccuncil’s d@liberaticns i 
go beyond paragrapb 1 of resolution 211 
In other words. it shows contempt fortbe CO 
resolution and the Councïl’s autborlty. m 
is so plain that it needs no elaboratien. 

24. The Council is told tbat Jammu and Kasi 
an integral part of India and tbat sny discuss. 
lating to it amounts to a gmss interfere 
India% interml affairs. Tbat is to say. tbe Cc 
deliberations for eigbteen years. exte 
thm 100 meetings, with alI tbe statemeZv~ 
its members. the resolutlons adopted. the I 
given, the commitments soIemnIy entered h 



ies et It sa Charte, quYllustre votre parti- 
sa c&ation, sont pour no*s tous l’assu- 

;~ouvre une p&iode d’heureusecoopkkion 
su service de la cause commune Il laquelle 
:onsacrons tous. Je m’engage svouspréter 
: concours dans votre tâche de pr&ident 

de s&uritg et de représentant de votre 
:ratipte. 

Adoption de I’crdre du ]our 

IESIDENT (traduit de Pespagnol): L’ordre 
ovisoire de la sgance d’aujourd’hui figure 
cument S/Agenda/1247, qui a étê distribue 
ES du Conseil. S’il n’y a pasd’objection. je 
verai comme adopte et je donnerai Zi son 
rtainnombred’&claircissementsoud’expli- 

dernier, la d&l&gatiotion pakistanaise m’a 
e convoquer le Conseil de sécurité afin de 
a connaissance de cet organe certains faits 
ut une aggravation de la situation en ce qui 
e cessez-le-ieu et le retrait des troupes 
e du 5 aotlt dernier. Er ma qualIt de pr&i- 
mseil de sécuritg, j’ai prié le reprkentant 
m de bien vouloir présenter sa demande 
et je Pai assuré que, dans l%ntervalle. 

ai de sa requête les membres du Conseil 
é ainsi que le Secr&aire géndral. C’est ce 
.t. 

sd1 dernier, 8 la fin de l’apr&s-midi. le 
du Conseil de sécurité a reçu une lettre 

enfant permanent du Pakistan auprès de 
tion des Nations Unies [5/6821]. Les deux 
paragraphes mentionnent Paggravationdela 
situation que le Conseil de sécuritg a d.$à 
et au sujet de laquelle il a adopté quatre 
s; j’ai, après avoir consulté tous les 
du Conseil de S&urit6 et en plein accord 
xn%aire gfrzhl, convoquplb le Conseil pour 
aujourd’hui et ajout5 ce qui suit B l’ordre 

%apports du Secrgtaire g&&al sur les 
W571WAdd.3) et sur l’obserrratian du ces- 

(S&?lO/Add.5)“. 

onseii de securité a déjjà adopté des réso- 
mernant ces deux points et la d815gation 
se s’est mainte dhme amrravation de la 
J’ai es&& qu’il ne ~&partenaIt pas 

r BU de juger la teneur de la lettre du 
int du Pakistan [S/fi821], mais les deux 

paragraphes de cette lettre visent des 
qui ont dss~réperoussions sur ce dont le 

r3t déjja convenu et sur la tkhe que le 
.t a d&jIi entreprise. Aussi, l’ordre du jour 
me d’aujourd’hui a-t-il é@ Btabli en con- 

Reports of the Secrctary-General on withdrawals 
(S/d719/Add.3) oral on the observance of the cease- 
fire (5/67lO/Add.5) 

18. The PRESIDENT (trsnslated from Smuiish): If 
there is no objection, 1 shall. in accordance with 
pr&ous decisions. invite the representatives of 
imiia and Pakistan to tske places at the Council 
table. 

At the invitation of 121s Presidsnt, Mr. CS%?rm SIa@ 
(Mia) md Mr. Z. A. BbUttO (PekiSté@ t00k PISCeS 

at tbe Coumil table. 

19. The PRESIDENT (translated from Spanish): The 
Minister for Fore@ Affairs of Palcistan, at whose 
request this meeting has been calIed, wishes to 
address the Cmncil, and 1 therefore call on him. 

20. Mr. BRUTTO (Pakistan): The consideration of 
the IndIa-Pakistan question hy the Seourity Council 
has now reached a stage which wIl1 be decisive, as 
much for the issue of war or peace in South Asia 
as for the effectiveness and authority of the UnIted 
Nations. 1 hase this statement on the requestwe made 
for this meeting and on India’s response to it, as 
indkated in the letter of the Permanent representative 
of IndIs to the United Nations [5/6823]. 

21. 1 am grateful to the President and the other 
memhers of the Seourity Council for having convened 
th& meeting, at our request, to consider the rapidly 
deteriorating situation bec leen IndIa and Pakistan. 
The reasons which prompted ourrequestwerethevir- 
tuaI collapse of the cesse-fire and the total disregard 
hy IndIa of the letter and spirit of Council resolution 
211 (1965) of 20 Septemher 1965. 

22. This resolution pr,sided for various essential 
measures t0 facilitate an xxiotirsble settlement of the 
political problem underlying the conflictbetweenindm 
and Pakistan-namely, the Jammu and Eashmir dis- 
pute. It waS stated authoritatively In the Counoil 
that the resolution stood as a whole and had to be 
implemented as su&. It represented the CourmIl% 
commItment to seoure a psaceful settlement of the 
dispute. That was emphasized by the membsrs of the 
Ccuncil and also hy numerous Memher States speaking 
in the general debate durIng the ourrent General 
Assembly session. 

23. chat is IndIa% attitude to thst commitment? 
As far as the world is concerned. today India has 
unmashed itself. It ha8 said that it is not prepared 
to participate in the Council’s deliberations if these 
go beyond paragraph 1 of resolution 211 (1965). 
In other words, it shows contempt for the Cmmcil’s 
reSolution and the Council’s authority. That fact 
Is SO plain tbat it needs no elaboration. 

24. The Counoll is told that Jammu and Eashmir is 

an imegraI Part of IndIa and that any discussion re- 
lating t* it amounts to a gross interference in 
IndIa% intermal affairs. That is to say, the Council’s 
deliberations for eighteen years. extendmg overmore 
than 133 meet@gs. tith alI the statements made by 
its members. the resolutions adopted, the pledges 
given. the ComrWments solemniy entered I$o-a11 

bpports du SecrCtaire &I&II~ sur les retraits 
(5/6719/Add.3) et sur I’obscrvationducessez-le-feu 
(S/6710/AddS) 

.3. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): S’il n’y a 
bas d’objection et conformément aux dkisions prises 
mtérieurement. j’inviterai les reprdsentants de l’Inde 
:t du Pakistan a prendre place alatable du Conseil. 

Sur I’invitatiaa du Président, M. Swaraa Si@ 
Me) ef M. Z. A. Bhutto (Pakistan) prennent place 
i la table du Conseil. 

.9. Le PRESIDENT (traduit de Pespagnol): Le Mi- 
dstre des affaires &raug&res du Pakistan, a la re- 
@te duquel cette séance du Conseil a dt5 convoquge, 
@sire faire une déclaration. Je lui donne la parole. 

!O. M. BRUTTO (Pakistan) [traduit de l’anglais]: 
L’examen de la auestion Inde-PskIstan nar le Conseil 
le S&urit& est arrive maintenant a &e étaped&G 
live. pour ce qui est tant du problgme de la guerre 
RI de la paix en Asie du Sud qn? de Pefficaoit6 et 
.‘autorité de l’Organisation des Nations Unies. Ma 
16claration est fond6e sur la demande que nous avons 
àite en vue de la convocation du Conseil et sur la 
sponse de Pinde. telle qu’elle figure dans Ia lettre 
hi reprgsentsnt permanent de l’Inde auprt?s de POrga- 
usation des Nations Unies [S/SSZS]. 

!l. Je suis reconnaissant au Pr6sident et au% autres 
nembres du Conseil de sécurit5 d’avoir convofIe6 
.a présente séance, comme nous l’avions demand5. 
iour examiner la situation qui s*aggrave rapidement 
mtre l’Inde et le Pakistan. Notre requ@te a Bté mo- 
.iv6e par le quasi-effondrement du cessez-le-feu et le 
nepris total que l’Inde oppose s l’esprit et B la 
.ettre de la résolution 211 (1965) adopt5e par le 
Conseil le 20 septembre 1965. 

!2. Cette r6solution pr&oyait diverses mesures 
essentielles destinées B faciliter un rr?glement honc- 
rable du probli?me politique qui est a la base du 
:onfIit entre l’Inde et le Pakistan - c’est-g-dire le 
IIff5rend du Jammu et Cachemire. On a affirmê avec. 
mtorit6 au Conseil que la r6solution formait un tout 
?t devait @tre appliquée oomme telle. Elle repr&sen- 
:ait l’engagement pris par le Conseil dkvaurer un 
reglement pacifique du différend. C’est ce @ont 

8oulignB les membres du Conseil ainsi que de nom- 
breux Etats Membres au cours de la discussiong6nb 
raie B la pr6sents session de PAssembl5 raie. 

23. Quelle est l’attitude de l’Inde B 1% de cet 
engagement? Aujourd’hui Pinde s’est d6masquBe aux 
yeux du monde Elle a dit qu’elle n’était pas dispode 
B participer aun debats du Cwseil si ceux-ci allaient 
au-dela du paragraphe 1 de la résolution 211 (1965). 
En d’autres termes, l’Inde ne manifeste que m6prI 
pour la résolution et l’autorit du Conseil. Ce fait 
est si évident qu’il n’appelle aucun commentaire. 

24. On a dit au Conseil que PEtat de ~Jammu st 
Cachemire fait partie int5grants de PInde et quetoute 
discussion a ce sujet constitue une ingérence flagrante 
dans les affaires Intkieures de l’Inde. En d’autres 
termes, les discussions du Conseil depuis 18 ans. 
qui ont port6 surplus d’une centaine de &ances, toutes 
les dklarations faites par ses membres. les réso- 
lutions adopt&s, les engagements pris. les pro- 



tbese are to be eqxmged because Indls haa decided 
shmir and mlibatemlly to re- 
ions. ,Iu the history of tbe 

United Nations, haSany Powe~South Africsincluded- 
gone furtber in fty braeen defi&nce of tbe world Orgau- 
ir‘mon? 

,,. / 

25. it is for the Counoil to deal with that defiance. 
Meanwhile, 1 sh~ll proceed witb reportlng the present 
Situation 8s we se8 it. 

26. When the Comm11 met on 27 September [1245th 
meeting] to consider the situation, it did SO as a re- 
suit of the Sezetary-General’s report tbat the cease- 
fire agreed to .unconditionally by tbe Governments 
of India and Pakistan was not holding. The Cour& 
reaffirmed its previous resolutions anddemandedthat 
tbe parties urgently honour their commitments to the 
Caoncil to observe the cease-fire and withdraw their 
forces as neceasary steps in the full implementatlon 
of resolution 211 (1965). 

27. Nearly a moutb has elapsed since the Counoil 
adopted its la& res&tion, but the cease-fire con- 
tinues to be unstable and negotlations have still to 
begln on wlthdrawal of troops and a settlement of 
the political problem with regard to Jammu and 
Kaabmlr. In otur submissi&s before the Council. 
we bave consistently affirmed that, while a cease- 
fire and withdrawal of troops must necessarlly form 
a part of the effort to reach a permanent settlement 
of the Jammu and Kashmir dispute, itwasunrealistic, 
in political terms, to divorce the probiem of the 
cVeseation of hostilities from that of settlingthe Jammu 
sud Kashmir dispute. 

26. The reason for this is net far to seek. One of 
the parties conslders the cesse-fire as Somethlng 
which merely facilitates its continued hold on the 
greater part of the State of Jammu and Kashmir. It 
is therefore unwilling to allow such Stabilisation of the 
cesse-fire and withdrawal of tmops as would permit 
tbe Councll, as xell as both parties ta the dispute, 
to proceed with the task of finding a peaceful settle- 
ment of the dispute. It is for this reason that my dele- 
gation ha6 constantly urged that the Ccuncil would 
b-e defeating even the immediatz purpose which it bad 
in mind if it allowed IndIa to escape with the im- 
pression tbat tbe Council had resigued itself to the 
continuauce of te status quo in Jammu and Kashmir. 

29. It is also on this account tbat my Govemment 
bas always urged the Council to remind the parties 
not merely of their duty to refrain from the use 
of force in contravention of the United Nations Charter, 
Imt aleo of their responsibllity to hooour and imple- 
ment in good faith the obligations and commitments 
undertaken by them under the United Nations resolu- 
tiens which lay dovm the accepted and agreed solution 
of the Jammu and Kashmir dispute. 

30. In its resolution 211 (1965) the Security Council 
demanded that India and Pakistan should issue orders 
for a cesse-fire to take effect on 22 September at 
7 a.m. GMT. Pal&&an complied-sec the letter dated 
22 September 1965 from the Permanent Representative 

ne8888 solennellement donn6es - tout cela doit Btre 
#fac6 parce que l’Inde a ddcidé d’amz+xer PEtat 
le Jammu et Cachemire et de rf$udier unilaterale- 
nent toutes Ses obligations. Y a-t-il dans l%iStoire 
le I’ONU une puissance quelconee - y compris 
‘Afriaue du Sud - C%d soit ame nhls loin dans son 
lefi impudent lance & Cette organisation internationale? 

!5. Il appartient au Conseil d’examiner ce defi. Dans 
‘intervalle. je me propose d’exposer la Situation ac- 
nelle telle qu’elle nous apparaft. 

!6. Lorsque le Conseil s’est &Uni le 27 Septembre 
1245ème s&ance] pour examiner la situation, il 1% 
‘ait comme suite au rapport du Seor&.taire g6néral 
3ignalant que le cessez-le-feu accepte San8 condition 
iar les Gouvernements indien et pakistanais n’était 
18s respecte). Le Conseil a rWfirm6 ses r6solutions 
précédentes et exig6 que les parties honorent detoote 
urgence l’engagement qu’elles avalent pris g IV?gard 
lu Conseil d’observer le cessez-le-feu et de retirer 
Leurs forces, memires qui 6taient nécessaires B 
L’application complète de la r6solution 211 (1965). 

27. Il s’est 6coul6 prés d’un mois depuis que le 
Conseil a adopté Sa dernière r&olution, mais le 
zeesez-le-feu demeure instable et on n’a pas encore 
Entarn6 les négociations Sur le retrait des troupes 
St Sur un rsglement du probléme politique que poee 
Le Jammu et Cachemire. Dans les déclarations gue 
nouS avons faites au Conseil, nous n’avons cessé 
d’affirmer qde, puisque le cessez-le-feu et le retrait 
des troupes etaient indispensables si l’on voulait 
parvenir & un rsglement definitif du diffgrend relatif 
au Jammu et Cachemire, c’était manquer de réalisme 
politique que de dissocier le problbme de la cessation 
des hostilit6s de ceIui de la solutionduconflit au sujet 
du Jammu et Cachemire. 

28. Il ne faut pas en chercher la raison bien loin. 
L’une des parties conSid&re le cessez-le-feu comme 
un simple moyen de maintenir Son emprise sur la plus 
grande partie de 1’Etat de Jammu et Cachemire. Elle 
est donc peu disposée a accepter la stabilisation du 
cessez-le-feu et le retrait des troupes qui permet- 
traient au Conseil, comme aux deux parties au litige, 
de rechercher un ri?.glement pacifique au diff6iend. 
C’est pour cela que ma rjél6gation a toujours affirme 
que le Conseil irait B l’encontre de son objectif im- 
m6diat s’il permettait P. l’Inde de Se d6rober B ses 
obligations en ayant l’impression que le Conseil a%talt 
ri%&& B voir le statu uuo Se maintenir au Jammu et 
Cachemire. 

29. C’est aussi pour cela que mon gouvernement a 
toujours demandé instamment au Conseil de rappeler 
aux parties qu’elles avaient non seulement le devoir 
de S’abstenir de recourir & la force, conform6ment a 
la Charte des Nations Unies, mais BUS61 la reSpan- 
sabilité de respecter et de remplir de bonne foi les 
obligations et les engagements qu’elles avaient asSu- 
mi% aux termes des &Solutions de 1’ONU ~1 defi- 
nissent la solution acceptée et Concert&e du dlfferend 
relatif B 1’Etat de Jammu et Cachemire. 

30. Dans Sa r&solution 211 (1965). le Conseilde &cU- 
rit6 a demandé a PInde et au Pakistan de donner des 
ordres pour que le cessez-le-feu prenne effet le 
22 Septembre, a 7 heures T.U. Le Pakistan a Obéi, 
comme le montre la lettre, en date du 22 septembre 

31. Even af*er tk c-ewe-ti. tk?re was SO 

Ida bas heen 

lng areas which it 
the war. 

32. Since 23 Septemher there bave 
nmnber of vioIatim& of the 
forces in Jammu and Ka&mir 
territ~p. These bave bew report& tb i%e U 
Kations observers bv a~2 militaz~ rities 8 
the Seoretary-Ge&eral by wr Y?e 

General 1s cmwmed 
situation and the m 
of the battle fmat 
clusion that “the existence of tbe Cesse-f* 
be considered precarhnm~. 

33. At the 1245th meeting of tbe seauitg & 
on 27 September, I mentioued some of &e bre; 
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of Pakistan to the UnitedNations [S/6699/Add.l]. Mila 
asked for an extension of the dead-line by elgbteen 
heure on tbe pretent of givmg 6ufficient “ctice to local 
commanders. The Council agreed to extend the time- 
limit by fifteen heurs. As we expected in Pskistri-:. 
Mia utilized this opportunity tc improve its military 
position. While pretending tc get ready for a cease- 
fire. huila moved an entire division against Kbem 
Karan. on the Indo-Pakistan border. in a frantic 
bid to regain lest ground. Simultaneously, it launched 
major offensives in the Wagab, Sialkot and Fazilha 
sectors. hlost of these actions were, however, tlnvarted 
as a result of the vigilance of oui Army commandera 
sud the stiff resietance of the Pskistan troops. 

31. Even after the cesse-fire, there was no le& 
up in Indla’s aggressive attitudes and activities. 
India bas been flouting the cesse-fire agreement by 
following a deliberate and systematic.plan to seize 
forcibly as much territory as possible. It bas alsc 
been enàeavouring to improve its position on the 
actual Une of control by creeplng forward and occupy- 
in& are85 which it failed repeatedly to capture during 
the war. 

32. Since 23 September there hsve been a large 
number of violations of the cesse-fire by Indian 
forces in Jamm” and Kas*hmir and agalnst Pakistan 
territory. These bave been reportsd to the United 
Nations observer5 by our militar; authorities anr’ to 
the Secreta~~-General by our Permanent Representa- 
tive to the United Nations. In spite of their endeavcurs, 
the United Nations observer5 bave not been able to 
ensure effective observance of the cesse-fire or va- 
cation of territory seized forcibly by India since 
23 Sqfcember. It is no wonder that the Secretary- 
General is conoerned about the deterioration in the 
situation and the mounting tension in various sectors 
of the battle front and that he has corne to the con- 
clusion that “the existence of the cesse-fire must 
be considered precarious”. 

33. At the 1245th meeting of the Securi~ Council, 
on 27 September. 1 mentioned some of the breaches 
of the cesse-fire committed by India between 23 and 
26 September. 1 also drew the attention of the 
Council to the first three report5 of the Seoretary- 
General whlch showed that our complaints were well 
founded [S/6710 and Add.1 and 21. The Council 
was naturally concerned over this state of affairs 
and again called for strict observance of the cease- 
fire. Let us sec how far India has ccmplied with the 
Council% directives. 

34. Since 27 September there has been no diminution 
either in the number or in the gravity of breaches 
of the cesse-fire committed by India. Numerous 
complaints bave been filed by ourmilitary authorities, 
of whlch only a small proportion bave been investi- 
gated SO far by United Nations observers. Their 
reports. however, leave no doubt as to India’s respon- 
sibllity for proved violations of the cease-fire. I 
shall net weary the Council with demi15 of alI the 
cases investigated by the United Nations observer& 
but 1 should like tc invite the Cxuu?il~s attention to 
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1965. du repr6sentsnt permanent du Pakistan aupres 
de l’organisation des Nations Unies (S/6699/Add.l). 
L*Inde a demande que Ie moment fixe aoit recul9 de 
18 heures sous pr&teXte de donner un pr6avis suffi- 
sant aux commandants locaux. Le Conseil a accept6 
de le dlffker de 15 heures. Comme le Pakistan s’y 
attendait, l’Inde a profit6 de cztte occasion pour rsn- 
forcer ses position5 militaires. Tout en pr&endant 
se pr6parer B un cesses-le-feu. l’Inde a 
toute.une division en face de Khem Karan. sur 1 
tiere indo-pakistanaise, dam un effortd&esp.k+pour 
regagner le terrain perdu. Enm&metemps elle a banc8 
des offensives importantes dans les secteurs de Wagah. 
Sialkot et Fazilka. Toutefois, la plupart de ces attaques 
ont dchou6 grace & la vlg%nce dot.05 officiers et h. la 
femme rf;istancr des troupes pakistanaises. 

31. Même apres le cessez-le-feu, l’Inde tira pas 
renonce a son attitude et B ses activitbs agressives.. 
Elle a viol6 l’accord de cesses-le-feu en suivant 
d6lib&&ment un plan syst6matique en vue de s’em- 
parer par la force d’une superficie du territoire 
aussi grande que possible. Elle a également te& de 
renforcer ses positions sur la ligne de contrble 
actu~.ie en avançant furtivement et en ocoupant des 
sones qui lui avaient échapp; a plusieurs reprises 
pendant la guerre. 

32. Depuis le 23 septembre, les forces indiennes 
ont maintes fois violé le cessez-le-feu a” Jamm” et 
Cachemire ainsi %“e le territoire pakistanais. Ces 
violations ont Bté signal&?s aux observateurs des 
Nations Unies par les autorités militaire5 pahista- 
naises et le repr6sentant permanent do Pahistan auprès 
de l’Organisation des Nations Unies en a fait part a” 
L%@&%ire g&&& Malgr6 Ieurs efforts, les obser- 
vateurs des Nations Unies n’ont pas pu assurer le 
respect effectif du cesses-le-feu ni l%vacoation dr. 
territoire dont l’Inde sQ%ait emparSe par la force 
depuis le 23 septembre. Il n’est pas &onoant que le 
Sec&taire g&&al soit pr6occupé par I’qgravation 
de la situation et par la tension qui monte dans diffé- 
rents secteurs du front, ni qu’il soit parvenu B la 
conclusion que “le cesses-le-feu doit Btre consid&6 
comme pr6cairev. 

33. Lors de la 1245éme séance du Conseil de sécu- 
rit& tenue le 27 septembre, J’ai mention& certaine5 
des violations du cessez-le-feu commises par PInde 
entre le 23 et le 26 septembre. J’ai également attirE 
l’attention du Conseil sur les trois premiers rapport5 
du Secr8aire g6n6ral qui montraient le bien-fond& 
de nos plaintes [S/6710 et Add.1 et 21. Rien entend”, 
le Conseil s’est mn” de cet état de choses et il a 
de nouveau demandé que le cessez-le-feu soit ri 
reusement observl. Voyons dans quelle mesure PI 
s’est conformée aux directives du Conseil. 

34. Depuis le 27 septembre, les violations du ces- 
ses-le-feu commises par l’Inde n’ont di en 
nombre ni en gravit& Les autorit militair ta- 
naises ont port6 plainte maintes fois ma ici 
les observateurs des Nations Unies n’ont procéd& 
qu’a un petit nombre d’enquêtes. Leurs rzpport& 
cependant, ne laissent subsister aucun doute quant 
la responsabilit6 de l’Inde dans les violations du 
cesses-le-feu qui ont Bté constatées. Je n’importn- 
nerai pas le Conseil en exposant en d&ail tous les 
cas examinr% par les observateurs desNatiousUnie5. 
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ont d8clenché. le 6 oc- 
obre 1965, une grande offensive sur les pcnts de 
trra et de Sh%bkot en présence d’observateurs des 
mi0ns Unies. Ce fait est cctiirmé dans le rapport 
lu Sec&taire .@%rall en date ds 13 octobre, et je 
:ite: 

Wes observateurs pc&&% B Jura ont rapport8 

” 
s ae et de Sbahkat avaient Bt& 

at BS par les troupes indiennes. 
le 6 octobre à 10 h 45... Un ncweau rapport des 
observateurs, reçu Ie 1.3 octobre, indiwe qae les 
attaqes indiennes contre les ponts de Jura et 
S mt eontiaué en présence des obsewatetrrs 
e les troopes pakistanaises cnt ripostE?. . . 
Devant le tir de mortiers lourds, les observateurs 
ont d0 se retirer a l’mest de Jura.’ [S/6710/ 
Aaa.4, par. x2.] 

36. Un osdre militaire indien intercepté par les 
Ccrces pakistanaises au cours de oecombatrévèPeqUe 
la 19bme dlvisicn indienne stationnée au Cachemire 
xcupé par 1$xJe auait été chargée de nettoyer la 
pc&2 k l”est de la rivière Kishenganga et d’occuper 
la rive. TmL bataillons indiens ont été utilisés pour 
détruire les ponts de Jwa et de Shakbot, avec le sou- 
tien de IYwtiUerie Mayenne, de l%&iilerie de cam- 
pagne et de L’artULarie de montagne. Desbélicopt??res 
ont aussi été empbyés par l’appui logistique. On 
distribue en ce moment aux membres du Conseil de 
sécurité [S/SSZS], pour leur information, me pbctc- 
copie de It0rarO militaire schématique tel qu’il a été 
relevé par l’officier indien commandant le 4ème ba- 
taillon @a régiment Kumaon, qui avait pris part % 
cette opération. Cette cpératmn de l’armée indienne 
s’est poursuivie .&‘ldant plus de 10 jours, au mépris 
total des engagements pris par l’Inde quant a~ 
cessez-le-feu et de l’intervention d’observateurs des 
Nations Unies. Cette attaque préméditée a créé une 
situation extrêmement dangereuse dont 1%de, et 
l’Inde seule, devra subir les conséquences. 

36. Dans le secteur de Kctli-Naoshera, le 7 octobre, 
des troupes indiennes appuyées par l’artillerie ont 
attaqué des positions pakistanaises du c8té indien de 
la ligne du cessez-le-feu dans 1~. région deKhuira.tta- 
J gar. Une fois de plus. l’agression a eu lieu en 
présence des observateurs des Nations Unies, qui ont 
confirmé que la pcsition pakistanaise mentionnée dans 
notre plainte avait été attaquée par les troupes in- 
diennes S 1 h 40 et a 2 h 15, dans la nuit du 6 au 
7 octobre, et que les troupes indiennes avaient Mm- 
bardé de ncuveau la zone pakistanaise entre 6 h 25 et 
9 h 25, le 7 octobre. Les observateurs ont signalé 
également que deux des positions pakistanaises avaient 
été cccup&es par les troupes indiennes dans lanuit du 
7 octobre, puis reconquises par les forces pakista- 
naises plus tard, au cours de la meme journée. Cet 
incident est mentionné au paragraphe 22 du docu- 
ment S/6710/Add.4. 

37. Dans les secteurs d’Uri-Punch, les Indiens 
construisent actuellement une route reliant la ville 



a serious violation of the cesse-fire. The United 
Nations Military Observer Group has been informed 
of this violation and of the fact that Pakistan forces 
Will bave to take action to prevent the construction 
of the road. 

38. With regard to the Chhamb sector, as is now 
well known. on 29 September the Indian local com- 
mander issued an ultimatum to Pakistan forces in the 
Chhamb sector to vacate areas under Pakistan con- 
trol, failing which Indian forces would launch an 
offensive action. The Indians launched a well CD- 
ordinated attack on 1 October in the area between 
the Elst and 74th Northings. This area has been in 
the possession of Pakistan forces since before the 
time of the cesse-fire. The above facts bave been 
substantiated by tlie United Nations observers in the 
area. as cari be seen from paragraphs 11 to 21 of 
the Secretary-General’s report of 7 October [S/6710/ 
Add.31. 

39. In Pakistan. the Indians bave been reorganizing 
ed regrouping their forces in front of the Lahore. 
Sialkot and Kasur sectors, contrary to the spirit 
of the cesse-fire, and they continue to disregard 
the interventions made by the United Nations ob= 
servers, as cari be seen from paragraph 46 of docu- 
ment S/6710/Add.4. Tbis paragraph states: 

“On the morning of 13 October, between 0920 
and 1000 heurs. Indian troops fired with tank and 
field artillery at Pakistan positions in the Siphon 
area on both banks of the Canal. The observers 
saw no reaction fromPakistanartillery. butbelieved 
that there was an exchange of small-arms fire. 
At approximately 1005 heurs, the firing stopped and 
the observers took this opportuntty to place their 
jeep with the United Nations flag on the west bank 
of the Canal in full view of bath sides. Neverthe- 
less, firing aas resumed by Indian troops with 
artillery, anti-tank guns and recoilless rifles and 
lasted nearly one heur.” 

40. In the Ferozepore sector, in violation of the cease- 
fire agreement, India brought the 23rd Infantry 
Division, equipped through United States military aid. 
from the north-eastern frontier of India to Ambala. 
an Indian militery station close to West Pakistan. 
A few days ago tl+s division was moved to Feroze- 
pore. Al1 the evidence indicates that India intends 
ta launch an attack on the Khem Karan sector, which 
has been in the occupation of Pakistan forces since 
before the time of the cesse-fire. 

41. In the Sulaimanke sector. on 4 October Indian 
forces engaged OUI’ posts at Sandarke with heavy 
guns and small-arms fire, which createdanextremely 
tense situation. 

42. The Rajasthan sector.accordingtotheSecretary-= 
General% report dated 23 October. is considered by the 
Chief Officer of tbe United NationsIndia-P&istanOb- 
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de Punch k Uri, ce qui constitueune violation sérieuse 
du cessez-le-feu. Le Groupe d’observateurs mili- 
taires des Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan 
a été informé de cette violation et du fait que les 
forces pakistanaises devront prendre des mesures 
pour empêcher la construction de cette route. 

38. Pour ce qui est du secteur de Chhamb. on sait que 
le commandant indien local a adressé, le 29 septembre, 
un ultimatum aux forces pakistanaises leur enjoignant 
de quitter les régions sous Contr%e pakistanais, h 
défaut de quoi les forces indiennes déclencheraient 
une action offensive. Le ler octobre, les Indiens ont 
lancé une attaque bien coordonnée dans la région 
comprise entre les cotes 81 et 14, que des forces 
pakistanaises occupent depuis le cessez-le-feu. Ces 
faits ont été confirmés par les observateurs des 
Nations Unies dans la région, ainsi qu’il ressort des 
paragraphes 11 a 21 du rapport du Secrétaire général 
daté du 7 octobre [S/6710/Add.3]. 

39. Au Pakistan, les Indiens ont réorganisé et r@- 
groupé leurs forces face aux secteurs de Lahore, 
S%&ot et Kasur, contrairement a l’esprit du ces- 
sez-le-feu, et ils continuent & ne pas tenir compte 
des représentations faites par les observateurs des 
Nations Unies, ainsi qu’il est indiqué au paragraphe 46 
du document S/6710/Add.4. Ce paragraphe se lit 
comme suit: 

“Dans la matinée du 13 octobre, entre 9 h 20 et 
10 heures, des troupes indiennes ont ouvert le feu 
avec des tanks et de l’artillerie de campagne sur 
des positions pakistanaises situées dans la zone 
de Siphon, sur les deux berges du canal. Les obser- 
vateurs n’ont pas noté de réaction de la bart de 
Ilartillerie pakistanaise, mais ont estimé qu’il y 
avait eu un échange de coups de feu provenant 
d’armes de petit calibre. Vers 10 h 5,le tir a cessé 
et les observateurs en ont profité pour s’avancer 
avec leur jeep, qui portait le drapeau de I’ONU, sur 
la berge ouest du canal, de manière ti ce que les 
deux camps puissent clairement les voir. Néan- 
moins, les troupes indiennes ont ouvert a nouveau 
le feu pendant près d’une heure avec des pièces 
d’artillerie, des canons antichars et des fusils sans 
recul.” 

40. Dans le secteur de Ferozepx’e, l’Inde, enviolation 
de l’accord de cessez-le-feu, a amené la 23&n@ divi- 
sion d’infanterie, équipée gr$ce B l’aide militaire des 
Etats-Unis, de la frontibre nord-est de l’Ind@ ?% 
Ambala. poste militaire indien proche du Pakistan 
occidental. Il y a quelques jours, cette division a été 
envoyée à Ferozepore. Tout indique que l’Inde a 
l’intention de déclencher une attaque sur le s@Ct@u? 
de Khem Karan, que les forcespakistanaiseaoccupent 
depuis une date antérieure au cessez-le-feu. 

41. Dans le secteur de Sulaimanke, les forces in- 
diennes ont attaqué, le 4 octobre, nos postes de 
Sandarke au moyen de canons lourds et d’armes d@ 
petit calibre, créant ainsi une sit,uation e.xtrêmement 
tendue. 

42. Quant au secteur de Rajasthan, d’après le rapport 
du Secrétaire général daté du 23 octobre, le CO~IUSP- 
dant en chef de la Mission d’obsematiop dea XatiOnS 

Thls shows India% respect for tbe ceas 
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5 h Uri, ce quiconstitueuucviolation sérieuse 
ez-Le-feu. Le Gmupe d%bservateurs mili- 
es Nations Unies pour l’Inde et Ie Pakistan 
tiormé de cette violation et du fait que les 
x%kistan&ses devront prendre des mesures 
p&cber la construction de cette mute. 

.r ce qui est dusecteurdeChbanlb, on sait que 
andant indien local a adressé, le 29 septembre, 
atuin aux forces pakistanaises leur enjoignant 
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e quoi les forces indiennes déclencheraient 
2x1 offensive. Le Ier octobre, les Indiens ont 
le attaque bien coordonnée dans la @ion 
3 entre les cotes 81 et 74, que des forces 
sises occupent depuis le cessez-le-feu. Ces 

été confirmés par les observateurs des 
Unies dans la région, ainsi qu’il ressort des 
Iîes II B 21 du rapport du Secrétaire &I&~I 
actobre [S/671O/Add.31. 
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esentations faites par les observateurs des 
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ment S/6ï10/.4dd.4. Ce paragmphe 
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n’ont pas noté de réaction de la part de 
:rie pakistanaise, mais ont estùne qu’il y 
u un échange de coups de feb provenant 
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abseruateurs en ont profité pour s%.~aacer 
Ii jeep, qui portait le drapeau de l*OhU, sur 
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imps puissent clairement les voir. Nêan- 
les troupes indiennes ont ouvert a nouveau 
pendant prb d’une heure avec des pièces 
?rie, des canons antichars et des fusils sans 

h Sectes de Ferozepore, l%de, enviolation 
:d de cessez-le-feu, a ame& la 23&me titi- 
mt@rie, équipée grâce 3. l%id@ mtaim deS 
s, de la fmnti&e nord-& de I”&le a 
poste militaire indien pmche du Pakistan 
1. n Y a quelques jours, cette division a été 
à Ferozepre. Tout indique que 1’1nde a 
1 de dé&nciier une attaque sur le sectes 
Cam, que les forcespakistanaiseso@cupeat 
3 date antérieure au cessez-le-feu. 

le secteur de Sulahanke, les forces h- 
& attaqué, le 4 octobre, MS postes de 
au moyen de CBntins lourds et d’arnres de 
3% cI%nt ainsi une situation e.xtr&nement 

t au secteur de Rajasthao, d%.pr&. 
tire général daté du 23 ~tobre, le 
hef de la &s mm d’observation des xîtions 

%a b-s p tbemos~ptentially 
of tbe between India and 

/Add.B. para. 21. 

an forces in the Rajasthan area bave made 
repeated attackc in prsumce of a deliberate and 
systematic plan to seize territory wbich has been 
u&er Pakistan eontrol since before the cesse-fire 
came into effect. On the moming of 7 October 1965. 
~ndian forces in approximately battalion strengtb 
attacked car past at Raicbandwala, which bas been 
in ouï occupatiou sinee before the cease-fire. They 
used mortars sud medium machine-guns. On 9 October, 
the Indians athcked Kelnor, an outpast on the buban 
side of the baxler held by Pakistan since before 
tfie cesse-fire. TMs brench of the cesse-fire has 
been cwfirmed by me United Nations observers, as 

be seen km parag~aph 70 of document S/6710/ 
.4. 

44. Oh 12 G%ober. the Ind&us attacked our pasitîon 
al Ghchm. These attaoks bave been confirmeci by 
Unit& Na observes in the area, as oa be 

mm raphs 66 and 67 af document S/6710/ 

45. 0n 14 Oetober. tbe Indiaus attackedthe Pakistan- 
beeld village of Nawatala. This is confirmed by 
paragraph 71 of the Secretary-General’s report dated 

r [S/6?1O/Add.4] sud by paragraph 8 of bis 
ad 23 Gctober [S/671O/Add.5]. whioh reads: 

Tm 15 October also, an observer in the Cbor- 
Barmer seclor who had proceeded to the village 
of Nawabla reporteà that the village had been 
attacked 0” 14 October by Indian troopsandocoupied 
by tbem tbe next day. When the 0bserver told the 

an ma]or tbat the village previously had been 
dsfinitely occupied by Pakistan troops. the Iudtan 
Mal oommder replied that he had instructions 
t0 Clear PahiSts.0 infiltrators from Indian territory. 
The observer later reoeived the same reply from 
tbe fudbm battalion and brigade commanders...m 

Thts slmws India% respect for the cesse-fire. 

46. On 15 October. the Indians, after capturtng a 
Pakistan-held post at Kelnor. crossed tbe Indo- 
Pakistan international boundary near the village of 
Rhame Jotar, whicb is well within Pakistan’s territory. 
Thés COnStituteS not ouly a serious breach of the 
cease-fire. but also an act of aggression agamst 
Pakistan. 

47. Gur Army authorities informed the Chief Officer 
of tbe United Nations India-Pakistan Observation 
Mission ou 16 October that Indian forces inthe Rajas- 
bn area were being reinforced by one fresh tufantry 
division. These reports were confirmed by United 
Nations observer& wbo informed General Macdonald 
0” 21-22 G&ober tbat there had been % s,tbstantial 
build-up . . .m tbe JaisaImer sector” [S/6710/Add.s. 
para 131. 
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Unies pour lqnde et le Pakistan le considère comme 
étant probablement “le plus dangereux de ceux sur 
lesquels porte le conflit entre l’Inde et le Pakistan” 
[S/6710/Add.5, par. 21. 

43. Dans ce secteur, les forces indiennes ont lancé des 
attaques répétées, en exécution d’un plan délibéré 
et systématique, en vue de s’emparer de territoires 
qui se tmuvent sous contrôle pakistanais depuis une 
date antérieure au cessez-le-feu. Dans la matinée 
du 7 octobre 1965, des forces indiennes représentant 
approximativement un bataillon ont attaqué, h l’aide 
de uxnrtiers et de mitrailleuses de moyen calibre, 
le poste que nous occupons a Raichandwala depuis 
me date antérieure a” cesses-le-feu. Le 9 octobre, 
ies Indiens ont attaqué Kelnor, un avant-poste situé 
du côté indien de la frontibre, et que le Pakistan 
occupe depuis “ne date antérieure a” cesses-le-feu. 
:ette violation du cesses-le-feu a été confirmée par 
Les observateurs des Nations Unies, ainsi qu’il res- 
sort du paragraphe 70 du document S/6710/Add.4. 

44. Le 12 octobre, les Indiens ont attaqué notre 
position 8 Gbotaru. Ces attaques ont été confirmées 
par les observateurs des Nations Unies dans la 
région, ainsi qu’il ressort des paragraphes 66 et 67 
du dwument S/671O/Add.4. 

45. Le 14 octobre, les Indiens ont attaqué le village 
de Nawatala, occupé par les Pakistanais, comme l’a 
confirmé le Secrétaire général au paragraphe 71 de 
son rapport du 18 octobre [S/6710/Add.4] et a” para- 
graphe 8 de son rapport du 23octobre [S/6710/Add.5], 
qui se lit comme suit: 

“Le 15 octobre également, un observateur du 
secteur de Chor-Barmer, qui s’était rendu dans le 
village de Nawatala, a signalé que celui-ci avait 
été attaqué le 14 octobre par des troupes indiennes 
et occupé le lendemain. Lorsque l’observateur a 
fait remarquer a” comman dant indien que le village 
avait été précédemment occupé, B titre définitif, 
par les troupes pakistanaises, le commandant a 
répond” qu’il avait reçu pour instructions dedébar- 
lasser le territoire indien des infiltrateurs pakista- 
nais. L’observateur a reçu par la s”itelam&de ré- 
ponse de la part de chefs de bataillon et de brigade 
indiens.. .v 

Voila comment l’Inde respecte le cesses-le-feu. 

46. Le 15 octobre, aprhs s’étre emparés d’un poste 
tenu par les Pakistanais h Kelnor, les Indiens ont 
franchi la frontibre internationale indo-pakistanaise 
prbs du village de Bhame Jotar, c+,st-h-dire bienh 
l’intérieur du territoire pakistanais. Il s’agit là non 
seulement d’une violation grave du cesses-le-feu 
mais aussi d’un acte d’agression contre le Pakistan. 

47. Le 18 octobre, les autorités militaires pakista- 
naises ont informé le Commandant en chef de la 
Mission d’observation des Nations Unies pour l’Inde 
et le Pakistan que les troupes indiennes dans le seç- 
teur de Rajasthan venaient d’@tre renforcées par “ne 
nouvelle division d’infanterie. Le fait a été confirmé 
par les observateurs des Nations Unies, qui ont fait 
savoir au général Macdonald. les 21 et 22 octobre, 
que “les troupes indiennes renforçaient sensiblement 
leurs positions dans le secteur de Jaisalmern [S/6710/ 
Add.5, par. 131. 



48. The threat of Indian aggression ie, however. net 
over. The Indian Chief of StaÇf hae agreed wto stop 
offensive action and forwati movementR [m.. 
para. 141 OnlY pending consultations with his Govern- 
ment. 1 must make it char to the Com&I tbat if 
India proceeds with its evil intentions and laoaches 
an attack on OUT positions in Rajasthan, tbe srmed 
forces of Pakistan will take whatever military action 
is deemed necessary in this and other sectors of tbe 
war front. 

4% In a futile attempt to justiiy her aggressive 
action in the Rajasthan sector, Indiahasbeen assert@ 
that Pakistan held only the border outpost of Munabao 
in Rajasthan when the cesse-fire came into effect. 
This Inàian lie has been finally nailed by the Secretary- 
General in his report dated 18 Cctober [S/6710/ 
Add.41. 1 invite the Cooncil’s attention toparagraph68 
of the report. in which the Secretary-General cate- 
gorically states that RThe above-mentionsd positions 
under attack by Indian traop&&Ialesar, Raichand- 
wala and Ghotaru-*are located in the arma held by 
Pakistan f0rces.A 

50. Again. in paragraph 70, of the same report, 
he refers to Itelnor. whioh was attaoked by Indian 
forces, as “a Pakistan-held position near the border 
on the Indian side”. And then. in paragraph 71, when 
the Secretary-General reports the Indian seizure 
of Nawatala. it is made clear that this area “had been 
definitely occhpied by Pakistan troopsw. 

51. Apart from the above serious cesse-fire viola- 
tions in Jammu and Kashmir and along the Indo=- 
Pakistan borders. the Indianshavecommittedinhuman 
atrocities on the civilian population in parts of Pakistan 
which are under their occupation. Acts of barbarity 
being committed by Indian military authorities against 
Pakistani prisoners of war have been reported to tbe 
Secretary-General. Documents captored by the Pakis- 
tan forces reveal that the Indians are violating the 
Geneva Convention relative to the Treatment of 
Priscners of War.l/ Wounded Pakistani prisoners of 
war have not been given adequate medical treatment, 
ad some bave been killed in the Rajastbao and Fazi 
sectors. AU such cases bave beenbsought totbe sot 
d the United Nations Observation Mission in tbe hope 
that it would be able to persuade ths Indians to abide 
by the Geneva Convention and to accord humane treat- 
ment to the prisoners of war. 

52. The Security Council, in its resoiution 211(1965) 
of 20 September, called for tbe witbd~aw~ of armed 
forces subsequent to the coming into effect of the 
ceasefire. In identical telegrapbic messages sent to 
the Governments of India and Pakistan OR the same 
day, the Se~~et~~Gea~~~ stated inter alla: “a 
request your plan and e le for the indicatedwith- 
drawal of your troopsOs !S/66SS, para. 3.1 

48. Du reste, la menace dlane agreseioora in 

n’a pas disparu. Le chef dQat-major i 
“d’arr&er toute action offenaiw et 
Ii&., par. 14) seulement pesdant le 
qu’il mbne avec 5oon gouvernement. 9 
au Conseil que si l’Inde met % ex&cution son ffiwste 
dessein et lance une attaque sur nos positions au 
Rsjasthan, les forces armées ~kista~i~s~ 
toutes les mesures militaires qui pourmnt s 
aussi bien dans ce secteur que dar d’autres 
du front. 

49. Cherchant vainement % justifier sonactiondaasñe 
secteur du Rajasthan, l’Inde aprétenduquel 
occupait seulement le poste-frontière de 
dans ce secteur, lorfxpe Pe cessez-le-feu 
en vigueur. Ce 
dénoncé par le 
du 18 octobre [ 
Conseil sur le 
Secrétaire g6né 
positions susmentioan&ssw - 
et Ghotaru - “qui sont attaquées par des troupes 
indiennes sont situées dans le secteur aux mains des 
forces pakistanaisesn. 

50. Au paragraphe 70 du rapport, il parle de Ke 
qui a été attaqué par des forces ixxli 
d’une ‘position aux mains des Paki 

la frontihre, du &té indien* 
he 71, où Pe Secrétaire gén 

prise de Nawatala par les Indiens. il est précisé que 
cette région *avait été oocup6e % titredéfiitifpar les 
troupes pakiatanaisesR. 

51. Outre ces graves violations du ces 
ont eu lieu au Jammu et Cachemire e 
frontière indo-pakistanaise, les Indiens 
coupables d’atrocités contre la populati 
les régions du Pakistan qu’ils occupent. Des actes 
basbares commis par les autorités militaires in- 
diennes contre des prisonniers de stanais 
ont été signalés au Secrétaire géné umeats 
saisis par les forces pakistanaises révbleat que les 
Indiens violent la Convention de Gen&s relative au 
traitement des prisonniers de guRrre”J. Des prison- 
niers de guerre pakistanais blessés n’ 
les sains m&dicaux voulus et certai 
dans les secteurs de ~ajae~o et 
ce8 ca8 ont été pert6s B laconnaisa 
d’observation des Nations Unies 
Pakistan dans l’espoir que Celle-Ci parviendrait % 
persuader les Imlisns de respecter la Convention de 
Genbve et de traiter humsinemsnt les prisoïmiers de 
guerre. 

lonnement dans le temps du retrait iadiqul? de vo08 
troupes.” [S/6699, par. 3.1 



?este, la mensce dlune agression indienne 
sparu. Le chef d’état-major indienasccepté 
r toute action offensive et toute avancev 
1. 141 seule-ment pendant les consultations 
e avec son gouvernement. Je dois préciser 
il que si l’Inde met a exécution son funeste 
Lt lance un@ attaque sur nos Positions au 
, les forces armées pakistanaisesprendront 
mesures militaires qui pourront s’imposer 

1 dans cc secteur que dans d’autres secteurs 

chant vainement h justifier son action dans le 
1 Rajasthan. l’Inde a prétendu que le Pakistan 
seulement le poste-frontière de Munabao, 
ecteur, lorsque le cessez-le-feu est entré 
r. Ce mensonge de l’Inde a finalement été 
ar le Secrétaire général dans soo rapport 
abre [S/6710/Add.4]. J’attire l’attention du 
ursle paragraphe 68 de ce rapport, où le 

general déclare catégoriquement que “les 
susmentionnées” - Malesar. ~i~~~a 
u - “qui sont attaqu&ss par ées troupes 
sont situées dans le secteur aux mains des 
istanaises”. 

ragrqlve 70 du rapport, il parle de K&m-, 
attaqué par des forces indieunes, comme 
sition aux mains des Pakistanais située 
i frontibre, du c6té indienv. Plus Ioin, au 
3 71, oh le Secrétaire gén&l signale la 
Iawatala par les Indiens, Il est précisé que 
ln “avait été occupée B titre definitifpar les 
kistanaises”. 

I 
ces graves violations du cessez-le-feu qui 

au Jammu et Cachemire et le long de la 
ndo-pakistanaise, les Indiens se sont rendus 
d’atrocités contre la population civile dans 
S du PalriStan qu’ils occupent. Des actes 
YJmmiS par les autorités militaires in- 
ntye des prisonniers de *erre pabisranais 
des au Secrétaire gé&ral. DOS dQcmnts 
les forces pakistanaises révblent que les 

ll@nt la C~nvt?nticn de Genhve relative au 
d@S Prisonniers de guerrey. Des prison- 

V-e**@ pakistanais blessés n’ont pas re9u 
aicaux voulus et certains ont été a&@v&, 
@ctym de Rajastbm et d@ Paz’&. TWS 

: éte portés h la connaissance de la Mission 
.@n des Nations Unies pour l’Inde et Ie 
km l’espoir que celle-ci Parviendrait h 
les Indiens de respecter la Convention de 
de t*aite* kmainement les prisonniers & 

53. Agaln. tbe Sscretary-General, in his telegram 
dated 23 S@ptember 1965 to the Prime Minister of 
IndIa and the President of Pakistan. said: 

m . . . it is my duty to inform you that 1 expect to 
receive from you at a very early date your plan 
and schedule for the required withdrawal of any 
of your trocps that are now on the wrong side of 
these 1ines.n [S/6699/Add.2, sect. II.] 

54. Pakistan% response to the Secretary-General’6 
r@quest was positive and constructive. The Permanent 
Representative of Pakistan to the United Nations, in 
hls letter to the Sscretary-General of 26 September 
[S/6715] pointed out thatz 

” . . . no withdrawal cari take place until it hss been 
jointly agreed to by representatives of the two 
armed forces and a mutually acceptedprogramme of 
withdrawal bas been prepared.” 

55. The Indlan reply and subsequent communications 
tc the Secretary-General, on the other hand. wer@ 
contentious and designed to delay the withdrawal as 
long as possible and to provide India with excuses 
to resile from any plan of withdrawal that may be 
formulated whenever it suited India. 

56. In his letter of 13 October[S/6719/Add.2, para.41 
to the President of Pakistan and the Prime Minister 
of India. the Secretary-General expressed his con- 
cem over the fact that @the wlthdrawals.. .fores@@n 
in the Council’s resolutions.. . bave not taken place”. 
In this letter. the Secretary-General put forward two 
possible courses of action: first, that: 

*. . . each party might find it possible to formulate 
its own plan and schedule of withdrawal and that 
the respective time schedules might be co-ordinated 
with the assistance of Cnited Nations military ob- 
servers.” 

hlternatively. the Secretary-General suggested that: 

*. . . appropriate military representatives of each 
side be brcught tcg@ther by and wlth an acceptable 
representative to be designated by me to meet 
either in the area or at United Nations Headquarters 
for the purpose of formulating an agreed withdrawal 
plan.” 

5ï. Pakistan took a practical approach to the problem 
and accepted the second alternative suggested by the 
S@cr@tary-General. It was also recommended that 
tbe meeting-s should be held in the subcontinent rather 
tban at CnitedSations Headquarters. as a11 tbe rolevanl 
information would be more easily available in the 
subcontlnent. and senior military officia16 could take 
part in these meethgs. 

56. Let us now look at the Indian reply to the 
Secretary-General’s proposais. The Prime Minister 
of India. in his letter of 18 October 1965 [S/SSlO] 
stated that: “... since a cease-fire has not yet heen 
effectively establlshed, the stage for aplammd schedule 
of wlthdrawals over the entire area of conflict bas 
oct yet arrived”. This is tantamount to saying that 

i3. Une fois sncore, le Secrétaire général, dans ses 
élégrammes du 23 septembre 1965 adressés respec- 
ivement au Premier Ministre de l’Inde et au Prési- 
lent du Pakistan, déclarait: 

” . . . il est de mon devoir de vous informer que je 
compte que vous me communiquerez B très bref 
délai le plan et l’échelonnement dans le temps du 
retrait demandé de celles de vos troupes qui se 
trouvent actuellement du mauvais c8té de ces 
lignes.” (S/6699/Add.2, sect. II.] 

54. Le Pakistan a &Pondu a la requête duSecrétaire 
&éral de façon positive et constructive. Le repré- 
sentant permanent du Pakistan aupr&s de l’Organi- 
àation des Natlons Unies a indiqué dans la lettre 
qu’il a adressée le 26 septembre au Secrétaire 
&hal[S/6715]: 

“. . . aucun retrait de troupes ne pourra avoir 
lieu tant que les représentants des forces armées 
des deux camps ne se seront pas mis d’accord 
sur ce point et tant qu’un programme de retrait 
n’aura pas été 6tabli et accepte departet d’autres.” 

55. En revanche, la réponse de l’Inde et les commu- 
nications qu’elle a adressées.ultérieurementauSecré- 
taire g6n6ral etaient chicanléres et visaient a differer 
ce retrait le plus possible et 6 fournir a l’Inde des 
excuses pour se dérober a sa convenance a tout plan 
de retrait qui pourrait être formul6. 

56. Dans sa lettre du 13 octobre [S/6719/Add.2. 
par. 41 adress6e au Président du Pakistan et au 
Premier Ministre de l’Inde. le Secrétaire g6n6ral 
s’est ddclaré vivement préoccup6 du fait que “les 
retraits prévus dans les resolutions du Conseil de 
s&xrité n’ont pas eu lieu”. Dans cette lettre, le 
Secrétaire général proposait deux méthodes pos- 
sibles. La premi6re était la suivante: 

n . . . chaque partie pourra trouver la possibilité 
de formuler ses plans et leur prévision d’échelon- 
nement dans le temps pour le retrait et que ces 
plans pourront être coordonnés avec l’assistim? 
des observateurs militaires des Nations Unies.” 

D’autre part il suggérait comme autre solution que: 

“. . . des représentants militaires quallfi6s de 
chaque partie soient r&mis sur place ou auSi&ge 
de 1’ONU par un repr6sentant acceptable que je 
désignerai, afin d%lahorer avec lui un plan con- 
certé de retrait.” 

57. Envisageant le probléme du point de vue pratique, 
le Pakistan a accepté ladeuxiéme suggestionduSecré- 
taire général, recommandant aussi que les entretiens 
aient lieu dans la p6ninsule plutôt qu’au Siege de 
I’ONU, car tous les renseignements pertinents se- 
raient obtenus plus facilement sur place et les chefs 
militaires pourraient y participer. 

58. Voyons maintenant quelle a et6 la réponse de 
l’Inde aux crooositions du SecrBtaire eénéral. Dans . . 
sa lettre du 16 octobre.1965 [S/6810]. le Premier 
Ministre de l’Inde déclarait: “. . . puisque le ces- 
ses-le-feu n’a pu encore être établi de maniere 
effective, le moment n’est pas venu de procéder a 
un retrait ordonné des troupes dans toute la zone des 



withdrawals cancot take place before the cesse-fire 
becomes effective. The Council bas already heard 
the extent to which India is observhrg the cesse-fire 
aareement. India’s deliberate andcontinuous violations 
OF the cesse-fire might very well be ueed to block 
withdrawal of forces, The tactics used by India to 
thwart demilitarization of Jammu and Kaehmir since 
1948 are likely to be repeated here again. 1 am sure 
that the Counoil Will eee through the Indian deeigns 
and machir)atione and Will not Iet India once again 
flout the Will of the United Nations on one falee pre- 
text or another. 

59. In a letter of 22 October to the Permanent Repre- 
eentative of Pakistan to the United Nations, the Secre- 
tary-General welcomed our favourable responee tohis 
suggestion. He propoeedtc eend Major-GeneralSyeeno 
Sarmento of Braail. Commander of the UnitedNations 
Emergency Force in the Middle East, to the area at 
an early date to vieit both capitale and ta arrange for 
representatives of India and Pakistan to meet at some 
mutually agreed place, poeeibly near the front Iinee. 
and to eeek agreement on a plan and echedule for 
the wlthdrawale by both parties. We bave accepted 
the proposal. India’e reply ie still awaited. 

60. The record ie open for a11 tc observe. The only 
logical conclueton ie that India ie flagrantly vlolating 
the cesse-fire and then ueing the ineffectiveness of 
the ceaee-fire as a means to frustrate any plan 
for withdrawal. Pakistan accepted the ceaee-fire in 
good faith and has taken no offensive action since it 
came into effect. But eurely we cannot be expected 
to carry out the ceaee-fire unilaterally and then 
follow it by a one-eided wlthdrawal. The Security 
Council must aleo bear in mind India’s past record 
when it fruetrated a11 the attempts made by the mllitary 
eub-committee of the United Nations Commission for 
India and Pakistan to effect demilitarizatlon in the 
State of Jammu and Kaehmir. India muet not be per- 
mitted to repeat its past tactics with regard to wlth- 
drawal of troope and once again hold up the imple- 
mentation of Security Council reeolutions. If the 
Security Council is determlned to impIement its 
resolution 211 (1965). it should compel India to 
show respect for the ceaee-fire and co-operate wlth 
the Secretary-General in implementingthe withdrawal 
provisions of the Council’s reeolutions. 

61. 1 muet remind the Council that a ceaee-fire and 
withdrawal of troope are. in the worde of Couccil 
reeolution 211 (1965). only the firet eeeential stepe 
towarde a peaceful eettlement of the outstandllg dlf- 
ferencee between India and Pakistan wlth regard to 
Jammu and Kaehmir. The Council must now addreee 
iteelf to thie baeic problem. 

62. As the President of Pakistan hae pointed out in 
his communication to the Secretary-General of today’e 
date [S/6825]: 
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opérations.” Cela revient a dire que les retraits ne 
peuvent être opdr8s avant que le cessez-le-feu ne 
devienne effectif. Le Conseil sait déja commentl’Ia& 
respecte l’accord de cessez-le-feu. Les violations 
d6libQrdes et continuelles du cessez-le-feu par l’Inde 
pourraient fort bien lui servir de prétexte pour em- 
PQcher le retrait des forces. On rieaue de voir se 
&péter ici les tactiques utilieilee p$ l’Inde depuis 
1948 pour faire obstacle a la ddmilitarleation du 
Jammu et Cachemire. Je suie certain que le Conseil 
saura. déjouer les plane et les manmuvres de PInde 
et ne toldrera pas qu’une fois de plus elle fasse fi 
de la volonté des Nations Unies en recourant a des 
prétextes aussi faux les uns que les autres. 

59. Dans la lettre qu’il a adressée le 22 octobre au 
représentant permanent du Pakistan auprb de POrga- 
nisation des Nations Unies. le Secrétaire g&tdral a 
accueilli avec satisfaction notre r6ponsefavorable a sa 
suggestion. II a proposé d’envoyer dans Iesdeuxcapi- 
tales. 2 une date rapprochée, le général brdeilien 
Syeeno Sarmento, coiiimandant la Force d’urgence 
des Nations Unies au Moyen-Orient, pour qu’il orga- 
nise une rencontre entre lee.repr&entants de l’Inde 
et du Pakistan en un endroit convenu, éventuellement 
près du front, et s’efforce de parvenir a unaccord 
sur un plan et un programme de retrait des deux 
parties. Nous avons acceptd cette proposition. On 
attend toujours la réponse de PIude. 

60. Quiconque examine toue ces faite ne peutarriver 
qu’a une seule conclusion logique: l’Inde viole le 
cessez-le-feu de façon flagrante et prend pr&.exte 
ensuite de l’inefficacité du cessez-le-feu pour faire 
échec B tout plan de retrait. Le Pakistan a accepté 
le cessez-le-feu de bonne foi et n’a procdd6 Il aucune 
action offensive depuis son entrée en vigueur. Toute- 
fois on ne saurait certainement pas s’attendre B ce 
que nous continuions a observer le cesses-le-feu 
unilatdralement et a ce que nous le fassions suivre 
d’un retrait dgalement unilatéral. Le Conseil de eécu- 
rit6 ne doit pas oublier non pIus les agissements 
ant6rieure de I%le. lorsqu’elle a fait échec f !  tous 
les efforts d(?ployée par le eous-comitd militaire de 
la Conunlseion des Nations Unies peur l’Inde et le 
Pakletan en vue de ddmiIitarlser 1’Etat de Jammu et 
Cachemire. Il ne faut pas permettre B l’Inde d’em- 
ployer la même tactique en ce qui concerne le retrait 
des troupes ni de faire obstacle une foie de plus a 
l’application des réeohdions du Conseil de s6curit8. 
Si celui-ci est r&oIu a faire appliquer sa r6eoIutIOn 
211 (1965), il doit obliger l’Inde a respecter le 
cessez-le-feu et a collaborer avec le Secr&taim 
général B l+x%xtion des dispositions de retrait 
prdvues dans les résolutions du Conseil. 

61. Je dois rappeler au Conseil que le cessez-le-feu 
et le retrait des troupes ne constituent, pour re- 
prendre les termes de la résolution 211 (196% 
qu?m premier pas essentiel vers un reglement pacl- 
fique des différends subsistant entre .l%de et le 
Pakistan au sujet de 1’Etat de Jammu et Cachemire. 
Le Conseil doit maintenant s’attaquer a ce Probleme 
fondamental. 

62. Comme le PrBeident du Pskletan l’a sOu%@ 
dans la communication qu’il a adressée aujourd’hui 
au Secrétaire g&éral [S/6825]: 
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tbe people of Jammu a& Kaebmlr. . . . 

65. The PRESIDENT (translatea from SP 
the permission of tbe representative of 
ehould llke tc point cut that accordingta 
the eubject for discussion tcday ls thetip 
of SecurRy Couucll reeolutioos 211 (19 
(1965) of 20 and 27 September 1965 cor 
ceaee-fire and tbe of bmF% 
most reepectfully and eincerely invite hh 
hfs comments to tbe eubject which 1s tb< 
the Cooncfl meeting. 

66. Mr. EL-FARRA (Jordan): I am sorr: 
floor at thle stage. Xr. President. but 1 
very outset take thle opportuoity tc conve 
warnzest Congra~~ of my Gcveernrnl 
wftb my own. on youi aseuming tbe PI 
tbe CounciX. 1 feel’ certain tbat y0ur 
expcrlence wlll enrich cur deliberations. 
of tbc leading Rgures in Urugiaop-a ser 
feseor. aiid one of tbose leadhig etatesme 
tbe Charter of tbe United Nations. We ar 
to bave you wftb us. 



ions.” Cela revient a dire que les retraits ne 
t 8tre 0pMs mmt que le cesses-le-feu ne 
I@ effectif. Le Conseil sait déjB commentl’Ind@ 
te l’accord de cessez-le-feu. Les ViolationS 
&s et continu%lles du cesses-le-feu par I%d@ 
Lent fort bien lui servir d@ pr&??& pour em- 

le retrait des forces. On risque de voir se 
ici les tactiques Utilis&es par l’Inde depuis 

our faire obstacle a Ta d&nilitarisation du 
et Cschemire. Je suis certain que le Coo&l 

@jouer les plans et les msnceuvres de I%d@ 
:olérera oas au’tme fois de nlus eIle fasse fi 
olonté de-s Nstioos Uties en-recourant a des 
PS aussi faux les uns que les autres. 

US la lettre qwii a ad~es&e le 22 c&obr@ au 
ntant pmnarmt du Pakistanaupr&s de I’Orga- 

des Nations Cnies, le Sem&a apa 
i avec satisfacticm notre r&ms@ as5 

ion. il a propos& d’envoyer dans l@~ ~@UX tapi- 
L tme date rapproch&e. le &k%-al b~%ilien 
Sarmento, commandant la Force d’urgence 
i0a.s Unies au Moyen-orient, p5ar qu’il owp- 

cette nroposition. Cn 

calque examine tcus ces faits 
f seule conclusion 1ogiq.w 
e-feu de façon tlagrante 
de I’inefficacit6 du cessez 
tout pian de retrait. Le P 
z-le-feu de bonne foi et n’a 
tfensive depuis son entrée e 
3e saurait certainement pas s’atteti 8 ce 
s contimùons a observer le cesser-le-feu 
lement et s ce que nous le fassions suivre 
ait &al@ment unilatéral. Le C 
doit pas oublier non plus le 
s de l’Inde, lorsqu’elle a fait 
ts d+loy& par le SOUS3CWti mmgaim de 
fission des Nations Unies pour PI&@ et le 
en w de démilitariser 1’Etat de Jammu et 

:e. Il ne faut pas p@rm@ttr@ B PInde d’en+ 
m&ime tactique en ce qui comems le retrait 

pes ni de faire obstacle me fois de plus B 
ion des rbolutiw du Caseil de S&urit& 
ri est rdsolu a fain appliquer sa x+solution 
5). il doit obliger 1’Inrle fi respecter b 
:-feu et a callaborer avec le %ci&taire 
8 l’@x&stion des dispositions de rehait 
km!3 les res01uti0ns du Coaseil. 

%s rqqeler au Conseil que le cessez-le-feu 
Tait des troupes ne constitu@&, pour z-e- 
les termes de la r&olution 211 (1965), 
mier pas essentiel vers u11 rggie 

différends subsistant entre 1’ 
pad- 
et le 

au sujet de 1’Etat de Jammu et cackme. 
il doit maintenant s’attaquer a ce pmhlème 
al. 

ne le Président du Paldstan l’a sotig& 
xrmmdcation qu’il a adr@ss&@ aujourd’hui 
tire g&Sral [S/6825]: 

c&ct, 
a short- 
SeCurity 

ucb as w@ hz%‘@ proposed would 
Z-te evidence of tbe determlnation oi the CouacIl to 
see the conflict urgently smi peacefully resolved. 

result in a lmering of tension 
and thweby belp to shength@n 

t the cesse-fire would endure.” 

63. Tbe need for prompt action und@r paragraph 4 of 
Commil r.ssduCion 211 p965) bas becorne more urgent 

ever m accmmt of the large-scale arrests by 
India of polltlcal leaders ln Jammu and Kashmir and 
the expulsion of thousands of people who opposed 
Indlan rule. II is a fact. wbicb many impartial obser- 
vers bave atteste3 to. that almost simultmeously with 
tbe cesse-fire Indla let loose a reign of terrer hi 
the occupied portion of J-u and Kashmir. 

64. In a lett@r nddressed to the President of the 
SecuFity Coutmil on 18 Ootober 1965 [S/6801]. ths 
Permanent Representativs of Pakistan to the United 
Nations drew attention to the situation whichprevalls in 
tbat mfortunate land. He quoted from the dispatches 
sent by correspond@nts of a number of reputable and 
well-known newspapers to show the brutalltywith which 
the Indian occupation authorities bave set upon the 
people of Jammu and Kasbmir. As the Council cari 
visualise, there are stringent restrictions on Press 
dlspatches from Srlnagar. Yet storles are beginning 
tc trickle out whlch glve us some ides of the extreme 
measures employed by India to tweak vengeance on 
th@ p@ople of Jammu and Kashmir. . . . 

65. The PRESIDENT (translated from Spanish): With 
the permission of the representative of Pakistan 1 
should like to point out that according to our agenda 
the subject for discussion today is the implementation 
of Security Council resolutions 211 (1965) and 214 
(1965) of 20 and 27 September 1965 concernlng the 
C@as@-fire and the withdrawal .of troops. and 1. woold 
most respectfully and sincerely invite him to confine 
his comments to the suhject which is the reason for 
the Council meeting. 

66. Mr. EL-FARRA (Jordan): 1 am sorry to take the 
floor at this stage, Mr. President, but let me at the 
very outset take this opportunity to convey to you the 
warmest congratulations of my Government, together 
with my own, on your assuming the presidency of 
the Council. 1 feel certain that vour abilitv and 
experience Will enrich our deliberations. You are one 
of the leading figures in Urug.w-a senator, a pro- 
fesser. and one of those leading statesmen whosigned 
the Charter of the Unlted Nations. We are privileged 
to bave you with us. 

nKtabllr un cesses-le-feu et effectuer un retrait 
des troupes reviendraient B traiter seulement les 
symPt6mea. non le mal. Il semble en ce moment 
que si le Cometl de sf%xrité ne s’attaque pas 6 la 
cause fondamentale du conflit. l’actuel cessez-le-feu 
risque de n%tr@ qu’uns accalmie de courte dur6e. 
La c&ationd’unecommlssionduConseildes&urltd. 
comme nous l’avons propos&. confirmerait la déter- 
mination ch Conseil de sdcurlt6 d@ voir résoudre 
ce conflit dans les plus brefs d&lais et de manl&re 
pacifique. ce qui devrait am@n.@r une adduction de la 
tension dam la p&dnsule et donc affermir l’espoir 
d’un cessez-le-feu durable.” 

i3. La n&essité de prendre d’urgence des mesures. 
:onformément au paragraphe 4 de la rdsolution 211 
1965) du Conseil. est devenue plus pressante encore 
lu fait que l’Inde proof?de 5 des arrestations en masse 
le dirigeants politiques au Jammu et Cachemire et s 
‘expulsion de milliers de persomes qui 88 sont opp0- 
Ges 9 sa domination. C’est un fait confirmd par de 
mmbr@ux observateurs impartiaux que presque dans 
e m&me temps qu’intervenait le cessez-le-feu PInde 
t dt!chalM la terreur dans la partle occupée de 
l-u et Cachemire. 

$4. Dans une lettre qu’il a adressée le 18 octobre 
1965 au Prdsident du Conseil de sécurit6 [5~‘~801]. le 
représentant permsnent du Pakistan aupr& de l’orga- 
risation des Nations Unies a appelé l’attention sur la 
situation qui r6gne dans ce malheureux pays. Il a cité 
les extraits de ddpéches envoy8es par les corres- 
?ondants de plusieurs journaux bien connus et dignes 
le foi, extraits qui mettent en évidence la hrutaliti 
avec laquelle les autorit& d’occupation indiennes 
traitent les habitants du Jammu et Cachemire. Le 
Conseil conçoit sans peine qu’une censure rigoureuse 
s’exerce sur les dépêches de presse enprovenance 
de Srinagar: cependant. les informations qui com- 
mencent B parvenir au reste du monde nous donnent 
une id6e des mesures extr6mes auxquelles l’Inde a 
recours pour assouvir sa vengeance sur la population 
du Jammu et Cachemire. . . . 

65. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Si le 
représentant du Pakistan m’y autorise, je voudrais 
attirer son attention sur le fait qu’s notre ordre du 
jour d’aujourd’hui sont inscrites des questions qui ont 
trait a l’application des résolutions 211 (1965) et 214 
(1965) adoptées les 20 et 27 septembre 1965 par le 
Conseil de sécurité au sujet du cessez-le-feu et du 
retrait des troupes. Je lu1 sera& extrémement obligé 
de bien vouloir limiter ses observations au point 
pour l’examen duquel le Conseil s’est r&mi aujour- 
d’hui. 

66. M. EL-FARRA (Jordanie) [traduit de l’anglais]: 
Je vous prie, Monsieur le Président, de m’excuser 
de prendre la parole 6 ce stade, mais je voudrais des 
l’abord profiter de cette occasion pour vous adresser 
les f4icitations chaleureuses de mon gouvernement. 
ainsi que mes f6licitations personnelles, au moment 
od vous assumes la pr&idence du Conseil. J’ai la 
certitude que vos qualit& et votre expérience élBve- 
ront la tenue de nos débats. Sénateur et professeur. 
personnalité marquante de l’Uruguay. vous fdtes parmi 
les hommes d’Etat éminents qui ont sign6 la Charte 
des Nations Unies et c’est un privil&e que de vous 
avoir parmi nous. 



67. Now cne observation about tbe question we are 
considering. We are considering the letter and tbe 
spirit of a resolution adopted by tbis Council. The 
resolution has many paragraphs, but we bave all agreed 
that the resolution 1s one unit. 1 remember the reprs- 
sentative of the Netherlands objecting to voting cn 
tbat resclution in parts. He said. if 1 remember cor- 
rectly, that the elements in the resoluticn are inter- 
woven. tbey are one unit. I do not think that we cen 
take one element without touching on or discussing 
the other elements. 1 therefore hope that you Will 
aermit us members of the Counofl and thetwo oarties 
ooncerned to discuss the problem in a man& that 
Will help us aIl to reach an acceptable solution. 

66. The PRESIDENT (translated from Spanish): 1 am 
deeply grateful to the representative of Jordan for 
his kind words to me. 1 now callon the representative 
of the Ivory Coast. 

69. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): My delegation associates itself with wbat 
the representative of Jordan bas said and would like 
also to congratulate you, Mr. President, onyour acces- 
sion to the presidency of the Security Councif. 

70. 1 should like to add-without in any way pre- 
judging ourposition on the substance-that we consides. 
as dces the representative of Jordan, that Security 
Ccuncil resolution 211 (1965). wbich contains several 
paragraphs, forms a whole. Mcreover, the Pakistan 
delegation bas requested a meeting of the Security 
Council in order to bring the Council up to date on 
the serious deteriqration of the situation that may 
well jeopardlse the cesse-fire. 

71. 1 think the Pakistan delegation should inform us 
of the events which, as a whole, constitute. in its 
opinion, a deterioration of the situation. Therefore 
we consider that it would be difficult to ask tbe 
representative of Pakistan to confine himself purely 
and simply to stating a part of what he considers 
a deterioration of this situation. That is why I think 
the Council might allow the representativeof Pakistan 
to speak of what he considers a deterioration of tbe 
situation as a whole. 

72. The PRESIDENT (translated from Spaoish): 1 
tbank the representative of the Ivory Coast. Inow cal1 
on the representative of France. 

73. Mr. SEMOUX (France) (translatedfrom French): 
1 sbould Iike, Mr. President, to asscciate myself 
whole-beartedly wlth tbe congratulations just ad- 
dressed to you by my colleagues from Jordan and the 
Ivory Ccast. If 1 do net speakanymore on this matter, 
it is because you know my country’s feelings about 
your country and abcut you personally. 

74. With regard to wbat tbe representativesof Jordan 
and of tbe Ivory Coast bave said, I should just like 
to aay, Mr. President, that I bave perhapn net fuIly 
grasped tbe meaning of your statement. Perhaps you 
would be kind 11 us tlm seasons WbiCb 
led you to feel 1 ents made by the repre- 
sentative of Pakistan were in some way gcing beyond 
the agenda before us. 
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Faphes mais ncus avons ccnv 
:omue un tout. Si me 
*eprésentant des Pays 
tar division sur cette r 
iléments de cette r6sc 
@ils constituent un tout. Je ne pense paae que 
missions examiner l’un de ces bldments sam abc 
m analyser les autres. J’esp&re donc que vcus 
nettrez aux membres du Conseil et em deux parties 
ntéress6es d’examiner le prcbleme d%ne maniere qui 
IOUS aide tous B parvenir a une soluticn acceptable. 

16. Le PRESIDENT (traduit de l’espa 
nercfe vivement le représentant de la 
paroles aimables qu’il a eues B mon 
ionne maintenant la parole au repr&s 
X%e d*Ivoire. 

j9. M. USHER (C&e d’ivoire): Ma d6légaticn s’as- 
maie aux paroles que vient de prononcer 1.e reprd- 
rentant de la Jordanie et vous adresse également ses 
Ilicitations. Monsieur le Président, pour votre ac- 
:esston 8. la pr&sidence du Conseil de skcurit6. 

70. Je voudrais ajouter - sane que cela 
mtant préjudice a notre position quant au 
acus pensons, comme le représentant de la Jordanie, 
pe la r&cluticn 211 (1965) du Conseil 
pd comporte plusieurs paragraphes, fa 
En outre, la dé16gaticn pakistanaise a 
cêunîon du Conseil de s&urité pour mettre le Conseil 
iu courant de la détérioration profonde de laaituatic%~ 
Iui risque de porter une atteinte grave au cesaes-le- 
feu. 

‘Il. Je crois que la d616gation pakistanaise doit nous 
exposer les faits dont l’ensemble ccnatitue, .% 50~1 

avis, une d&érioraticn de la situaticn. Nous pensons 
donc qu’il est difficile de demander au re~r~s@~ta~t 
du Pakistan de se cantcnner purement et simplement 

a une partie de ce qu’il considère comme une détd- 
rioration de cette situation. C’est ponrquoi je crcia 
que le Conseil pourrait con&der au repr6aentant 
du Pakistan le droit de parler de PensembIe de ce 
qu’il consid&e comme une d&&ioraticn de la si- 
tuation. 
72. Le PRESIDENT (traait de I’eSpa 1): Je re- 
mercie le représentant de la C&e d’ivoire et je 
donne la parole au représentant de la France. 

73. M. SEYDCUX (France): Je m’associe de tout 
coeur, lWoasiew le PrBsident, aux f4licitatio 
viennent de vous 6tre adressées par mes col 
de la Jordanie et de la C&e d’ivoire, et 5 
m%tends pas davantage sur ce sujet, c’est par 
vous connaissez les sentiments de mon pays envers 
le vbtre et aussi envers votre personne. 

74. Me réf6rant a ce qui vient d’&tre dit par le 
rep&sentant de la Jordanie et par le repr&sentant de 
la C&e d’llvoire, je voudrais simplement vous dire, 
Monsieur le Président. que je n’ai peut&tre paS 
ccmpI&tement saisi le sens de votre intervention. 
Peutdtre aurez-vous la grande obligeance de 120~~ 
dire les raisons qui vous ont amen& s penser que Ies 
propos tenus par le reprêse 



wdrais maintenant faire un@ observation nu 
a question qui noos occupe. Il s’agit d’hdier 
et l’esprit d’une r&olution adoptbe par le 

Cette résolution comporte de nombreux para- 
mais nous âvons convenu de l’envisager 

m tout. si mes souveniPs sont exacts, le 
tant des Pays-Ras s’est oppos8 ZI m vote 

,ion sur cette rbsolution. Il a dklaré que les 
de cette résolution sont étroitement libs et 

nstituent un tout. Je ne pense pas que nous 
i examiner l’un de ces &l&n@nts sans aborder 
ser les autres. J’espere dcnc que vous p@r- 
aux membres du Conseil et sux deux parties 
:es d’examiner le probl@me d’une manihe qui 
!  toue 54 parvenir S une solution acceptable. 

PRESIDENT (traduit de 1’espQnol): Je i-e- 
dvement le re~r&entant de la Jordanie des 
aimables qulii a eues a mon égard et je 
aintenant la parole au reprkentant de la 
oire. 

LJSHER (Cd& d’hoire): Ms d&&ation s’as- 
c paroles que vient de prononcer le ~@PI-& 
le la Jordanie et vous adresse Q&?ment ses 
ns. Monsieur le Président. pour votre SC- 
: 1s pr&idence du Conseil d@ sécurit& 

roudrais ajouter - sans que cela porte pour 
djudice a notre position quant au fond - que 
sons, comme le repr&entant de la Jordanie, 
Esolution 211 (1965) du Conseil de s@curit& 
mte plusieurs paragraphes, forme un tout. 
:, la &lQation pakistanaise a demaud la 
lu Conseil de sécwit~ pour mettre le Conseil 
nt de la d&&iadion profonde de lasituation 
K? de porter une atteinte grave au cessez-le- 

:rois que la dél&ation pakistanaise doit nous 
les faits dont l’ensemble coastitue, (4 son 

? détérioration de la situation. Nous pênsons 
il est diffhile de demander au reptisentant 
,tan de se cantcnner purement et simplement 
.rtie de ce qu’il considhe comm@ une deté- 
I de cette situation. C’est pourquoi je crois 
:onseil pourrait conc&der au rephentant 
rtan le droit de parler de I’ensemhle de ce 
uddi?re comme use detérioration de la si- 

PRESIDENT (truoit de I’espaml): Je re- 
le r@préSentmt de la C&e d’ivoire et je 
Parole au représentant de la France. 

SEYDDUK (France): Je m’associe de tout 
lonsieur le Pr&id@nt, aux félicitations qui 
de mz.5 &re adressées par mes coii~gues 

mbi@ et de la C&@ d’hire. et si je ne 
i PS davantage sur ce sujet, c’est parce que 
UIBisSez les Sentiments d@ mon pays envers 
et aussi envers votre personne. 

r@hint ~3 ce qui tient d’être dit par le 
Mt d@ la Jordanie et par le reprdsentant de 
d’ivoire, i@ voudrais simplement VOUS dire, 
r le Prkident, que je n’a: peutdtre pas 
ment saisi le se= de votre interveotion. 
@ ~U@Z-KJUS la grande obligeance de nous 
raiso= se vous ont ame& a penser que les 

enu par le rep&sentmt du paistan dépas- 

75. Tke PRESIDENT (translated from Spanish): IcaH 
P@pr@s@atativ@ of PaklStan. 

mnwro paklstan): 1 willcontinue my state- 
ment mless 1 heu a tiing cootrary to what ha6 been 
stateosofar. . . . 

‘77. Th@ PRESIDENT (translated from Spanish): The 
renresentalive of India. bas asked for the Qoor. If h@ 
vdsbes to speak on a &nt of coder. I sha?’ be happy 

bim. If, hornver. he wishes to raise a 
ubstmce, 1 vmuld ask him to wait mtil 

ewd of the stat@nmnt by tbe representative of 

SINGE fi : 1 wish to rsiae 
a @oint of order. 

79. Tbe PRESIDENT (translated from Spanish): 1 
ree se the Minlster for External Affatrs of 
India. 

80. Mr. Swaran SlNGH (India): Mr. President. al- 
tbough you hnve b@@n good enough to recognlse me 
on a point of order, may 1 take this opportunity. 
beause 1 em addressïng the Council for the first 
time, to place on recordourappreciationofthe efforts 
of tbe Council ami also of the very distinguished 
and able Secretary-General to bring about a cease- 
fire ami to restore peace in the subcontinent. 

81. In th@ letter of the Permanent Representative 
of India to tbe United Nations dated 24 Ootober 1965 
[S/6823] the position of the Government of India 
was made clear wltb regard to the raising of matters 
which amount to gross interference in the internal 
affairs of India. New th@ Foreign Minister of Pakistan 
is raising those matters which refer to the interna1 
situation in the State of Jammu and Kasbmir and is 
mentioning matters which are exclusively within the 
internai jurisdiction of India. Therefore. these matters 
tu-@ net relevant to our discussions here tcday. 

82. At the beginning of the meeting, the President 
made it clear that this meeting of th@ Counoil 
was being convened ln order to discuss two matters: 
first. the deterioration in the cesse-fire, and 
second&. the question of the withdrawal of armed 
personnel. Even the framework and the scheme of 
the Security Cou&l resolution clearly indicat~ tbat 
the first stage is that of effectimg a cesse-firt. i ,q 
thereafter cornes the question of bringlng about 
withdrawals. Therefore. th@ only relevant question be- 
fore the Security Council at thls stag@, and this is 
also covered in large measure in the report of the 
Secretary-General, is this question, namely paragraph 
1 of Security Council resolution 211 (1965). The 
only point for consideratlon. th@ .efore. is theposition 
of the cesse-fire at the moment. what steps. if any, 
are required to strengthen it, ami what m@asures 
should b@ taken to brlng about a wlthdrawal. The 
Council is thus faced wlth the problem of stabilizin8 
peace and with theproblemof effectingdisengagement. 
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aaient. en quelque sorte. l’ordre du jour que nous 
1~0118 sous les yeux. 

15. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je donne 
.a parole au rep&sentant du Pakistan. 

76. M. BHUTTO (Pakistan) [traduit de l’anglais]: 
Ie poursuivrai donc ma d6claration 9 moins que Je 
s’entende une d6cislon contraire il ce qui a 655 in- 
iiqu6 jusqu’ici . . . . 

77. Le PRESIDENT (traduit del’espagnol): L@r@pr& 
sentant de l’Inde demande la parole. Si c’estpour sou- 
lever une question d’ordre. je la lui donnerai awc 
grand plaisir. Mais s’il veut poser une question de 
fond, je lui demanderai de bleu vouloir attendre que le 
représentant du Pakistan ait terminé son inter- 
vention 

78. M. Sxvaran SINGH (Inde) [traduit de l’anglais]: 
Je voudrais soulever une question d’ordre. 

79. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je donne 
la parole au Ministre des relations ext6rieures de 
l’Inde. 

80. M. Swaran SINGH (Inde) [traduit de l’anglais]: 
Vous avez eu l’obligeance de m’autoriser B soulever 
une question d’ordre. Monsieur le PrWdent. et je 
voudrais profiter de l’occasion, qui m’est donn6e de 
m’adresser au Conseil pour la Premiere fois, pour 
dire combien nous apprécions les efforts déployés 
par le Conseil ainsi que par l’éminent et compétent 
Secrétaire g6néral en vue d’obtenir un cesses-le-feu 
et de rétablir la paix dans la péninsule. 

81. Dans la lettre du représentant permanent de 
l’Inde aupres de I’Organlsation des Nations Unies, en 
date du 24 octobre 1965 [8/6823], le Gouvernement 
indien a fait connaftre clairement sa position en ce 
qui concerne l’examen de questions qui constituent 
une ing6rence éhontée dans les affaires intérieures 
de l’Inde. Maintenant, le Ministre des affaires &ran- 
g&es du Pakistan souleve des questions qui ont trait 
SI la situation intdrieure dans PEtat de Jammu et 
Cachemire et il mentionne des questions qui relevent 
exclusivement de la juridiction interne de l’Inde. Ces 
questions sont donc sans aucunrapportavecleprésent 
débat. 

82. Au debut de la séance, le Président a bien pr6- 
ci& que le Conseil s’était réuni pour examiner deux 
questions: premierement, l’aggravation de la situation 
relative au cesses-le-feu et, deuxiemement, le retrait 
des éléments armes. Le cadre et la structure mémes 
de la r6solution du Conseil de sécurité indiquent 
clairement que la premN?re phase est celle de l’appli- 
cation du cesses-le-feu: ensuite vient le retrait des 
troupes. Par con&quent, la seule question pertinente 
dont le Conseil de sécurité soit saisi ace stade, celle 
dont le rapport du Secretaire gén6ral traite également 
dans une large mesure, est celle qui fait l’objet du 
paragraphe 1 de la résolution 211 (1965) du Conseil. 
II s’agit, en l’occurrence, de la situation du ces- 
ses-le-feu a l’heure attelle. des mesures a prendre, 
le cas écheant, pour le renforcer et, enfin, des me- 
sures propres 9 assurer le retrait des forces ar- 
des. Le Conseil de s6curité se trouve donc aux 
prises avec le probleme du rétablissment de la paix 
et celui du désengagement. 



83. Therefcre. if at this stage matters are raised 
which are of a pclitioal character and pertain tc th5 
exclusive scverelgn jurisdbticn of India-matters 
which relate ta the maintenance of law and crder 
OP any cther action that is taken in the exercise of 
normal sovereignty by India in the State of Jammu 
and Kashmir-they are not germane tc the discussion 
and they are no, relevant. 

84. In view of the ruling that the President ha5 
already glven that the remarks of the representative 
of Pakistan were about matters whichwere extraneous 
tc the twc issues which the President emmoiated at 
the beglnning of the meeting, 1 wculd request the 
President tc cal1 upcn the representative of Pakistan 
net to mention such matters. We are participating 
in this discussion on the distinct understanding that 
the cnly twc issues that are being discussed at the 
moment are. first, the stabi1iaa:ic.r of the cesse-fire 
and second, what further steps. if any. are tcbe 
taken for the withdrawal of trocps and the wlthdrawal 
of a11 armed personnel. 1 shall net go intc any detail, 
but 1 shoulù like tc make cur position clear on tbls 
issue. 

85. The PRESIDENT (translated frcm Spanish): 1 
should like tc explain that 1 did net cal1 the repre- 
sentative of Pakistan tc crder but interrupted him 
merely to point cut. in the interest of ordsrly dis- 
cussion and of a useful cutccme to this meeting, 
that the subjects which the Ccuncil was ccnvened 
tc ccnsider are those item6 which appear on its 
agenda. For this reascn 1 do net think we shculd 
go intc the scope of rescluticns 211 (1965) and 214 
(1965) whioh. as Security Ccuncil rescluticns. may be 
freely appraised and interpreted bcth by themembers 
of the Council and by the representatives of the 
ccuntries ccncerned. 

86. As for points of order, 1 feel that within a strict 
interpretaticn of the prcvlsicnal rules of prccedure 
of the Security Council, they may be raised only 
by the members of the Ccuncil themselves. 

87. 1 shculd like tc ccnclude by requesting the 
representative of Pakistan tc state his vlews on the 
Ccuncil’s rescluticns and tc refrain frcm com- 
menting on matters wlthin the dcmestic or interna1 
jurisclicticn of ancther State. 

88. Mr. EL-FARRA (Jcrdan): 1 am scrry tc take 
the flccr again. 1 am trylng tc be helpful. Mr. Presi- 
dent, 1 heard ycu menticning the term “dcmestic 
jurisdicticn”. 1 do net think this question is befcre 
us. The prcblem is ncthing new befcre the Ccuncil. 
It las been befcre the Ccuncil for the last seventeen 
years. The Ccuncil assumed jurisdicticn. The parties 
accepted the authcrity of the Council. That is why 
they are befcre us ncw. With a11 due respect, 1 
think this term “dcmestic jurisdicticn” dces net 
wly. 

89. That is the first point. The second point is this: 
We bave before us resclution 211 (1965) adopted by 
the Ccuncil on 20 September 1965. This continues 
tc be befcre us. It is one unit; it is interwcven; 
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83. Par con&quent, si on sool8ve B ce stade des 
questions de caractere pclitlque qui relever& exolusf- 
sement de la compétence nationale de I%de - ques- 
tions d’crdîe public ou toutes autres mesures prises 
par l’Inde dans l’exercice normal de sa souveraineté 
dans 1’Etat du Jammu et Cachemire - ces qestions 
sont étrang&es a la discussion et ne sont pas perti- 
nentes. 

84. La Président ayant d6ja d&idé que les cbesr- 
vaticns faites par le repr&entant du Pakistan portaient 
sur des questions étrangeres aux deux probltmes 
mentionnés par le Président au d6hut de la Gance, je 
le prie d’inviter le représentant du Pakistan a e’absts- 
nir d’en parler. Nous avons acceptd de participer au 
débat, Btant bien entendu que les deux seules questions 
examinée5 pour le moment concernent, premierement. 
la stabilisation ducessea-le-feuat, deuxiemement,les 
autres mesures a prendre. le cas échdant, en vue du 
retrait des troupes et de toutes les forces armées. 
Je n’ai pas I’intenticn d’entrer dans les détails mais 
je voudrais que notre position fl ce sujet soit parfai- 
tement claire. 

85. Le PRESIDENT (traduit de I’espagncl): Je pré- 
CiSe que je n’ai pas rappel6 le représentant du Pa- 
kistan 6 l’ordre: je me suis simplement permis de 
l’interrompre pour lui signaler. daas l’int&dt ds la 
bonne marche des débats, et pour que ceux-ci aient 
des r6sultats positifs. que les points dont le Conseil 
est saisi sont ceux qui figurent dans l’ordre du jour. 
Mon intention n’était donc pas d’ouvrir unediscussion 
sur la port& des résolutions 211 (1965) et 214 (1965) 
lesquelles, en tant que r&cluticns duCcnseildes&u- 
rité, sont soumises s la libre appréciation des 
membres du Conseil et des représentants des pays 
int4ress.65. 

86. Quant 9 la question de la pr85entation de mo- 
tions d’ordre. je pense que si l’on s’en tient stricte- 
ment au Reglement int6deur provisoire du Conseil, 
ces motions ne peuvent être présentées que par des 
membres du Conseil. 

87. Je conclurai en demandant au représentant du Pa- 
kistan de bien vouloir avoir P&entes a l’esprit les 
resoluticns du Conseil de s6curité et s’efforcer de 
s’abstenir de toute observation ayant trait !i des 
questions qui relevent de Ia ccmp&ence nationale 
d’un autre Etat. 

88. M. EL-FARRA (Jordanie) [traduit de l’atiglaisl: 
Je regrette de reprendre la parole mais je cherche 
a vous aider. Vous avez. Monsieur le Président. 
utilisé I’expression vccm&ence nationale”. Je ne 
pense pas que nous nous occupions en ce moment de 
cette question. Ce prcbl8me n’est pas nouveau pourle 
Conseil de 56curité qui en est saisi depuis I? ans. 
Le Conseil s’est d6claré ccmp&ent et les parties en 
prdsence ont reconnu son autcrit6. C’est pour cette 
raison qu’elles participent aujourd’hui a nos débats. 
Avec tout le respect qui vous est d6, Monsieur le 
PrBsident, je pense que l’expression “ccmp6tence 
nationale” ne s’applique pas en l’occurrence. 

89. Cela constituait le premier point. Le deuxieme 
est le suivant: nous avons la résolution 211 (1965). 
adoptée par le Conseil le 20 septembre 1965. Cette 
résolution conserve toute sa valeur. Elle forme un 

(~1~~ fr0rn !  
be united states is 
tbe representative 

. BBBTTO (P&ista& Pakistan 
be cc5etructive. ha5 always 

In the spirit of wx b&ef in the impol 
charter aad wllat it st%.ads for, we shah 
cc-opemte witb tbfs august orgadzatim. 

96. what1havetcsaymvgcestotbe 
in the sease ihat it is in Cd 
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SQ. The PRESIDENT (translated frcm Spanish): 1 
should like to su& chat I WaS Inerely tryinp t0 be 
~-tru~ti~e and that 1 WBS rat calling the repre- 
~entdivs of Pakistan to orderores~ressinganopinion 
on any question of substance. 1 hope the representatfve 
of Pakistan wRl accept my remarks as evidence of 
a ~nd con~tructivs desire to contribute to the 
P of the debate. 

9 (I.bited States of America): 
1 st that we hme a brief recess 
S of the Couucil cari confer In- 
formally for a few minutes. 

92. The PRESIDENT (translated from Spanlsh): If 
the representative of the United States wlll excuse 
me. the representative of the Ivory Coast bas asked 
for the floor. 

93. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): I had asked to speak before the representa- 
tive 19 tk ‘United States. but 1 did not press the point 
bxawe 1 was satisfied with the request you bave 
just made to the representative of Pakistan to con- 
tinue his statement. Sin~e you bave already called 
upon the representative of Pakistan, 1 should merely 
like to appeal to the Urdted States representative 
to allow him to continue hls statement and not to 
insist upon a suspension of the meeting. 

94. The PRESIDENT (translated from Spanish): As 
the representative of the United States is notpressing 
bis motion, 1 call upou the representative of Pakistan. 

95. Mr. BHUTTO (Pakistan): Pakistan bas always 
sought to be constructive. has always co-operated 
with the Security Council and with the United Nations. 
In the spirit of our belief in the importance of the 
Charter and what it stands for, we shaal continue to 
co-operate wlth this august Organisation. 

96. What 1 baie to say now goes to the beart of the 
pmblem in the sens ihat it is in confrrmity wlth 
Security Coumil resolution 211 (1965) of 20 Septem- 
her. Tbat resolution is not divisible. The cease- 
fie is connecttY wich witbdrawals. and withdrawals 
are connected with the underlylng problem that di- 
vtdes hiia an.cI Pakistan Over the State of Jannnu 
and Eashmir. Thls is an indissoluble prcblem. II 
is a great tragedy that India would net even want 
th@ Securi& Comcil to hear of the latest develop- 
ments. to inform the Security Council as to what iB 
the situation in the subcontlnent. how the cesse-fire 
is beiug observed, why it is net belng observed. the 
abject wlth which it is nctbeingobserved. why they are 
nc& effecting withdrawals, what are their malicioua 
intentions behind uct wanting to effect withdrawals, 
ad why they do net want to go to the heart of tha 
problem that bas caused bloodshed twice ln a genera- 
tiOn between India and Pakistan. 

tout indissoluble dont les éléments sont liés et insé- 
parables les uns des autres. Puisqu’il en est ainsi, 
le pense que le représentant du Pakistan est parfai- 
tement en drcit d’examiner tous les aspects du pro- 
bUme et tous les éléments de la résolution. J’esp&e. 
Monsieur le Président, que telle sera votre décision. 

90. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je pr& 
cise que je n’ai fait qu’adresser un appel au repr6- 
sentant du Pakistan, dans un esprlt constructif; je ne 
l’ai pas rappelé a l’ordre, et je ne me suis prononcé 
sur aucune question de fond. Je demande au reprg- 
sentant du Pakistan d’accepter la remarque que J’ai 
faite comme un geste cordial et constructif destin6 
k assurer la poursuite normale des debats. 

91. M. GGLDBERG (Etats-Unis d’Amérique) [traduit 
de l%nglais]: Je propose une br9ve suspension de 
sbance pour permettre aux membres du Conseil de se 
consulter officieusement pendant quelques instants. 

92. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je m’ex- 
cuse aupres du repr6sentant des Etats-Unis. Le 
représentant de la C&e d’ivoire a déja demandé la 
parole. 

93. M. USHER (C&e d%oire): J’avais demandé la 
parole avant le rePr&entant des Etats-Unis, mais je 
n’ai pas insisté pour l’obtenir parce que votre der- 
nibre intervention qui s’est terminée par une demande 
au représentant du Pakistan de continuersondiscours 
me donnait satisfaction. Je voudrais simplement lancer 
un appel au représentant des Etats-Unis pour que, 
6tant donné que vous aviez déja donné la parole au 
repr&entant du Pakistan, il accepte que celui-ci 
continue son discours et n’insiste pas sur la sus- 
pension de &ance. 

94. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Puisque 
le représentant des Etats-Unis ne maintient pas sa 
motion d’ordre, je donne la parole au représentant 
du Pakistan, 

95. M. BHUTTO (Pakistan) [traduit de l’anglaisj: 
Mon pays s’est toujours efforcé d’être constructif 
et de coopérer avec le Conseil de sécurit4 et I’Orga- 
nisatlon des Nations Unies. Comme nous croyons a 
l’importance de la Charte et de ses objectifs, nous 
continuerons de coop&er avec cette auguste orga- 
nisation. 

96. Ce que je vais dire maintenant touche au ca?ur 
m&ne du prcbleme. en ce sens que mes observations 
rentrent dans le cadre de la résolution 211 (1965) du 
Conseil de sécurit6 en date du 20 septembre dont le 
texte forme un tout indivisible. Le cessez-le-feu est 
lié au retrait des troupes et le retrait des troupes 
est lié au probl8me fondamental qui oppose l’Inde et le 
PakiBtau au sujet de 1’Etat du Jammu et Cachemire. 
Il s’agit 19 d’un problkne dont tOUB les élknents se 
tiennent. Il est infiniment regrettable que l’Inde ne 
veuille même pas que le Conseil de sécurité soit mis 
au courant des derniers &&nements, qu’il soit infor- 
m6 de la situation actuelle dans la péninsule, de la 
mesure dans laquelle le cessez-le-feu est observe, 
des raisons pour lesquelles il n’est pas respecté. du 
but que recherche l’Inde en agissant ainsi, des motifs 
pour lesquels elle ne retire pas ses troupes, des 
intentions hostiles qui l’incitent a ne pas le faire et 
des raisons pour lesquelles l’Inde ne veut pas aller 
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97. This is an indication, this is a betrayal, of the 
state of mind of India in refusingtcdiscnss a prcblem 
which bas been befcre the Security Ccuncil for the 
last eighteen years. They call Jammu and Kashmir 

a1 part of India aad they saythat it is a grcss 
noe in the interna1 affaira of India to disccss 

the Jammu and Kashmir diapute. 

99. Tliis is the mind of .India: this is the mentality 
of India. A dispute whioh has brougbt war and blccd- 
shed and misery to the suboontinent twice 
years, which has been befcre the Secu 
for the la& eighteen year&. which bas 
attention of tbe whole wcrld. is regarded by India. 
mailaterally-as NIr. Ian Smith regards tbe question 
of Scutlaern Rhcdesia uuilaterally-tc be its interna1 
matter. Theworldmustbeblind,truthmustbe stcpped. 
reality must be ccndsmned, sc tbst India, by its 
forensics and by the sbeer weight of ils force. 
fa able tc defy the Security Ccuncil and deny it the 
ri@. of resclving an Mernational dispute. 

99. 1 [1m thankful tc those members of the Security 
Council who have not allcwed the rule of law, the rules 
of procedure, to be subjected tc Indian intimidation. 
because if the Security Counoil is tc arm India with 
a super-veto. if the great Pcwers are going tc mcve 
in step with Indiau obduracy. then there can be no 
justice in the wcrid. Then we might as well imple- 
ment what you regarded tc be a threat frcm us. but 
what we in gccd conscience believe tc be the cnly 
hcncurable course cpen tc us. 

100. 1[ again tbank the members of the Security 
Ccuncil for having correctly and ccuragecusly in- 
terpreted tbe prcvisicnal rules of procedure and 
rescluticn 211 (1965). 

101. As the Ccuucil can visualise, there are stringent 
restrictions on Press dispatches frcm Sriuagar: yet 
stories are beginning tc trickle cut which give us 
scme idea of the extreme measures emplcyed by 
India tc wreak vengeance upcn the people of Kaslunir. 
A dispatch by the special correspondent of the Paris 
daily Le Figaro ccntains the following account of bis 
meeting wlth scme of thcse whc bave escaped tiie 
Indian terrcr: 

“An angry ycuug mari grabbed my arm aad tcld 
me the stcry of his village, Mandi, scmewhere 
in the vicinity of Punch. ‘Indiana’ bave tut off the 
breasts of cur girls and held them up, saying 
Were is your Pakistan! v Seven members of my 

‘family bave been taken by the scldiers and but- 
chered’, he went on with tears in his eye. Ancther 
man interrupted: ‘They lccked pecpleintheirbouses 
and set fire tc them. The whcle village has been 
burnt.’ 

“This mcrning 1 visited ancther refugee camp 
further up in tbe ncrth. Nere again 1 bad the same 

au fam.! d’un problbme qui 
seule ~~r~t~c~~ a fait c 
le Pahrfstan. 

97. Le refus de discuter d’un prcbl&ne 

siere dans tee affaires inUrieure 

56. Voila l’état d’esprit de 
Un différend qui, deux fois 

mamuvres 

contester le droit de r&cudre 
national. 

59. Je remercie ceux des membr 
sécurit& quf n’ont pas permis que le 
ment int&ieur servent aux manc~~;uvr 
de l’Inde car. si le Conseil de sbcur 
f% l’I&e un droit de super-veto, si 1 
sances devaient s’incliner devant 
il n’y aurait plus de justice 
ILOUS pourrions aussi bi 
vous ccnsid&eriez ccm 
mais que nous croyons 
seule voie honorable qui 

100. Je remercie de nccveau 
de &curité d’avoir interprété 
geusement le règlement inte 
résolution 211 (1965). 

101. Comme le Conseil de sécurité 
compte, les informations de presse 
nag. P sont s&&ement censurées; cepe 

indienne: 

“Un jeune homme furieux 
raconte le drame de son 
part dans le voisinage de 
“tranché la gcrge de nos filles et les ont e 
%~IR disant: Voila votre Pakistan! 
“de ma famille ont été emmert&s 
“et massacrés.* II ccnti 
“larmes dans les yeux. 
“Ils ont enfermé des F&%IS 
wdty mettre le feu. Tout le 

“Ce matin, j’ai visite un a 
un peu plus loin vers le No 
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of O%d@F. unaer 
e Fepresentatwe 
raire 3 poi;L, of 

ive of Pakistan. We 

104. The PRESIDENT (tran&atea frorn Spanisb): I 
ho te11 tt%s representat of Pakistap1 
no meam of PoreteHing t tile repr.e= 

la ~sks to say. H muet therefore 
a& Mm at least to Bet m ind ont wbat queseion 
tbe segresentatiw of Sndia shes to mise. If it 

eh@ Presid is entikled to refuse 
to spak. Does the represen 
ee? The representative of J 

3 asked eo spe&. 

105. MS, EL-FARRA (Jordan): 1 thfnk a speaker 
eaa an$ be interrupted by a pooint of order raised 

elewh members of tbeSeccuri~ Council. 
ineermpted otherwise. OQly a member 

tk sepresentative of Pakfstan-andordy 
on a p3iBt of order. 

ENT 6.tmnsMe~ fmm Spanish): IS 
of Pakistan questianing tbe Presi- 

to satisfy bis euriosity conceming tke 
probka vihich the represeneative of Mia wishes 
Uo aaise? 

PQS. MF. BRUTTO (Pakiseanp: r cas uuderstmd, WC. 
Sida&. tbat you curions to fiod out ww 
Fepres@~tative of a is askbg for the fbor. 

108. Tbe PWZSDrnT d from Spanish): 
Tbe representative of the flwr. unaer 
the prouPs.ianaP rules of e be is mot entitkd 
ta rsise @nts of or&r. which is the prerogatàve 
of membess of tix? sew%i&gr Council. Perbaps gh@ 
rqwesenkative of Eodia wisbes ta make some state- 
ment that ES Rot a paint of ordes? 

tendu les mêmes récits. Un de ces malheureux. un 
homme barbu, me raconta comment son village 
sh%ait soukvd contre les Indiens il y a cinq ou six 
mois. “Vi 
Aa des actWt&s contre I%wm8e indienne. Quelle 
%orte d’activités? Canarder des soldats quand ils 
“passaiet.. . 

aoa. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Le 
représ&ant de l*rnde me demande la parole. je ne 
sais dans quelle intention. S’il s’@t d’une question 
d80rdre ou d%me question secondaire.. . 

~03. iw. BBUTTO (Pakistan) [traduit de l’anglais]: Je 
soul&e one question d’ordm Aux termes du R&&e- 
ment int&ieur provisoire, ni le représentant de 
Nade. ni le repr8sentant du Pakistan n’ont le droit 
de soulever une question d’ordre. Le Conseil de 
s&xrit&? nous a invit& ~2 particfper au ddbat. Il 
n’appaslient ni 2 l%xte ni au Pakistan de soulever 
me question d’ordre. 

104. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je fafs 
remarquer au représentant du Pakistan que je ne suis 
pas en mesure de deviner-ce dont veut parler le repré- 
sentant de l’Inde. Je lui demanderai donc de me per- 
mettre au moins de chercher a savoir quel probleme 
le représentant de l‘Inde désire soulever. Si l’inter- 
vention d’un représentant n’est pas justifide. le Prési- 
dent est babHit8 a lui refuser la parole. Le repre- 
sentant du Pakistan est-if d’accord? Le représentant 
de la Jordanie a demand43 la parole. 

LOS. M. EL-FARRA (Jordanie) [traduit de l’anglais]: 
Je pense qu’un orateur ne peut être interrompu que 
lorsqu’une question d’ordre est soulevée par l’un des 
11 membres du Conseil de sbcurité, et pas autre- 
ment. Seul un membre du Conseil peut interrompre 
le repr&entant du Pakistan et uniquement pour sou- 
lever une question d’ordre. 

106. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): -Le 
repr&entant du Pakistan conteste-t-il au Président 
le droit de chercher a savoir quel probl&me le repr& 
sentant de l’Inde désire soulever? 

107. M. BHUTTO (Pakistan) [traduit de Sanglais]: 
Monsieur Ie PrBsident, je comprends que vous vouliez 
savofr pourquoi le représentant de l’Inde demande la 
parole. 

106. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): La pa- 
role est au représentant de l’Inde; conformément au 
r&glement intérieur provisoire, il n’a pas le droit de 
soulever une question d’ordre; seuls les menïbres 
du Conseil de s&xrit8 ont le droit de le faire, Le 
représentant de PIn.de désire peut-être intervenir 
pus autre chose que pour soulever une question 
d’ordre? 

10% M. Swaran SINGH (Inde) [traduit de l’anglais]: 
On a pr&tendu que les repr&entants de pays qui ne 
sont pas membres du Conseil de s8ourit8 ne peuvent 
pas soulever de questions d’ordre mais le repré- 
sentant du Pakistan lui-même a en partie tranche 
cette question car il est intervenu pour declarer 
qu’if désirait soulever uue question d’ordre et on l’a 
autorisê a le faire. Mais je n’ai pas l’intention de 
me lancer, dans une argumentation juridique 8 cc 
sujet. H s’agft d’une question de fond. Il semble que, 



r%f%rrin&+ to mattero wbich you aaked hltn mot to 
refer to, he etill contbmen to refes to those pobata. 

Under these circumstances I bave no option but tu 
diSBQCiat% myself from tlliB discuaeion. I am ln&w 
thie statement wlthout any discourtesy to you, ME. 
President. or to the Security Counoil. However. as 
1 say, there is no other option for me but to take this 
step whlcb 1 have just mertioned. 

Mr. SWarm Skgb (India) wftkdrew. 
., 

110. Mr. GGOLDBEFG (United States of Amerioa): 
1 would bope that the membecs of the Security 
Counail could address themselves to the problem be.. 
fore leaves tlae Council obamber. 1 renew 
ØY r r a receas SO tbaat we cm confer briefly 
with each other. 

Ill, The PRESIDENT (translated from Spanlsh): 
diuce the representative of the United States bas 
Submitted a motion under rule 33 of the provisional 
rules of procedure. which precludes debate, I put 
the motion for a ban-minute recess to the vote. 

A vote was n by show of ha&. 

.6v fsvoor: Bolivia, China, Malaysia, Netherlanda. 
Union of Soviet Socialist Republics. United Ki 
of Great Britaiu and Northern Ireland. Umted 
of America, Uruguay. 

Agiiinst: France, Ivory Coast. Jordan. 

Tbe motion was carnled QY 8 votes to 3. 

Tf2.e meethg was suspmded at 6.50 pan. 

112. Mr. SEYDOUX (France) (LranÉlated from 
French): I should like very seriously to point 
that only the members of the Couacil bave tbe 
to raise points of order and to participate. 
the President’s authority, in decisions on the agenda 
and on the conduct of debates. 

113. On these @NO points tbe Council is soverei 
and no rule of prooedure, no precedent and no p 
practice cari be invoked in opposltion to the rule I 
have just mentioned. 

114. We bave just bad a demonstration of tbe conse- 
quences incurred wben there is a departure from tbis 
prlnciple and thls practice. 

115. Consequently, I sbould like to bope tbat there 
wiI6 be 820 repetltlon of the incidents wbicb we bave 
just tihessecl and wb.loh migbt, if repeated, tmder- 
mbae tbe autbority of tbe Security Council. 

116. Mr. Presldent. I shauld like my brief state- 
ment to be lnterpreted because. sime net a11 of yonr 
statements bave been interpreted. y into 
French, it may vrell be tbat I did not *orne 
of tbe points you made. 

117. The PRESIDENT (tra~Ie~~ from Spanish): I 
entirely agree v.dth the xdewe of the representatioe of 
F na vdsh to state formaUy Ut at ILO time did 
1 e autbority to anyme invlted to st at tMs 

110. M. GOLDBBRG (Etats-Unis d’~4r~q~~ boa.- 
du% de I’angIaisj: d’esp&aie que Bes melabres da 
Conseil de s&urité ahorderakzt Pe promae am& 
Que quicmqae ne quitte la saPle du 
selle ma demade de suspenston 
nous puissions ncma consu6ter quel 

111. Le PRESIDENT (traduit 
repr&entant dee Etats-mis a p 
Perdre en vertu &a I’artfcle 33 da R& 
rieur provisoire. C 
d’un C&bat: je me 
81 sus~tire la &a 

Royauxne-Uni de Grande-& 

Porcire et de partkiper. SO 
1. la d&ernitaatian de 1’0 
mxiuite des d6bats. 

113. Sur ces de 

614. NmlS v%nom d’5volr une 
:ona&pnoes que l’on ewoh lorsque I’on a’ 
ie ce principe et de cette pratique. 

vemns d’assister et 
24 se renouveler. d’en 



COU~~ be resolved. 
0 interfere witk tke 

but cmny SO tkat I 
ity to taapk to some 
e parties concerneà 

me to km.~ a41 tke parties on every 

12L I am ~espectful botk of tke subjeet wkick 
1s befwe tbe Coumi8 ati of tke tradition of tlm 
Coumil. PW my part, bearing tkat In minrd, I am 

bea ~~~n~ wkiek tke repmaeutative Of 
s t\ say ad. K migkt add, aaytkkq whick 

reaentative of hdia kas to say. 

FEDORENKO (Union of Soviet SO&&& 
Republics) @ranslated from Wussian): Mr. Pmsident. 

selves witk tke congratula- 
of Ike Council. 
abilities of tke 
%d tke poeitbon 

of tke 
ckief r 
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r%pr&entant de 49~1 ou l’autre des Etats invités. En 
effet, Borsque je me suis permis d’interrompre le 

” 
au Pakistaa, j 63 l’ai pas fait B la 

@présentant de 1 e, qui n’avait pas pris 
La paro-ie. 

118. Lorsque le représentant de l’Inde a demandé 
la parde poour présenter des ohservaticns sui- l’atti- 
tude du renrése au Pakistan. ie lui ai ramlel~ 

possible de savcis peur quelle raison 11 demmde 
Pa par&. 

stfon de I’appwx3ticn 

de ltan@ais]: Il est Bvident depuis 
est particuli&emeot évident aujour 
blhe de l’Inde et du Pakistan est uo prcbl&ne grave 
et difficile. Kl est difficile sous tous ses aspects. et 
la difficult6 de pro&dure B laquelle nous nous sommes 
keusles aujourd’hui en est certainement un exemple. 
J’ai demande use courte suspension de st%nce pour 
pro&der g des consultations - ce n’est pas inhabi- 
tuel, ma br&ve ex$rience au Conseil de sécurit6 
xne l’apprend - afin qy mus puissions contérer et 
voir si la difficulté de proc6dure qui avait surgi ne 
pouvait @tre résolue ?A l’amiable. Cefaisant, jen’avais 
ntiement l’intention de contester le R&glement int& 
rieur provisoire: je desirais seulement avoir la 
possibilité de m’entretenir avec plusieurs de mes 
collègues et certainesdespartiesint&essées. Ilm’est 
utile d’entendre toutes les parties exposer leur point 
de vue sur tous les aspects des prcbl&mes qu’ils ren- 
contrent, et c’est ainsi que ie Conseil a toujours prc- 
cede des le début. J’ai compris votre d&ision, 

onsieur le Président. lorsque vous avez approuvl5 
l’ortie du jour. Le but de notre s&mce d’aujourd’hui 
&ait d’examiner les prcbli?mes du cessez-le-feu et 
du retrait des troupes. Je comprends aussi que selon 
tous les préc&dents sans exception nous entendons 
toujours tout ce que chacun a i3 dire et nous reepec- 
éom la lihert6 de parole non seulement des membres 
du Conseil. mais aussi de tous ceux qui, sur notre 
invitation. assistent & nos r&mions. 

X21. Je respecte ZA la fois ia question que le Conseil 
examine et la tra@îticn du Conseil. C’est pourquoi. 
pour ma part, je suie pr@t % écouter tout ce que le 
repr&seatant Pakistan a B noua dire et. d 
tout ce que 9 ite dire le repr&entant de 1 

122. M. FEDORENKO (Union des R&pukliquea scoia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Monsieur le 
Président, permettez-moi de m’associer aux Ilici- 
taticne que vous ont adres&es lee autres membres 

eil. Noue tenons a VOUS dire que, au naoment 
oh vow asmmez la pr&idmce de l’organe suprême 
de ~‘O~~a~sat~c~ des Nations Unies qui porte la 
Tes~asa~~l~~ principale du maintien de la paix et de 



sibility for the maintenance oE international peaoe 
and security. Experience. ae we know. is ao- 
quired and enriched tbrough practice. and we wish 
you every succes in your efforts in this august and 
very difficult post. 

123. Polemics on procedural matters bave gone 
‘co excessive lengths at this meeting. This is liable 
to create an unfavourable atmosphere for the dis- 
cussion of the substance of the items on today’s 
agenda. We are clearly moving towards a situation 
in which the substance Will be replacedby a polemfcal 
discussion on procedure and formalities. An unusual 
and, indeed. strange situation is being created in the 
Counoil. in whlch we are returning over and over 
again to discussion of the agenda which we adopted 
at the very beglnning of today’s meeting. 

124. It is ou conviction that our most important 
task at present is to secure strict observance of the 
cesse-fire agreement in the area of theIndo-Pakistan 
oonflict. Unfortunately, we know that violations of 
the cesse-fire agreement are oontinuing, ami tbis 
might have very dangerous consequences for peace 
in the area. Obviously our main attention should be 
concentrated on matters connected with the direct 
settlement of the armed conflict and, first of all, 
on scrupulous observance of the cesse-fire agree- 
ment, wbich would create more favourable conditians 
for seeking a solution to other questions that both 
sides cari accept. 

125. Tbat is in fact the principle bebind Counoil 
resolution 211 (1965). which clearly provides inpara- 
graph 4 that only after a cesse-fire and the subse- 
quent withdrawal of ail armed Qersonnel Will con- 
sideratlon be glven to the question of what steps 
could be taken to assist towards a settlement of the 
political problem underlylng the present conflict. 
The conclusion is obvious. 

126. At the present time. when these decisions oftbe 
Council calling for a complete cesse-fire and the 
withdrawal of armed personnel have still net beenfully 
implemented. it would hardly be in keeplng with tbe 
spirit and letter of resolution 211 (1966) for it to 
consider other aspects of the problem. Accordingly, 
it is our view that at tbis stage the Council’s dis- 
cussion should be on questions directlyconnectedwlth 
the settlement of tbe armed conflict between India 
and Pakistan. That is how we understand the agenda 
adopted for this meeting of the Council. 

Ir sécuritd internationales, nous apprécions haute- 
ment VCB qualit& et vo8 dons d%rudit et cJe diplomate. 
Chacun sait que l’exp&rfenoe s’acquiert et s’enrichit 
par !a pratique et nous vous souhaitons plein succès 
dans les efforts que vous deploierez dans l’exercice 
de ces hautes fonctions très délicates. 

123. La polémique qui s’est engagée surlaproeédure 
suivie a pris B la séance d’aujourd’hui des Qro~ortione 
d&nesur&s. Cela crée une atmospbere r3Havorable 
a l’examen, au fond, des questions qui sont inscrites a 
l’ordre du jour de la présente séance. Nous voyons 
clairement s’affirmer une tendance a remplacer 
l’examen du fond de la qu@stion par une pol&nique 
sur la pro&dure et sur des questions de forme. Le 
Conseil se trouve devant une situation inhabituelle 
et quelque peu etrange dans laquelle nous sommes 
sans cesse ramen& s discuter d’un ordre du jour 
que nous avons adopté au d&but même de la séance 
d’aujourd’hui. 

124. Nous sommes convaincus que le probl&me essen- 
tiel consiste a l’heure aotuelle a assurer la stricte 
observation de l’accord de cesses-le-feu dans la 
r6glon du conflit indo-pakistanais. Nous savons que. 
malheureusement. ce cessez-le-feu est viol6 defaçon 
r&&ée, ce qui risque d’avoir des conséquences tres 
graves pour la cause de la paix dans cette rfglon. 
II est par conséquent Qécessaire de concentrer toute 
notre attention sur les problèmes se rapportant au 
reglement imm6diat du conflit armé et, en tout Qre- 
mier lieu. sur l’observation la olus stricte de l’accord 
de cessez-le-feu, ce qui créerait des conditions Qlue 
favorables pour rechercher une solution mutuellement 
acceptable des autres questions. 

125. A proprement parler, c’est sur cela que se 
fonde la resolution 211 (1965) du Conseil de &curit& 
dont le paragraphe 4 stipule clairement que ce n’est 
que lorsque le cesses-le-feu aura été appliqué et que 
toutes les forces artnées auront 6% retirées que l’on 
pourra rechercher les mesures a prendre pour con- 
tribuer il un reglement du Qrobl&me Qolitique qui est 
9 l’origine du oonflit actuel. La conclusion a en tirer 
est claire. 

126. Actuellement. les résolutions du Conseil de 
curaté relatives au cessez-le-feu total et au retrait 
forces armbes n’ont pas encore 6% mises en ceuvre 
et un examen par le Conseil de s&urité des autres 
aspects du problème ne correspondrait ni f% la lettre 
ni a l’esprit de la r6solution 211 (1965). Nous en 
concluons que le Conseil de sécurit6 doit examiner 
maintenant seules les questions 
directement au règlement du confli 
et le Pakistan, C’est ainai que 
l’ordre du jour qui a &té approuv& tour 1 
séance du Conseil. 

127. Etant donné l’heure, la d&l&gation sovi6ti 
n’insistera pas, comme d’habitude, sur l’inmrp 
tation con&cutive de son intervention dans les autre6 
langues. 

126. M. EL-PAORA (J 
Je voudrais dire que 1 
adoptf? cet apr&-midi 
document S/Agenda/l24 
reste ce qu’il Btait. On a parld 

ssait d’une observation car jesais. 

127. Tbe Soviet delegation Will net insistonconsecu- 
tive interpretation of its statement into the other lan- 
guages in view of the time factor and subjeot to the 
usual understanding in the Council on tbis question. 

126. Mr. EL-QARRA (Jordan): I should like to state 
that the agenda we adopted this afternoon was that 
in doaument S/Agenda/1247. 11 bas net been mcdified, 
it ha5 net been amended, and it stands. Reference 
was made to a ruling. butItbinkit was an observation, 
because P know, with all respect, Mr. President. tbat 
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a representative. The Charter. in Art%1 
repeated in rale 37 0 

SO invited. Rule 37 states: 



ité internationales, nous *ppr&cioas haute- 
aualités et vos dons d’fkudit et de diolomate. 

;ait que llexp&ieace s’acquiert et s;enrichit 
tatique et nous vcms SOuImitOnS plein SU&% 
efforts que vous deploierez dans l’exercice 

ntes fonctions tr&s d&icates. 

polémique qui s’est eitgag& surlaprwédure 
?ris ~2 la séaùîe d’aujourd’hui desprepotio~ 
5s. cela cr& une &mospbSre dEfavorable 
?a. au fond, des questions quismtinscrites B 
lu jour de la p&sente S&E~. NOUS voyons 
ut s’affirmer une teadarxe a remplacer 

du foad de la question par WR? p&?m&ne 
?ocddure et sur des questions de forme. Le 
se trouve devant une situation Enhaoituelle 
x2 peu brange dans laquelle noo. sommes 
se ramencSs a discuter d’un ordre du jour 
avoas ad@8 au début m&ne de la s&mce 
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Is sommes convaincus que le probl&me essen- 
Lste B l’heure ach~elle & assurer la stricte 
oa de l’accord de cessez-le-feu dans la 
L coufiit indo-pakistanais. Nous savons que, 
usement, ce cessez-le-feu est viol8 defapon 
ce qui risque d’avoir des cons es très 
ou la cause de la paix dans reglce. 
r conséquent rmécessaire de cozmentrer toute 
ention sur les prok@nes se bayât au 
t immédiat du CO& arti et, en tout pr.e- 
, sur l’observation la plus stricte de I’aocord 
a-le-feu. ce qui crikait des conditions plus 
s pour reehercber me solutionmutuellement 
e des autres quesïioas. 

mwement parler, c’est sur cela que se 
*solution 211(X365) du Conseil de s&urit& 
-agraphe 4 stipule 
ue le cessez-le-feu 
3 forces arm&s sur 
ichercher les mesures B prendre pour con- 
un r&lemeat du prob&ne poiitiqne qui est 

e du conflit actuel. La oonolusion a en tirer 
. 

you did net make a ruling. An agenda cari always be 
amemled if anyone watts it to be amended. Thls being 
SO. 1 tblnh tbat oui guidii prlnoiple would be doon- 
ment S/Asenda/I247. which bas net been modlfied or 
amemled md which is tbe one now before tbe Council. 

129. Mr. RAMANI (Malaysia): It is not my intention 
to speak on tbe subject of the debate tbis afternoon 
M to oannss the reasons why we recessed and re- 
sumed. 1 was just golng to refer to one m&er of 
great lnterest to me. whicb was esplalned by the 
representative of France. That relates to thequestion 
of parties who are in a position to raise points of 
order. 

130. IIe explained, undoubtedly in the light of bis 
very long experienoe in the Security Council. to which 
I always defer, that no one who is not a member of 
the Counoil has ever been in the past or should 
hei-eafter be permitted to raise points of order. Mr. 
President. you accepted that and you entirely agreed 
witb it. 1 do net wish to glve the impression that 1 
challenge Wtt ruling. 1. of course. bow to that ruling 
and 1 accept it-in any event untiI We end of October. 
because 1 want to put forward the view that the 
auestion is net concluded in the wav in which the 
representative of France put it before the Council. 
I want hlm to acquit me of succumbing merely to the 
temptation of putting anotber point of view just 
beoause it is a point of vlew opposed to hls own. 

13I. Rule 30 of the provision81 rules of procedure 
states: “If a representative raises a point of order. 
the President shalI lmmediately state hls nding.’ 
The question then arises: who is a representative 
for the purpose of raising points of order? Rule 14 
states: 

“Any Fdember of the United Nations not a member 
of the Security Council and any State not a Member 
of the United Nations. if invited to participate in 
a meeting or meetings of the Seourity Council. shalI 
submit credentials for the representative appointed 
by it for this purpose. The credentials of such a 
representative shall be communicated to the Secre- 
tary-General net less than twenty-four hoursbefore 
the first meeting which he is invited to attend.” 

Therefore, once he is invited he puts on the garb of 
a representative. The Charter, in Articles 31 and 32. 
repeated in rule 37 of the provisional rules of prooe- 
dure. clearly puts limitation on the right of a repre- 
sentative SO invited. Rule 37 states: 

“Any Member of the United Natlons which is net 
a member of the Security Council may be invited. 
as the result of a declsion of the Securlty Council, 
to participate. without vote, in the discussion of any 
question brought before the Security Courmil...” 

132. Pausing there, if the persans who are invlted 
to participate should be forever regarded as standing 
outside the door of the Security Council, it would 
hci unnecessary to say that they shall participate 
without vote; and therefore their participation in the 
discussion is permitted. The only thing that is denied 

;Oit dit en toute def&ence. Monsieur le Président, 
pe vous n’avez pas pris de dkision. Un ordre du 
oui peut toujours être modifie si quelqu’un ledésire. 
Yest pourquoi j’estime que nous devrions nous en 
enir au document S/Agenda/1247. qui n’a pas et6 
nodifi6 et qui est celui dont le Conseil est saisi. 

.29. M. RAMANI (Malaisie) [traduit de l’anglais]: Il 
l’est pas dans mes intentions de parler dela question 
lue nous devons examiner cet aprea-midi, ni d’ana- 
yser les raisons pour lesquelles nous avons suspendu 
:t repris notre séance. Je voudrais seulement aborder 
m point qui m’int&esse beaucoup et qui aéte prkis.6 
mr le représentant de la France. 11 s’agit des parties 
pi ont le droit de soulever des questions d’ordre. 

.30. Il a prbise, sans aucun doute a la lumiere de 
ia tri% longue expérience du Conseil de sécurit’& 
levant laquelle je m’incline toujours. que quiconque 
l’est pas membre du Conseil de sécurit6 n’a jamais 
itd autorisé a soulever des questions d’ordre par le 
lassé et ne devrait pas l’être a l’avenir. Monsieur 
e Président. vous avez accepté ce point de vue. vous 
I avez entikement souscrit. 3e ne voudrais pas donner 
.‘impression que je conteste cette d&ision. Je m’in- 
:line bien entendu devant cette décision et ie l’ac- 
:epte - du moins jusqu’a lafindumois d’octobre. car 
le voudrais avanoer un point de vue différent de celui 
lue le représentant de la France a presenté au 
:onseil. Je demande a celui-ci de me pardonner si 
le succombe a la tentation de présenter unautre point 
ie vue, lequel est opposé au sien. 

131. L’article 30 du Reglement interieur provisoire 
Stipule: “Si un représentant souleve une question 
i’ordre, le Prlkident se prononce immédiatement sur 
:e point.” Une question se pose alors: Qui est un 
représentant pouvant soulever des questions d’ordre? 
L’article 14 stipule: 

“Tout Membre des Nations Unies qui n’est pas 
membre du Conseil de sécurite et tout Etat qui n’es, 
pas Membre des Nations Unies, s’il est invité ii 
prendre part a une ou plusieurs séances du Conseil 
de s&xrité, doit presenter des pouvoirs accréditant 
le representant désigné par lui a cet effet. Les 
pouvoirs de ce représentant sont communiqués au 
Secretaire gkeral vingt-quatre heures au moins 
avant la Premiere s6ance a laquelle celui-ci doit 
assister.” 

Donc, lorsqu’il est invite, ce membre devient repré- 
sentant. Les Articles 31 et 32 de la Charte, que reprend 
l’article 37 du RBglement fnt&ieur provisoire. in- 
diquent clairement les limites du droit accordé au 
représentant ainsi invite. L’artiole 37 du Reglement 
interieur provisoire est ainsi conçu: 

“Tout Membre des Nations Unies qui n’est pas 
membre du Conseil de sécurité peut 3tre convid, 
a la suite d’une décision du Conseil de securité, 
a participer, sans droit de vote, a la discussion 
de toute question soumise au Conseil de sécurité. . .” 

132. Arrêtons-nous la. Si les personnes conviées 
a participer a une réunidn doivent étre toujours 
considér&s comme étant en dehors du Con6eil de 
sécurité, il est inutile de prfxiser qu’elles pourront 
participer a la discussion, mais sans droit de vote. 
La seule chose qui leur est refusée est le droit de 



to them is tbe right to cast a vote. If you go ou to 
rule 38, that engrafts B second limitation 0~ th 
right to participate. Rule 38 states: 

“Aqy Member of the United Nations invited in 
aocordanoe with the preoeding rule or in appli- 
cation of Article 32 of the Charter to participate 
in the discussions of tbe Seourity Council may 
submt proposais and draft resolutions. These 
proposais and draft resolutlons may be put to a vote 
only at the request of a representative on the 
Security CounciLm 

133. Tberefore, we arrive at this result. A State 
invited to participate bas to provide a representative. 
and the moment he becomes a representative heparti- 
cipates in the discussion before the Conncil. One oau 
easily imagine dozens of possibillties in which the 
ability to participate in a discussion may be gravely 
bampered, if net prevented, if points of order may 
net be raised at appropriate times. 

134. 1 submit that there is another point of view: 
that any aerson-other than a nerson called under 
rule 39; vÎho only glves information-who is invited 
to participate and make bis submissions is entitled 
to participate in the discussion. There are two things 
and two thinge only that he Cannet do: first. he cannot 
vote. and secondly. though he may submit a draft 
resolution he cannot bave it voted upon uuless a 
member of the Council SO requests. 

135. That is what I wanted to say. Undoubtedly, it 
might be that in the past the positionwas not clarified 
in this mariner. 1 had ta pay some attention to it 
during the time when 1 was President of the Council. 
Al1 1 want to say at the moment is that there is 
another point of view. 

136. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): My delegation would like briefly to explain 
the position it has taken in this procedural debate. 

137. 1 should just like to reiterate that the position 
my delegation has taken does net in anyway prejudice 
the nositiou it took earlier on the substance of the 
problem. However, my delegation notes that a sover- 
eign Member State requested the convening of the 
Security Council, by means of a letter which is a 
Security Cou&l document [S/SSZl] and is on the agenda 
for this meeting and that this State’s delegation 
was speaking and was explaining the reasons wby it 
had requested the convening of the Council. The 
delegation of the Ivory Coast considers that this 
delegation bas the right to speak. within the context 
of the letter in question, and that the Security Coun- 
cil also bas the right, when it considers the sub- 
stance of the question, to decide what is necessary 
and urgent and what is net. However, what does net 
seem usual in thls Council is that a representative 
who is called upon to speak-and you certalnIy caIled 
upon him, Mr. Presideut-and who bas begun to 
speak, should be interrupted and that a request for 
the suspension of the meeting should be decided while 
the speaker is still onIy haIf way through bis state- 

vote. Si I’orm passe a l’artide 38. celui-cd 
une nouvelIe limitation a leur participati 
article 33 est ré&& en ce* termes: 

“Tout Membre des Nations Unies convif 
mhent aux dispos.itions de l’article pr 
en vertu de PArtioIe 32 de la Charte 
aux discussions du ConseH de s&cur 
semer des propositions et des projets 
Ces propositions et ces projets de 
peuvent dtre mis aux voix que si un 
du Conseil de s6curité en fait la dema 

133. Nous arrivons donc au r&ultat suivant: un Etat 
invité a participer au d&bat doit désigner un repre- 
sentant, qui, des le moment oh il devient reprd- 
sentant. participe a la discussion du ConeeiI. On 
imagine aisément les dizaines de cas oh sa faon% 
de p%ticiper B la discussion risque d%tre grave 
compromise, sinon réduite B néant. s’il ne peut sou- 
lever une question d’ordre au moment voulu. 

134. Il existe, a mon avis, unautrepoiutde vue selou 
lequel toute personne invit&e 8. participer 2 la dis- 
cussion - dans des conditions autres que 
phues par l’article 39 qui concerne Ies per 
dont le seul rdle est de fournir des informat 
toute personne convi6e a assister aux &bate et 8 
présenter des propositions, est autoris& &particfper 
a la discussion. II y a deux choses seulement qui lui 
sont interdites: tout d’abord elle ne peut pas voter 
et, en second lieu, elle peut soumettre un projet de 
r&soIution mais IIR peut demander qu’iE soit m 
voir. Seul un membre du Conseil peut dema 
ce projet soit mis aux voix. 

135. Voila oe que j’avais B dire. Sans aucnn 
dans le passé cette position n’a pas ét6 exposée 
clairement de cette maniere. J’ai dQ y consacrer mon 
attention lorsque j’ai été Prbsident du Conseil de 
sécurité. Tout ce que je veux dire pour l’instant c’est 
qu’il existe un point de vue différent de celui qui 
nous a ét6 présente. 

136. M. USHER (Côte d’ivoire): Ma d6Iégation vou- 
drait bri&vement exposer la position qu$elle a prise 
dans ce débat de prooedure. 

13’7. Je tiens seulement a r&p&er encorequelaposi- 
lion prise par ma d&&gation ne. porte aucun pr6judice 
a la position qu’elle a adoptée anterieurement a 
l’égard du fond du probleme. Cependant, la d&gation 
de la C&e d%oire constate qu’un Etat Membre 
souverain a demandé la convocation du ConseiI de 
s&urité, en vertu d’une lettre qui est un document 
de ce Conseil [S/SfBl] et qui figure a l’ordre du jour 
de cette s&nce, que la d&égation de cet 
la parole et s’expliquait sur les raisons 
quelles la convocation du Conseil avait &5 
La dé16gatfon de la Côte d’ivoire estime 
d&Mgation a le droit de parler, dans Ie cadre de la 
lettre en question, et que le Conseil de s&ourité a 
egalement le droit, lorsqu’il examinera la question 
quant au fond de faire la part des choses entre 
est n6cessaire et urgent et ce qui ne I’est pas 
ce qui ne paraft pas &re habituel dans ce C 
c’est de voir qu’un representant qui a laparole - Car 
vous lui avez bien doen6 la 
Pr&&ient 
sompu. et 
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tbat it ha6 been satisfactorily resolve 
iaterests of tbe Security CoWil itself. 

143. Wïany impartial sbservers bave a 
fact ïhat almost SimuItamousIy witll ti 
India let ioose a reign of terrer in 
portion of Jammuou Kasbmir. 233 a lefi 
to tbe President o Security CounciI 
1965 fS/SaOl], thePermam%tRepresenti 
tan to the united Nations cirew attent:rati 



l’on passe b I’articie 38. celui-ci 
eue limitatioa P leur %3mticina.tioa. cet 
est rai en ces termes: 

Edemlm? des Nations Unies 
aux dispositions de l’art%.? 

1 de 1’Article 32 de 1s Charte 
:ussioas du ca5seiI de S&ur 
!ss pk-opositions et des projets 
1posiii0&s et ces projetts a@ 
être mis aux voix que si un 
Eil de s&curit& en fait la dema 

3 arrimns donc eu résultat suivglEf: un Etat 
articiper au &bat doit &si r un rep&- 
pi. dès le moment où il devIe& reps- 
mticipe 2 Ia discussion du Conseil. On 
isément les dizaines de fa.cultJ! 
p3r B la discussion risque vemat 
se, sincm réduite a n&ntnt. ut sou- 
quesüm d’ordre au mm& voulu. 

dste. a mon avis. mwatrepoinkde vu-8 seIon 
te pelYmme invit& S4 peticiper Si la dis- 
- dans des cokxiiiims autr 
a* I’article 39 qui coacerae 
,ul rbk est de fournir des . 
mme cozmi& i assister a 
des propositions. est autoris 
ssion. Il y a deux choses seulement qui lui 

BHER @Xte d’boire): Ma 
7S3Umt exposer la positi 
bat de proc-e. 

nt a réphr encore 

bas net finished bis expIamticm That is 
1egation is protesting. 

?st alors d&id& alors que l’orateur en est encore 
I la moiti6 de son dIscours et n’a pas fini son 
sposé. c’est contre ce fait que s’est elev.4e la déIf& 
@ion de la C8te deIvoire. 

SEYDQUX (Fram?) (tranSlatiOn from 
1 sbtid like to say to the representatlve of 

that thbkgs aie SUC~ that the members of 
the councn. or some of them. like to meet each 
otber at the same crossroads and. in tbis particular 

the same rdes. for 1 tbink 1 am rigbt In 
t during tbe debate on the situation in the 

Dominicsn Repuhlic 1 bad a very friendly discussion 
with bim. like the one we are having taday, cm tbe in- 
terpretation of rule 14 as well as on several other 
des of procemUe. 

138. M. SEYDOUX (France): Je vouarais dire au 
représentant de la Malaisie que les choses sont ainsi 
hites que les membres du Conseil, ou certains 
membres du Conseil. aiment se rencontrer aux 
mémes carrefours et, en ce qui nous concerne, sux 
les mêmes articles, car je crois me souvenir qu’au 
moment np débat sur la situation dans la République 
Dominicaine, j’ai d&j% eu avec lui une discussion. 
Fort amicale d’ailleurs. comme celle que nous avons 
%ujourd’hti. sur l’interprétation de l’article 14 ainsi 
lue sur celle de plusieurs autres articles du RBgle- 
ment interieur provisoire. 

138. I bave listened to bis argument wlth great 
interest an& once again, his legal dialectic is ex- 
tremely brtlliant. But I must tel1 bim that it bas net 
canvirneed me aad that, rather tban returning to each 
of the points be bas raised. 1 can do no better than 
to mention two comments we bave jusr heard; they 
sbould. 1 tbiak. put an end to this aspect of the 
debate. 

139. J’ai écouté avec beaucoup d’intW% son argu- 
mentation et, une fois de plus. sa dialeotiquti juri- 
dique est extrêmement brillante: mais je tiens & lui 
lire qu’elle ne m’a pas convaincu et que, plutût que 
de revenir SUT chacun des points qu’il a souleves, je 
ne saurais mieux faire que de rappeler deux propos 
que nous venons d’entendre et qui devraient mettre, 
me semble-t-il, un point final B cet aspect du 
débat. 

140. You yourself, Mr. President. wlth a11 the author- 
ity of your blgb office. were good enougb to endorse 
tbe interpretation tbat 1 advanoed when we resumed 
tbis meeting. Moreover. the representatlve of the 
Soviet Union bas, for his part. spoken of the dis- 
propcrtlonate nahwe of tbe incidents that took place. 
In my opinion. that is precisely what makes them 
depIorable st a time when such an important dis- 
cussion is taking place. Therefore we should a11 
agree-and this, in any case. ïs tbewlshof the Frenoh 
delegation-to consider them closed. 

141. The PRESIDENT (translated from Spanish): 1 
cal1 on the representative of Pakistan. 

140. Vous-m&ne. Monsieur le Président. vous avez 
bien voulu, avec toute l’autorite qui s’attache fi vos 
hautes fonctions, approuver I’interprétation que j’ai 
fait valoir a la reprise de cette &ance. D’autre part. 
le représentant de I’Union soviétique a, de son côté, 
parlé du caractgre disproportion& des incidents qui 
se sont produits. C’est, 2 mon sens. ce caract8re 
même qüi les rend déplorables au moment où s’engage 
une discussion aussi importante. Aussi serions-nous 
tous d’accord - c’est en tout cas le vo-u de la déle- 
gation française - pour les considerer comme clos. 

141. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Jedonne 
la parole au représentant du Pakistan. 

142. Mr. BHWTO (Pakistan): IVe bave heard the 
prccedural debate with great interest and we are happy 
tbat it has been satisfactorily resolved in the higb 
interests of the Security Council itself. 

142. M. BHUTTO (Pakistan) [traduit de l’anglais]: 
Nous avons écoute avec un vif intérêt la discussion 
de procédure et nous sommes heureux qu’elle se soit 
terminée de façon satisfaisante, dans l’intérêt du 
Conseil de sécurité. 

143. Many impartial observers bave attested to the 
fact tbat almost simultaaeously with the cease-fire, 
India let loose a reign of terrer in the occupied 
portion of Jammu and Kashmir. ln a letter addressed 
to the Piesident of the Security Coutil on18 October 
1965 [S/6801], the Permanent Reprecentative of Pakis- 
tan to the United Nations drew attentionto the situation 
wbich prevails in that unfortunate land. He quoted 
from dispatches sent by the correspondents of anum- 
ber of reputable and well-known newspapers to show 
the brutality with which the Indian occupation author- 
ities bave set upon the people of Jammuand Kashmir. 

143. De nombreux observateurs impartiaux ont 
attesté que, presque simultan&nent avec le ces- 
sez-le-feu. l’Inde a dgéchaihé la terreur dans lapartie 
occupge de 1’Etat de Jammu et Cachemire. Dans une 
lettre adressée le 18 octobre 1965 au Président du 
Conseil de sécurité [S/6801], le représentant perma- 
nent du Pakistan aupr& de l’organisation desNations 
Unies a appel8 l’attention sur la situation qui r&ne 
dans ce malheureux territoire. Il a cité des deppêches 
envoyées par les correspondants d’un certain nombre 
de journaux cotmus et dignes de foi pour montrer la 
brutalit6 dont les autorités indiennes d’occupation ont 
fait preuve a l’égard de la population du Jammu et 
Cachemire. 

144. AS the Council cari visualize, there are striagent 144. 
restrictions on Press dispatches frcm Srinagar; yet 

Comme le Conseil peut l’imaginer, les dépêches 

stories are beginning to trickle out wbich glve US 
de presse en provenance de Srinagar sont soumises a 

some ides of the extreme measures employed by 
de s&&res restrictions; quelques informations com- 

India-tbe representatives of which are absent this 
mencent cependant a filtrer, qui nous donnent une idée 

eveniag because they do net want to hear the truth- 
des moyens extrémes auxquels recourt l’Inde - dont 
les représentants sont absents ce soir parce qu’ils ne 
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to wreak vengeance upon the people of Jammu and 
Kashmir. A dlspatch by the special correspondent of 
the Paris datly Le Figaro oontains the following ac- 
count of his meeting with soine of those who bave 
escaped the Indian terrer: 

“An angry young man grabbed my arm and told 
me the story of his village, Mandi, somewhere in 
the vicinity of Punch. ‘Indians bave tut off the 
breasts of oui girls and held themup, saying, “Here 
is your Pakistan”. Seven merabers of my family 
bave been tsken by the soldiers and butchered’, 
he went on with tears in his eyes. Another man 
interrupted: ‘They locked people in their houses 
and set fire to them. The whole village has been 
burnt.’ 

“This mornlng 1 visited another refugee camp 
further up in the north. Here again 1 had the same 
accounts from fleeing villagers. One of them, a 
bearded man, told me how his village had risen 
against the Indians five or six months ago. ‘Twenty 
me* Of our village were participating in action 
against the Indien Army. What kind of action? 
Sniping at passing soldiers, blowlng up bridges. 
Eighteen days aga the Indtans launched an attack 
against our village, and after a fight they entered 
it and burned a11 the houses, killing everyone in 
sight.’ He said he had escaped with his two sons, 
his daughter and hls wife. Ne did not know where 
the others were and how many survived.” 

145. And that is why the Indian representative is net 
here this evening to hear this tragtc story. 

146. The correspondent of Le Figaro, who lias no 
direct interest in the subcontinent, continues: 

“A little girl, aged about twelve, was standing 
beside a ta11 man wearins a blue shirt. Sbe was 
firmly gripping the inan*s hand. ‘We found her 
wandering alone in the jungle’, he told me. ‘She 
was keeping the cattle when the Indians carne up and 
burned her village. So she fled alone, without know- 
in& what happened to her brothers and sisters and 
fandly.* II 

147. And that is why the Indian representative is 
net here tonight to hear these stories, these tales 
of woe, to hear what they are perpetrating against 
the people of Jammu and Kashmir. 

148. The same correspondent says that the refu- 
gees from Indian-occupied Jammu and Kashmir keep 
asking questions, and he quotes tbem: 

‘VWhy are we treated like that? Wbat bave we 
done? Wbo has given you the rigbt to bebave with 
us in such manner? Wby do you help India? Al1 we 
want is to be free from India and to go back to 
our homes snd to our honour.’ R 

149. This is wbat was told to the correspondent 
of Le Figaro, and tbis is wby tbe Indian representative 
is not here tonight to hear tbe truth. 

150. The magazine Newsweek, of New York, in its 
issue of 11 October 1965. reports a tour of camps 
of refugees from Indian-Leld Jammu and Kashmir 

veulent pas entendre la vérit6 - pour assouvir sa 
vengeance sur la population du Jammu et Cachemire. 
Une depêche du correspondant spécial du quotidien 
parisien Le Figaro relate ainsi sa rencontre avm 
certains de ceux qui ont Echappé a Ia terreur in- 
dienne: 

“Un jeune homme furieux me prend le bras et me 
raconte le drame de son village, Mandi. quelque 
part dans le voisinage de Punch. ‘+Les Indiens ont 
“tranché la gorge de nos fiIles et les ont exposees 
“en nous disant: Voila votre Pakistan! Sept membres 
“de ma famille ont été emmenés par les soldats 
“et massac&s.” Il continua son récit avec des larmes 
dans les yeux. Un autre l’interrompit: YIs ont en- 
“fermé des gens dans leurs maisons avantd”ymettre 
“le feu. Tout le village a brQId.a 

“Ce matin. j’ai visité un autre camp de r8fugiés. 
un peu plus loinvers leNord. Lsencore, j’ai entendu 
les mêmes récits. Un de ces malheureux. unhomme 
barbu, me raconta comment son village s’était 
souleve contre les Indiens il y a cinq ou six mois. 
“Vingt hommes de notre village particip&ent & des 
“activit& contre l’armée indienne. Quelle sorte 
“d’activités? Canarder des soldats quand ils pas- 
“saient, faire sauter des ponts. 11 y a 18 jours, les 
“Indiens lancsrent une attaque contre notre village. 
“Apres un combat, ils r&ssirent a y p@Xtrer et 
vbrtUèrent toutes les maisons, tuant tout ce qu’ils 
“apercevaient.” Il ajouta qu’il avait r&issi a s’en- 
fuir avec sa femine. ses deux fils et sa fille. Il ne 
savait s’il y avait d’autres survivants.” 

145. Voila pourquoi le repr&entant de l’Inde n’est 
pas ici ce soir pour entendre cette tragique histoire. 

146. Le correspondant du m, qui ne portepasnn 
intérêt personnel 2 la péninsule. poursuit: 

“Une petite fille ag&e de 12 ans environ se tenait 
au côté d’un homme fort, portant unechemisebleue. 
Elle le tenait fermement s deux mains. “Nous 
“l’avons trouv&e errant toute seule dans la jungle” 
me dit l”homme. vElle aardait le trouneau brsaue 
“les Indiens arriverent et brQlerent son 
“EIle ne put qtte s’enfuir, toute seule, sari 
“ce gui arrivait a *a fatnilIe.v 

147. Et voila pourquoi le repr&entant de 1’Inden’est 
pas ici ce soir pour entendre ces douloureux récits, 
pour entendre ce que son pays fait subir a la popu- 
lation de 1’Etat de Jammu et Cachemire. 

148. Le même correspondant dit que les r&fugt& 
de la partie du Cachemire tenue par les Indiena 
posent sans cesse les m&nes questions, et illes cite: 

“Pourquoi sommes-nous trait& comme c 
Qu’avons-nous fait? Qui a le droit de se compo 
s notre égard d’une telle mani&?re? Pourquoi aides- 
vous l’Inde? Nous voulons rentrer au Cachemire. 
Nous voulons être libres.” 

149. Voila ce qu’a entendu ce correspondant du 
w. et voila pourquoi le repr&entant de 1’ 
n’est pas ici ce soir pour entendre la v&it& 

150. La revue new-yorkaise Newsweek, dans son 
numéro du 11 octobre 1965. remsite de aon 
correspondant dans des camps de réfugi& venant de 

155. Tftat is 

ssib1.e for do 



pas entendm la V&it6 - pour assautir sa 
‘e sup Ia population du Jammu et Cachemire. 
êche du correspmdant sp&ial du quotidien 

Le Figaro relate ainsi sa rencontre avec 
de ceux qui ont échappé 2 la terreur in- 

&me homme furieux me prend le bras et me 
? le drame de son village, Ma&i. quelque 
ms le voisinage de Punch. “Les Mi@~s ont 
16 la gmg@ de nos filles et les ont expos&es 
1s disant: VoiIa votre Pakistan! S@d m@mhr@@ . 
a faaille ont Q& emmenés p@r les soldats 
ssacrbs.“Ilcontinuas~récitaoecdeslarmes 
:s yeux. Un autre l’interrompit: “Ils Ont en- 
des gens dans kurs maisms avant dP$mettre 

, Tout le village a brQ@.” 

matin. j’ai visité utl autre camp de r&fogiés, 
plus loinv@rsI@ITord. LBencore, j’ai entendu 
mes rkits. L?a de ces malh@weo.x,w&xmne 

me raconta corr‘meltt son village s’8tart 
I contre les Indiens il y a cinq ou six mois. 
hommes de notre village participerent B ks 
:&s contre l’arm6e indienne. QuelIe sort@ 
rites? Canarder des soldats qua ns pas- 
, faire sauter des ponts. II y a 18 jours, les 
s lanckent me attaque contre notre viïlage. 
un combat, ils réussirent 9 y p&%rer et 

ent toutes les maisons, tuant tout ce qu’ils 
mient.” Il ajouts qu’il avait r&ssi 2 s’ea- 
ec SP femme, ses deux i?ls et sa fille. II ne 
Fil y avait d’autres survivants.” 

Fa pourquoi le représentant de l’Inde n’est 
‘e soir pour entendre cette tragique histoii. 

correspondant du Figaro. qui ne porte pas un 
:rsonnel & la péninsule. poursuit: 

petite fille S?$e de 12 ans environ se tenait 
d’un homme fort, portant uaecbemisebleue. 
!  tenait fermement 9 deux mains. *hjous 
3 trouvée errant toute seule dans la jmgle” 
I%znme. “Elle gardait le trmpeau lorsque 
dlenS arriv&ent et b rent So%l 
e put que s’enfuir. toute sede. saa 
arrivait 2 sa famille.” 

El ce qu’a este 
?t VOiEi pnmqpoi 

ce corrëspo 
repr&d.mt 

ici ce Soir pour entendre la vérité. 

by its correspondent. Tlae journal writes: 

*There, reported our correspondent, he heard 
taie sfter tale of Indlao atmcities azainst Moslems 
in Jammu and Kashmir. ‘1 talked to the people at 

and they ail told stories of Indla’s butcher+= 
oslem families, buming down villages, raping 

and torturing villagers.' v 

151. Ami tbat is wby tbe wbole Indlan delegation is 
net here tonight-because impartial observers are 
talking of tbe rape, tbe buroing of villages. the 
genocide sud tbe horrors tbat ar@ being perpetrated. 

t is why tb@y bave left your cbamber tonlght in 
an unprecedented fashlon. 

152. The Newsweek article continues: 

“A ten-year-old girl tolù me she saw her parents 
sht. One woman, sobbing and hysterical, said her 
small clùkiren were tut into pieces and her husband 
taken away wben Indian troops attackedhervlllage.~ 

153. That is why India is absent tonlght: becnusethey 
do mt v;ant to hear the truth. they do not want to hear 
of tbe ghettos and of the horrors that bave been taking 
place in Jammu and Kashmir. 

154. Tbe D@lhi correspondent of the Daily Telearaph, 
in a dispatch about Indian-cccupied Kashmlr, said 
this on 12 October 1965. 

“Resentment and hatred are growing against the 
Indian army in Kashmir as it is burning the houses 
of those persans who are charged with helplng and 
hidlng guerrlllas.n 

155. Tbat is why the Indian delegation is absent 
tonigbt. 

156. The facts are SO overwhelming in their detail 
that it is impossible for me to do them justice in this 
presentation. What has been reported in the Pnsss is 
inevitably ooly a fragment of the reality which, were 
it vlsualised here, would SO stir the Councll’s con- 
sbience as ta bring immedlate condemnation on India. 
And India, fearing that all the truth would b@ tolù, 
hrooght ahout an unusual and extraordinary procedural 
debate in whlch it had no right to be a party. For 
the first time in the hlstory of the Security Council, 
it brought about a procedural debate to thwart the 
dlsclosure of the truth, to supprers the facts, to make 
reality out of the falsehood of its policies. That is 
why they are net here tonight-net because of pro- 
cedural tecbnicalities or legal niceties, but because 
under the bright ligbts of the Security Cou&l they 
cannot stand the truth, tbey do net want to know 
what they are doing to the peopl@ of Jammu and Kash- 
mlr. They are not prepared tohearoftheir atmcities; 
that is why their seats are vacant. They do not bave 
the courage to hear of the atmcities andthe barbarism 
they are perpetrating against the people of Jammu and 
Kashmir. It is not because of the pmcedure, it is 
rat because of legal nlceties; it is because in their 
conscience and in their hearts they know that they 
are following a barbarie, a Nazi-l& policy against 

La portion de 1’Etat de Jammu et Cachemire sous 
domination indienne. On y trouve le rdcit suivant: 

“Notre correspondant a fait savoir qu’il avait 
entendu de multiples r6cits d’atrocités commises 
par les Indiens contre les musulman@ au Caohe- 
mire. “J’ai interrogé les gens au hasard et tous 
nm’ont raoont9 des histoires dlndiens massacrant 
*des familles musulmanes, incendiant les villages. 
@commettant des viols et torturant la populatiomR 

151. Voila pourquoi toute la délégation indienne est 
absente ce soir - parce que des observateurs impar- 
tiaux parlent des viols, des villages incendi&, du 
génocide et des horreurs qui sont perpétrés. Voila 
pourquoi, fait sans prd&dent, la ddl6gation indienne 
a quittd ce soir la salle du Conseil. 

152. L’article de Newsweek poursuit: 

“Une petite fille de 10 ans m’a dit que ses parents 
avaient éU fusiIlfzs sous ses yeux. Une femme, 
Secou&e de sanglots hyst6riques. m’a dit que ses 
jeunes enfants avaient été coupés en morceaux et 
son mari emmené lorsque les troupes indiennes 
ont attaqué son village.” 

153. Voils pourquoi les représentants de l’Inde sont 
absents ce soir - parce qu’ils ne veulent pas entendre 
la vérité. parce qu’ils ne veulent pas entendre le &cit 
des sci?nes de ghetto et d’horreur qui se sont ddroulées 
dan@ 1’Etat du Jammu et Cachemire. 

154. Le correspondant B Delhi du Daily Telegraph. 
dans une dépêche concernant la partie du Cachemire 
occupée par l’Inde, a déclaré le 12 octobre 1965: 

“Le ressentiment et la haine grandissent au 
Cachemire contre l’armée indienne, tandis qu’elle 
incendie les maisons de ceuxqui sont accusés d’aider 
et de cacher les partisans.” 

155. Voila pourquoi la déldgation indienne est absente 
ce soir. 

156. Les faits sont si accablants dans leur d6tail qu’il 
m’est impossible d’en faire un récit complet dans cette 
intervention. Ce que la presse a relate n’est dindeni- 
ment qu’une fraction de la réalité qui, si les membres 
du Conseil se la repr&entaient, révolterait leur 
conscience au point de les amener & prononcer une 
condamnation immédiate de l’Inde. Mais l’Inde. crai- 
gnant que toute la v6ritd ne soit rév6lde. a provoque 
un ddbat de procedure inhabituel et extraordinaire, 
auquel elle n’avait pas le droit de participer. Pour 
la premi&e fois dans Phistolre du Conseil de sécu- 
rité. elle a provoqué un d6bat de procédure afin de 
faire taire la vérit6. de supprimer les faits, de faire 
une rdalitd de la fausseté de sa politique. Voila 
pourquoi ses repr&entants ne sont pas 18 ce soir - 
non pas en raison de questions techniques de pro&- 
dure, ou de subtilités juridiques, mais parce qu’ils 
ne peuvent supporter la vérité sous les lumi8res trop 
vives du Conseil de sécurité, parce qu’ils ne veulent 
pas savoir ce qu’ils font subir& lapopulation de 1’Etat 
de Jammu et Cachemire. Ils refusent d’entendre ra- 
conter leurs atrocit&; voil& pourquoi leurs si&ges 
restent inoccup&. Ils n’ont pas le courage d’entendre 
raconter les atrocités et les actes barbares qu’ils 
sont en train de p@rp&rer contre la population du 
Jammu et Cachemire. Ce n’est pas pour des ,raisons 
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the people of Jammu and Kasbmir. 

157. The harrowing tales which arerelatedofIndians 
murdering a11 the young men and abducting tbewomen 
are corroborated by tbe fact tbat tbe refugees pouring 
into Azad Kashmir are by and large old men, and 
women and children below tbe age of ten. Young 
men and women are conspicuous by their absence 
in tbe Azad Kashmir refugee camps. The people 
of Rajaori District, who bad declared for freedom 
after the cal1 to arms by the Revolutionary Cou&l, 
are being subjected to unheard-of atrocities. Tbe 
border6 of this district and Mendbar area bave been 
almost sealed by the Indians and the entire population 
is facing the prospect of annihilation at tbe hands of 
Indian soldiers. 

158. It must be recalled here tbat, in tbe month of 
August. Indian troops burnt down the town of Mandi 
and hvelve adjolnlng villages. Tbree families of IvIus- 
lims in village Bedar Balnoi were burnt alive in their 
houses and many Muslims were shot down by Indian 
soldiers in cold blood in the presence of their 
families. Several girls were also abducted in the 
same village. Simllar barbarities were committed 
in otber villages in Muzaffarabad, Rawalkot and Mir- 
pur sectors. And because the Indians bave no answer, 
that is why tbey are not here tonight. 

159. Tbe entire Batamalun suburb of Srinagrr in- 
habited by Muslims was set on fire and razed to 
the ground. Many Muslims were burnt alive in this 
suburb by the Indian Army. This burning was re- 
ported by the correspondent of the Washington Star 
in the paper’s issue of 1 September 1965: 

“During tbe past three weeks bundreds of Kash- 
miri houses bave been burned to the ground-about 
440 in Srinagar alone and scores of others in from 
fifty to seventy villages soattered tbrougbout tbe 
valley . . . 

“Indian officia16 claim Pakistani infiltrators 
started fires. But both extremist and moderate 
Kashmiris and tbe victims themselves, interview& 
while digglng in the smoulderlng wreckage, claim 
the Indian army was responsible.” 

160. Tbe Indian army was responsible for tbe des- 
truction and devastation and for setting Kasbmlri 
towns and villages ablase, for abducting women 
and cbildren and for tearing tlae breasts off women. 
1 do net say that as tbs Foreign Minlster of Paklstam 
that 2 what tbe Washington Star says, a United States 
newspaper, the newspaper of a country which is 
friendly to botb India and Pakistan and wbicb would 
like ta see a settlement. 

161. Wbat is tbe dlfferernce between tbe extermina- 
tion of the Jews in Europe by Hitlerand tbe extermin- 
ation of IMuslims by Indian bayonets in Asia? Hs there 

de procédure ni a cause de suhtllil&s pmidfq~ 
parce que, en leur cîme et conscience, ils savent 
menent. a I’égard de la population de 1’Etat deJ 
et Cachemire, une politique barbare. semM.abEe & 
celle des nazis. 

157. Les r&5ts horrifiants qui font Etat dumaasmre 
de tous les jeunes gens etde I’enl&vementdes femmes 
par les Indiens sont corroborés par le fait que les 
rf5fu@i&s qui arrivent en foule au Cachemire azad 
en g&&al des hommes &%s, des femmes et 
enfants de moins de 10 ans. Dans les camps de réfu- 
gliés du Cachemire azad on estfrappéparl’absence de 
jeunes gens. hommes et femmes. La population du 
district de Rajaori. qui s’&ait pronoooée en faveur 
de la liber% apr&s l’appel aux armes 1ancB pnr le 
Conseil r8volutionnaire. est soumise a des atrocit&s 
effroyables. La frontike de ce district etdela r&lon 
de Mendhar a ét6 presque enti&ement ferm& parles 
Indiens et la population tout enti8re court le d 
d’être exterminée par les soldats indiens. 

158. Il faut rappeler ici que pendant le mois d’ao&. 
les trowes indiennes ont incendié la ville de M 
ainsi que 12 villages voisins. Trois famiIIes mwul- 
manes du village de Beda 
vives dans leurs maisons et 
ont ét&J froidement fusill& 
en pr&sence 
jeunes filles 
atrocit8s du 
viPIages des 
Mirpur. Et p 
hdiens sont abse 

159. Le quartier de Batamahm, dans 1 
Srinagar. qui est habi.té par des musu 
incendié et entièrement rasé. De nombreux musul- 
mans de ce quartier ont étB br9lilés vifs par l’ari%% 
indienne. Cet incendie a &B rapporté par le corres- 
pondant du Washington Star, dans le num&o du Ier sep- 
tembre 1965: 

“Au cours des trois 
taines de maisons ont 
le feu au Cachemire 
ville de Srinagar et des centaines d’autres 
50 a 70 villages dispersés dans la vaIl&e . . . 

“Les autorit& indiennes prétendent que des 61& 
me& d’infiltration pakistanais ont 
incendies. Mais les Cachemirtens, ta 

elles-m&mes, imterr 
dans les décombres ts soutiement qua I’ar- 
mée indienne était respon5abIe.A 

indienne est responsable dos 
vastations que subit le Cac 

l’incendie de villes et 

i&i des relations amicales Q la foi 
le Pakishn et qui souhaite voir le CO 

161. Où est Ba diff&ence entre &sxterm 
Juifs en EuropeparnitleretI’exterrni~éPon~ 84 

s en Asie? U a 
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163. As I bave sai& more twertty 
passed since is e!xecutea G&ir 
of extermiaatmg Jews in Germm 
read tbe stories tlaose bm”rors ti 
tries to salve its conscience by desc 
&amRtiaatian of tbose bestisl acts. To4 



dure ni a cause èe subtilités juridiqws: c’est 
e, en leur Bme etconscience. ilssavent qu’ils 
B Wga.rd de la populatim de l’%t de Jamrau 
?mire. me politique &&a~. semblable a 
i nazis. 

5 r&ts horrifiants qui foat &at dumS.SSBCre 

es jeunes geas etdel&l*vemenkdes femmes 
Indiens smt ccrrcbcrés par le fait qn42 les 
qui arrivent en fc&e au Cachemire szadswt 
xl des hommes &g&. des femmes et Ses 
te moins de 10 ans, Dans les camps d@ r&fu- 
:acbemire azad on estfrap@épgrl’absen de 
pus, hommes et femmes. La pcp.l&icn du 
rie Rajaori, qui s%tait pronon&@ en fav@ur 
krtè aprt!s I’qJp?l 9u armes latn? par h 
r&cluticnuaire. est soumise a des atm&&3 

es. La frcnti@re de ce district 
Lw 8 Bte presque @~i~~rne~t 

! t  la pcpl~tica tout entihe mm-t le 
termit%& pr les scldats indiens. 

En outre. plusieurs 

quartier de l?wdama~w, dam 
, qui est habité par des mus 
et enti&em@nt ma&. D@ ncmbremt ~US& 
Ce quartier Ont &t& brC&% vifs par l’arm& 
Cet incendie a étS ra 

lu w=shi~oo star. daas 
965: 

any di%reuce? Are we to bave a double standard7 
After twenty years of tbe ghettos of Poland we are 
stl reminded of the horrors and atrocities com- 
mit&& agalnst the peuple of Europe by Hitler. Men. 
women mi children wsre killed, tortura was in- 
flieted. 1s torture in Europe different fi-mn torture 
in Asla? 1s deatb in Eurcp@ different from death 
in Asie? If people die in Europe is it different from 
pople dying in Asia? Are tbey sot human beings in 
Asla? Do they net feel the sam@ pain? Mr. President, 
it is for you and ycur august Council to answer ihese 
questions. 

162. Tbis explains why there bas becs an excdus of 
about 75.066 Kaabmiris SO far from Indlan-xcupied 
Kashmir. Tit@re are extremist fanatical organisations 
in Mia, called tbe RSS and Jan Sangh. and the ruffians 
and booligans in tbeir service bave b@@n armed by 
Iudian authorities to carry out the heinous design 
of exterminatingthosewhoresisttheIndianoccupation. 
If tbls is a falsehood. the Indian Foreisn Minister 
sbould be here to deny that charge. Ï say witb ail 
solemnity and with all the sovereignty of 100 million 
p@ople of Pakistan that that is net a false charge. There 
is not a iota of exaggeration in this charge. If this is 
incorrect, the IndianFor@ign Minister sbouldbe sitting 
lmre to deny tbis charge on behalf of his people. But 
the hdim representatives bave fled. Why bave they 
fled? 1s tbe Indian delegation not capable of an- 
swering tbese charges? The Indians are very gcod 
at forensics. They are phllosophers. We hnw that 
they are very capable of using pretty wcrds. Why are 
they net here? They are not here because they cannot 
answer the charges of the Government of Pakistan 
or of tbe peuple of Pakistan, they cannot satisfy the 
conscience of manhind abcut these atrocities andbar- 
barous acts, abat the tragedy and the upheaval that 
tbey bave brought atout on the subcontinent of Asia, 
about the trouble that they bave created in Asia. 
They are not here because they bave no conscience, 
they bave na integrity, they bave no words. They 
are estcpped frcm answering for what they bave done 
to the p@ople of Jammu sud Kashmir. 

163. As I bave said, more thsn twenty years bave 
passed stnce the Nazis executed their programme 
of exterminating the Jews in Germany. We still 
read the stories of those hcrrors and the world 
tries to salve its conscience by description and 
dramatisation of thcse bestial acts. Today, despite 
tb@ existence of the United Nations, despite the 
solemn commitment of the Charter, despite the Con- 
vention on the Prevention and Punishment of the 
Crime of Genocide, despite ail the talh, withits inter- 
vals of ten minutes, abcut the sacredness of human 
life, India is perpetrating similar acts in Jammu and 
Kashmlr. Will the world remain unmcved? Will it 
refuse to stir because the people invclved are SO 
distant from the air-conditioned Headquarters of the 
United Nations? Are we a11 tc be SO shachled by cur 
inhibitions, SO bogged down in expediencies and SO 
crippled by oui calculations of power intereuts 
tbat the blood that is being shed in Jammu and Kash- 
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une diff&snee? Devons-nous avoir deux poids et deux 
mesures? Après 20 ans ncusncus souvenons encore 
des ghettos de Pologne, des horreurs et des atrocités 
commises contre les peuples d’Europe par Hitler. 
Des hommes, des femmes et des enfants ont été tués. 
des tortures ont 6% infligées. La torture en Europe 
est-elle différente de la torture en Asie? La me-t 
en Europe diffke-t-elle de la mort en Asie? Y a-t-il 
une différence entre les gens qui meurent en Europe 
et les gens qui meurent en Asie? Ceux qui meurent 
en Asie ne sont-ils pas des 6tres humains? Ne res- 
sentent-ils pas la même souffrance? Monsieur le 
President. c’est 2 vous et a votre éminent Conseil 
qu’il appartient de r&cndre 2 ces questions. 

162. C@oi explique l’exode d’environ 75 000 Cache- 
miriens qui se sont enfuis si loin de la partie du 
Cachemire occupée par l’Inde. Il y a enInde des orga- 
nisations extrémistes fanatiques, qui se nomment le 
RSS et le Jan Sangh. et les bandits et les voyous a 
leur solde ont 6% armés par les autorit& indiennes 
pour accomplir l’odieuse besogne consistant a exter- 
miner ceux qui rdsistent a l’occupation indienne. Si 
cette accusation est fausse. le Ministre des relations 
extérieures de l’Inde devrait être ici pour la démentir. 
Je déclare en toute solennité, au ncmdes 100 millions 
de Pakistanais, peuple souverain, que cette accusation 
est fustifi6e. Il n’vaoas enelleune once d’exas6ration. 
Si cela est inexact: le Ministre des relations- ext& 
rieures de l’Inde devrait si&g@r au Conseil pour r6futer 
cette accusation au nom de son peuple. Mais les 
repr6sentants de l’Inde ont fui. Pourquoi ont-ils fui? 
La d616gation indienne n’est-elle pas capable de ré- 
pondre 2 ces accusations? Les Indiens sont des ju- 
ristes fort Eloquents. Ce sont des philosophes. Nous 
savons qu’ils sont fort capables de proncncer de 
belles paroles. Pourquoi ne sont-ils pas ici? Ils sont 
absents parce qu’ils ne peuvent pas répondre aux 
accusations du Gouvernement etduoeuoleoahistanais. 
ils ne peuvent pas apaiser la conscienoe de I’humanit~ 
au sujet de ces atrocit6s et les actes barbares au 
sujet de la tragédie et des bouleversements qu’ils ont 
causés dans la p&dnsule asiatique, ausuJet dumalaise 
qu’ils ont créé en Asie. Ils sont absents parce qu’ils 
n’ont pas de conscience, qu’ils n’ont pas d’intégrité, 
qu’ils n’ont rien a dire. lls sont dans l’impossibilit6 
de répondre de ce qu’ils ont infligé a la population de 
1’Etat de Jammu et Cacher.iire. 

163. Comme je l’ai dit, plus de 20 ans se sont Acculés 
depuis que les nazis ont mis 2 exécution leur pro- 
gramme d’extermination des Juifs en Allemagne. Nous 
lisons encore le r6cit de ces horreurs et le monde tente 
d’apaiser sa conscience en décrivant et en mettant en 
lun%re ces actes dénatur@s. Aujourd’hui. malgré 
l’existence de l’Organisation des Nations Unies, en 
ddpit des engagements solennels de lacharte. end6pit 
de la Convention pour la pr&ention et la r6pression 
du crime de g&mcide, en d6pit de toutes les déclara- 
tions, se succédant a des intervalles de 10 minutes, 
sur le caractere sacré de la vie humaine,l’Inde com- 
met des actes analogues dans 1’Etat de Jammu et 
Cachemire. Le monde restera-t-il indiffdrent? Re- 
fusera-t-il de s’émouvoir parce que les victimes sont 
si loin des locaux climatis6s du Siï?ge de l’Organlsa- 
tien des Nations Unies? Serons-nous tous esclaves 
de nos inhibitions, enlisés dans l’opportunisme,para- 
lysés par les calculs d’intérêt entre puissances au 



mir, tbe families tbat are being torn apart and tut 
asunder. tire voicea tbat are being throttled, will 
bring forth no responsefromus? Theghettosof Poland 
live as a painful and fearful memory, but tbe ghettos 
of Jammu and Kashmir are stinking to high heaven 
with human flesh, ripped asunder by a monstrous and 
habitua1 aggressor, determined to destroy, Iike a 
bloodthirsty barbarian, a11 that stands in his way- 
the beauty and the life of Kashmir, the living and the 
dead, the truth and the reality. 

164. Pakistan Will not stand by and allow India 
to carry on these monstrous acts in the State of 
Jammu and Kashmir. where 5 million neonle live. 
If the United Nations remains umnoved’and uncon- 
cerned, Pakistan will take up the challenge and will 
be prepared for the ultimate consequence of life or 
destruction, of honour or extermination. 

165. This attempt by India to take advantage of tbe 
cesse-fire in order to exterminate the population of 
certain areas in Jammu and Kashmir is one part of 
the human reality which is unfolding before us, The 
other is the resistance movement in the Indian-held 
area and the barbarous response to it from the Indtan 
Government. Let me now give the Security Council 
an idea of the situation in Indian-occupied Jammu 
and Kasbmir, particularly in the valley of Kasbmir, 
which has deteriorated rapidly since the cesse-fire. 
This is why the Indian Foreign Minister has absented 
himself from the deliberations of the Council meeting, 
although he has corne a11 the way from Delhi. The 
Indan representatives do net want to hear the truth. 
The G”ardian of London stated on 22 October: 

“Day by day corne reports from Srinagar-many 
of them attestedby Indian sources-of student demon- 
strations, riots, police firing, use of tear gas, 
throwing of grenades, closing of schools and col- 
leges.” 

Mr. President, you are an academicianconnectedwith 
a University, and here we see that schools and colleges 
are being closed in order to perpetuate Indian terrer. 
The article continues: 

“The Indian Government, having earlier tbis month 
arrested more fiery opposition leaders in Kashmir, 
yesterday turned its attention to Maulana Masoodi 
and Mr. Karra who want Kashmiris to use non- 
violent means of persuading the Indian Government 
to consult them about who they want to be ruled 
by. Now a11 leaders, disunited about methods as 
they bave been, are united in being prisone-s.” 

166. The correspondent 
stated on 22 October: 

The Times of London 166. Le correspondant du Times de Londres a &xit 
le 22 octobre: 

“Leaders of a11 political groups opposed to present “Les dirigeants de tous les 
Indian policies in Kashmir are behind bars: Sheikh oppos.& 8 la politique que mene 

pitat de rester fmpass 
1’Etat de Jammu et C 
$prêes et divie&es, devant les voix que 1” 
Xous gardons un souvenir do et 
ies &&~OS de Polosne. mais du 
Cachemire s’&?ve -j&@au ciel 1 
mmaine, d&chi&e par un agresseu 
?ndurci, d&idé à d&ruire, conme 
àoiffê de sang, tout ce qu’il rencmkrs mr 
chemin -1abeautê etlavieduCacbemire, le5 Ya 

:t les morts, la v&rité et la rbalit& 

L64. Le Pakistan ne saurait se canto 
ie spectateur et laisser 1’Ind 
nonstrueux dans IlEtat de Ja 
vivent 5 millions d’hommes. 
Fiations Unies demeure impas 
Pakistan reI&vera le défi et sera prdt b affr 
con&quence finale: le choix e 
tien, l’honneur et l’extermination. 

L65. Cette tentative de l’Inde de profiter 
ses-le-feu pour exterminer la population de c 
r6gIons de I’Etat de Jammu et Cachemire 
partie de la réalité humaine qui se d& 
veux. L’autre est le mouvement de r&si 
la zone sous contrôle indien et la rCact 
zuue lui oppose le Gouverne 
moi de donner maintenant au 
an aperçu de la situation dan 
ie Jammu et Cachemire oc 
particulier dans la vaIlBe d 
situation s’est rapidement a 
signê le cesses-le-feu. Voila pourquo 
des relations ext8rieures de L’Inde 
du Conseil, bien qu’il ait fait le voy 
2 New York. Les représentants de 
pas qu’on leur expose la v&W 
Londres, Guardian écrivait le 22 octobre: -I 

“Jour après jour nous recevons de Sri 
d&&ches - dont beaucoup sont ccrrobor&s 
sources indiennes - décrivant des ma 
d’étudiants, des émeutes. relatant que 
ouvert le feu, a utilisé des gaz Iacri 
lancé des grenades, que des &oles et 
sités ont été ferm8es.v 

Vous êtes un universitaire, Monsieur le P 
et voila que l’on nous parle d%coles et d’un 
fermees afin de perp&uer la terreur indienne. L’ar- 
ticle poursuit: 

“Le Gouvernement indien, qui a arr@& 
du mois, des chefs de l’opposition a 
tendances plutôt extrdmistes, a port 
hier sur M. Matdana Masoodi et 
voudraient que les Cachemiriens 
moyens non violents pour persuader le 
nement indien de les consulter snr leur 
politique. Maintenant tous les chefs de l’oppo 
qui Etaient divisés au sujet des méthodes 
plcyer, sont unis puisqu’ils partagent le 
sort, celui de prisonniers.” 
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167. Tke dispatcb in The New York Times on the 
same date commnent& tkat the arrests had vïrtuallv 
wiped out the leaclersbip of the Kasbmiri people. it 

autboritative sourcss as saying that “tk? 
men had 
infiltra- 

interview 
AGnister, 
.?%hmodi 

168. If me eemin@s the reports of fndian state- 
meats regard& tb? so-calied infiltrators which bave 

ared in tbe world Press. a patternemergeswhich 
is reveafing of the truth about tbe resistance move- 
ment in Jammu and Kashmir. Since this movement 

sses tk entire population of Jammu and 
and invohes bath the Azad and the lndian- 

aceupied territories, it is natural that the hniian 
Gowram@Bt shulcl get involved in perpetual con- 
tradictions when it seeks to establish that all the trou- 
ble is the wcmk of agents from Pakistan. At fîrst 
they said that the guerrillas had no local support. 
Tlxm they conceded indirectly that they had some 
Iocal support. because otherwise the battles fought by 
guerrillas near Srinagar and the alleged existence of 
ammunition dumps in masques could net bave been 
explsined. Tben they bgan to assert that some of the 
leaders of tbe resistance movement were collabora- 
ting with tbe guerrillas but a few were not..Then they 
said that those otber leaders-me few of them-also 
were in collaborattoa with the guerrillas. 

169. NO~, judging from a report in The New York 
Ta of 23 Cktober, they say that theîe leaders of 
the people of Keshmir are Pakistani agents them- 
selves. The nez& logical step would be to condemn 
tire entire Muslim population of Jammu and Kashmir 
as cocsisting of Pakistani agents, wkich would menn 
condemning SO per cent of 5 million people. Al1 this 
would haw been ludicrous if its effects were not SO 
deadly. The Indian allegations about infiltration are 
New seen to ht- net merely a canard, but the means 
by wbich India supplies itself with a pretext to crush 
aB vocal opposition to its hated occupation. Let me 
quote a report filed from Delhi in the Baltimore Sun 
Of 11 October. 1 am quoting American newspapers 
friendly to bath India and Pakistan. The report says: 

“The repo?ts of demonstrations and arrests were 
the first officiai confirmation of substantial unrest 
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au Cachemire ont étb emprisonnés: le cheikh 
Abdullah” - dont le fils fait partie de ma délé- 
gation - “ceux qui se prononcent ouvertement en 
faveur du Pakistan, et maintenant ceux qui. depuis 
des an&es, tentent de soustraire la vallée 8 la 
violence et qui ont cherché un compromis 15 ot~ en 
fait il n’y en avait pas.” 

167. La dépêck parue dans The New York Times 
au méme jour notait que ces arrestations avaient 
pratiquement éliminé les dirigeants du peuple cache- 
mirien. Elle citait des sources autorisées selon 
lesquelles “le gouvernement posséderait des “preuves 
nbondant& du fait que ces hommes entretenaientdes 
liens Woits avec les él@.ments d’infiltration pakista- 
aab. La même aép-8che poursuivait: “Le Ministre 
de l’int6rienr du Cachemire. D. P. Dbar. a d6olar6 
!iu cours d’une interview qu’il a donnée la semaine 
derniere que le gouvernement n’avait pas la preuve 
que M. Masoodi et M. Karra se soient rendus cou- 
pables de collaboration avec les Bléments d’infiltra- 
tion.” 

168. Si l’on examine ce que la presse mondiale a 
rapporté des déclarations indiennes au sujet des 
pr&endus El&oents d’infiltration, on voit se dessiner 
la vérin? sur le mouvement de résistance dans 1’Etat 
du Jammu et Cachemire. Etant don& que ce mouve- 
ment englobe toutê la population de 1’Etat de Jammu 
et Cachemire et s’étend 5 la fois au Cachemire asad 
et a la partie cccup&e par l’Inde, il est naturel-&& 
le Gouvernement indien soit pris dans des contra- 
dictions perpétuelles quand il cherche B Etablir que 
toutes les difficuit.% sont le fait d’agents venus du 
Pakistan. Il a dit tout d’abord que les gu6rilleros 
n’avaient pas d’appuis locaux. Puis il a admis indi- 
rectement qu’ils recevaient quelque appui sur le plan 
local, car autrement les batailles livrées par les 
gu8rilleros pres de Srinagar et la prksence, dont il a 
été fait état. de d6p6ts de munitions dans des mos- 
quees n’auraient pu s’expliquer. Puis le Gouverns- 
ment indien a commencé a affirmer que certains des 
chefs du mouvement de résistance collaboraient avec 
les guérilleros mais qu’il y avait des exceptions. 
Puis il a déclar8 que ces autres chefs -ceux qui 
faisaient exception - collaboraient eux aussi avecles 
gu6rilleros. 

169. Maintenant, selon le New York Times du 23 oc- 
tobre, il déclare que ces dirigeants de la population 
du C; chemire sont en réalité des agents pakistanais. 
La prochaine 6tape serait logiquement de condamner 
toute Ia population musulmane du Jammu et Cachemire 
comme étant composée d’agents pakistanais, ce qui 
reviendrait a condamner SO p. 100 d’une population 
de 5 millions d’habitants. Tout cela aurait Bté risible 
si les effets n’en étaient pas aussi tragiques. D&O~- 
mais on voit que les allégations de l’Inde au sujet 
d’une prétendue infiltration sont non seulement un 
“canards, mais aussi le moyen de trouver un prb- 
texte pour &raser toute opposition ouverte a son 
occupation détestée. Je voudrais citer une dépêche 
en provenance de Delhi, publiée dans le Baltimore -- 
Sun du 11 octobre. Les journaux am8ricains que je 
cite montrent des sentiments amicaux a la fois pour 
l’Inde et pour le Pakistan. La dépêche se lit ainsi: 

“Les manifestations et les arrestations signa- 
lées constituaient la premiére confirmation offi- 



in Srinagar since the troubled State vient onto wbat 
amounts to a war footing early in August. Mr. Dhar 
blamed the incidents in the City on the remnants 
of the Pakistani guerrillas.. . and their agents 
among the loc’àl population. Ris remarkscc’ stituted 
the first admission by a Government officialR-- 
that is, tbe Home Minister-“thet the guerrillas 
were receiving significant co-operation from the 
people of Jammu and Ka6hmir.R 

1’70. If an impartial outsider reads reports of hap- 
penings in Indian-occupied Jammu and Kasbmir which 

are publisbed in the world Press, the question will 
naturally arise in his mind: how deep, howwidespread, 
is tbe opposition of the people to Indian occupation? 
Ne Will, of course, remember that the Press reports 
cannot possibly convey the full dimeusions of the re- 
volt because of manifold restrictions, because of cen- 
sorsbip, barriers of language, and tbe difficulty of 
fore& reporters obtaining access to humbler fols. AU 
the same, he will corne across numerous indications 
which cari be pieced together and from which a co- 
herent picture will emerge. Let me now mention some 
of these. 

171. On 13 October, The New York Times reported 
that tbxee boys, sixteen years old. were killed by 
the Indian police in Srinagar. That is why the Indian 
Foreign Minister is net hure. Heknows tbe repression 
that his armies and his police are committing against 
the people of Jammu and Kashmir. The Indian dele- 
gation is absent because they cannot face tbe reality 
of tha trutb of the slaughter of men, women sud child- 
ren, of rape, of people beiog destroyed, of people’s 
seuls beine subiected to terrer. That is whv thev 
bave abseited themselves for the first time -in tbe 
twenty years of the history of the United Nations. 

172. Because tbere is a parallel between wbat they 
do in Jammu and Kashmir and what the Portuguese 
are doing in Angola and Mozambique, or what Mr. Iar 
Smith does in Smthern Rhodesia. The Soutbern Rho- 
desians. and the lndians, and the Portuguese, thsy 
want to destroy the spirit of Asia and Africa. The 
spirit of Asia and Africa cannot be destroyed. Asb 
and Africa are vibrant; they are youtbful; they aff 
full of life. VIe must achieve our objectives. The agc 
of domination bas corne to an endthrougboutthe worlE 
and that is wby they cannot face tbe fact tbat tbey 
are dominating 5 million people. 

173. As 1 bave said, sixteen-year old boys and girlc: 
wepe killsd by Indian soldiars and Indian bayoneta. 
Cowaenting on the slaughter of tbs innocents, the 
Home Minister of tbe Padian-s~~nsoredGovernm%nt ir 
Srinagar is reported to bave safd tbat the firing COUIC 
net bave bean avoided because %r a small om 
of police to move around in tbe narrow lanes tkle 
old City present atmospbere is juet to invite 
trouble”. does atement me5o exce@ 
that the tien of P is totally hostile tc 
India% army and lx~lice and will net besitate to battlc 
with Lt wtaerever it cm? 

cielle des désordres graves que coanaft Sr~.gw 
depuis que le malheureux Etat s’est mis. au d&bwk 
d’ao5t. en quelque sorte, sur le pied 
M. Dbar rejette la responsabilité des 
su-venus dans la ville sur les derniers 
pakistanais . . . et leur agents parmi la populatiw 
locale. Par ces déclara 16, un membredugower- 
neme&‘* - il s’agit du &nistre de l’int&.rieur - 
“a admis pour la premi&re fois que les gu&illero6+ 
recevaient un appui important de la population du 
Jammu et Cachemire.” 

170. Si un observateur impartial lit Ies r&%ts parus 
ians la presse mondiale des év&ementi qui se 
ihoulent dans ;a partie de 1’Etat du Jammu et 
Zaohemire acoupée par l’Inde, une question lui 
tiendra naturellement 2% l’esprit: quelles proportions 
xend l’opposition de la population 2 I’occupation 
.ndienne? A quel point est-elle profonde? 11 se soo- 
tiendra, bien entendu, gue les rapport-s parus dans 
ia prcisse ne peuvent donner une id6e exacte de I’am- 
?leur de la r&olte, en raison de multiples restric- 
:ions, de la censure. des difficuWs Iiquistiques et 
ie la peine qu%prouvent Ies journalistes 
i s’entreteenir avec les éléments les plus h ii: 
la population. Il trouvera cependant de ao~b~euEe~ 
indications qui. reliees entre elles, bd donneront une 
image cob&ente de la situation. Je voudrai5 radote- 
mat citer quelques-uns de ces rapports. 

L71. Le 13 octobre, le New York Times a rappo 
qx+ trois jeunes gens de 16 ans avaient&? tu& par Ia 
police indienne & Srinagar. Voile! pourquoi le ~i~~Etrs 
des relations extérieures de l’Inde est absent. Il 
connaft les &pressions que ses troupes et aa police 
exercent contre la population du Jammts et caobe- 
mire. La &18gation indieme est 
ne peut regarder la réalité en fac 
femmes et les enfants massacrés, 
etiermi&s, les &tres humains 
pourquoi les repr&aentants de 1 
pour la premi&re fois au cours 
éence de 1’Organitsation des Nations UnisF& 

172. Car il y a wia! Si&.li&~de entre la WlIt 
l’Inde clans le Jammu et Cachsmire, ce 
gais en Angola et au Mozambique ou C&e de M. &m 
Smith en Rho&sie du Sud. Les Sud-R 
&iens et les portugais veulent dé( 
de l’Asie et de PAfrique. M5ia l’eSpI” 
de l’Afrique ne put &re détruit. L’Asie et 
sont dynamiques. jeunes, pleines de vis. No 
parvenir a nos buts. L’&re de la domb&im B Fi@ 

i fin dans le monde entier. et a pmmquoi le 
r ne oeuvent admettre qu’ils dent sous le 

are in East or 



i 2x3 observateur impartiti lit les récits pams 
.a presse mmdiale des Bvénemeots qui se 
tnt dans la partie de I’Etat du JammU @t 
aire cdxxph par l’Inde, une qwstim lui 
i naturellement a l’esprit: quelles proportionS 
l’opposition de la populaiim 9 l’Occupation 

le? A quel point es, -elle profonde? Il se sou- 
i. bien entendu, que les rapports parus dans 
se me peuvent donner une idée exacte de I%n- 
ie la révolte, en raison de multiples restric- 
de la censure, des difficultkk IingùistiqrmeS et 
peine qu%prowent les journalistes 
:retenir avec les &knents les plus h 2 
ulation. Il trouvera cependant de k%ombreUses 
ions qui, reli&s entre elles. lui donm3ront uke 
cohérente de Ia situation. Je voudmis mainte- 
ter quelques-uns de ces ra~otis. 

Le 18 octobre. le New York Timea a 
)is jeunes gens de 16 ans avaientété tués par la 
indienne St Srinagiar. Voila pourquoi leMi&tfe 
:lations extérieures de l’Inde est absent. Il 
t les répressians qw ses troupes et sa police 
!Ut contre la wwlation au Jasmna et cache- 
La a iwiiems est abse%%teparcequ’elh 
rt 2 la r&dité en face: les Ixxnmes. les 
FS et les entant6 massacrés, les viols, les gens 
lin&. les &es loalnlains terroris8s. voix% 
toi les représenlants de 1 e sont absents, 
La premibre fois au cours 20 ans d’exis- 
ie IWrganîsation des Kations ?Mes. 

a et les Po 

174. The same newspaper, that is The New York 
--very mach respected and quoted by tbe Indian 
delegation in tbe General Assembly; Tbe New York 
w was quoted in the General Assembly by the 
Indian delegation as if it were a bible, and 1 am now 

tais bible-Jn 14 G&ober reportedthat Muslim 
girls at a coIlege had played a significant mle “in a 
new wave of agitation tbat hasbeen sweepingw Srinagar. 
It mentions an eighteen-year girl, who had hitherto 
lived a cmistered life, as baving stood on a stage at 
a public meeting and sbouted Indian dogs go borne”. 

175. It quotes the girl as saying *We must show how 
we feel. We Rluslims here are tired of Indian rule. 
We want to be witb Pakistan.” of course they want 
to be witb Pakistan. They are part of us; they are our 
flesb and blood. 

176. Is it conoeivable that a movement would absorb 
tbe passion and dedication of boys and girls of tbat 
age unless it was rooted in tbe heart and seul of an 
entire people? 

177. News dispatcbes about tbe situation in lndian- 
occupied Jammu and Kashmir report tbat shops are 
closed in Srinagar andthere is no traffic in the streets. 
The New Ymk Times of 13 G&ober reported tbat 
only armed policemen and army patrols are seen 
moving in the streets of Srinagar. 

178. The Financial Times of London of 8 G&ober 
said: “Only tbe very prejudiced cari deny tbat mass 
opinion in Kasbmlr is now overwhelmingly anti- 
Indian.” 

179. The Foreign Edlmr of the Frankfurter Allge- 
meine, an eye-witness in Srinagar, reprted on 10 
October: “At least 30,008 policemen and soldiers 
bave turned Srinagar into a huge army camp.” On 
19 Ootober he further reported how street battles de- 
veloped behveen the people and Indian police when 
uaarmed demonstrators demanded a plebiscite and 
an end to Indian brutalities. When he drove through 
Srinagar be saw cmwds of protestors everywhere 
asklng for a plebiscite and shouting curses at “Indian 
barbarians and Indian dogs”. 

180. These developments inhidian-oooupiedKashmir 
reached a climax on 23 October when the Indian 
puppet régime in Kashmir decided to assume control of 
hfuslim trusts, masques and shrines, ami to post 
police guards at tbese places. The same day there 
were reports of widespread demonstrations in Bara- 
mula and Sfiopian against the desecration of a revered 
shrine in Chrar Sbareef. It cari be imagined bow deep 
must be the hostlllty of the people of Jammu and 
Kashmir to tbe régime of the occupying Power when 
tbe latter finds it necessary to deny them free 
access to their places of worship where it is natural 
for them to congregate and worship and pray to 
Allsh. The extreme nature of this act oan be under- 
stwd by anyone in East or West who remembers 

et n’h&itera pas fi engager le combat partout où elle 
le peut? 

174. Le même journal, The New York Times -qui 
inspire le plus profond respect a la d8légation ln- 
dlenne. The New York Tlmes qu’elle cite Sï’Assem- 
blée générale comme s’il s’agissait d’une bible, et je 
vais citer a mon tour cette bible - a rapporte le 
14 octobre que de jeunes étudiantes musulmanes 
avaient joué un r6le important “dans une nouvelle 
vague d’agitation qui avait balayé” Srinagar. Il relate 
qu’une jeune fille de 18 ans. qui avait mene jusque-la 
ure vie trés retirée. s%tait écriée 5 la tribune, lors 
d’une r&mlon publique: “Chiens d%diens. rentrez 
chez vous.” 

175. Cette jeune fille aurait dit: “Nous devons 
montrer nos sentiments. Les musulmans sont las de 
la domination indienne. Nous voulons être Pakista- 
nais.” Bien entendu, ils veulent être Pakistanais. 
Ils font partle de notre peuple: ils sont notre chair 
et notre sang. 

176. Est-il concevable que des jeunes gens et des 
jeunes filles de cet Qe se donnent passionnément a 
un mouvement qui ne serait pas enracind dans le 
coeur et dans l’bme de tout un peuple? 

177. Des dépêches sur la situation dans la partie 
du Jammu et Cachemire occupée par l’Inde indiquent 
que les magasins sont fermés 8 Srinagar et qu’il n’y 
a pas de circulation dans les rues. Le New York 
Times du 13 octobre a rapporté que seuls des poli- 
ciers armes et des patrouilles militaires circulent 
dans les rues de Srinagar. 

178. Le 8 octobre, le Financial Times, de Londres, 
écrivait: “Seuls des gens tres partiaux peuvent nier 
qu’au Cachemire la grande masse de la population 
est résolument anti-indienne.” 

179. Le correspondant de la Frankfurter Allgemelne, 
charge de la politique Btrang&re. témoin oculaire a 
Srinagar. signalait le 10 octobre que”30 OOOpoIiciers 
et soldats au moins ont fait de Srinagsr un immense 
camp militaire”. Le 19 octobre, il rapportait enoutre 
comment des combats de rue s’étaient engag& entre 
la population et la police indienne lorsque des mani- 
festants sans armes avaient r&lamé un plebiscite 
et la cessation des brutalit8s indiennes. En traver- 
sant Srinagar en voiture, il a vu de nombreux groupes 
de personnes qui protestaient, r&alamant un pl& 
biscite et injuriant les Indiens qu’ils traitaient de 
“barbares et de chiens”. 

180. Ces ivénements dans la partie du Cachemire 
occupée par l’Inde ont atteint leur paroxysme le 
23 octobre. jour 08 le régime fantoche de l’Inde 
install8 au Cachemire a &cidé de #assurer la main- 
mise sur les banques musulmanes. les mosquées 
et les lIew du culte et de placer des policiers de 
garde a ces endroits. Le meme jour, on a signal6 
des manifestations importantes 8 Baramula et & 
Shopian contre la profanation d’un lieu saint rév&+ 
a Chrar Shareef. On imagine quelle peut 8tre l’hosti- 
lit8 du peuple du Jammu et Cachemire a l’égard du 
rdgime de la puissance occupante, lorsque celle-ci 
juge ndcessaire de lm interdire le libre actes aux 
lieux du culte. où il est naturel qu’il s’assemble pour 
adorer et prier Allab. Le caractère extr&me de 



that the act of worship touches the deepest and most 
intimate aspect of a people’s personal life and no 
Government Will dare encroach upon it ualess it is 
utterly dosperate beforo mass opposition. 

181. The situation in Shrinagar and the Valley is 
brought Out in the dispatch published in The New York 
B of today. It confirms wbat 1 bave said above 
and bears out the fact that the news stories are tightly 
censored. The newspaper’s correspondent, reporting 
from Srinagar yesterday, had tbis to say: 

“The Indian Government is seeking to destroy 
the Kashmir self-determlnation movement witbvlr- 
tually a11 the means at its disposal. 

“In the last few weeks, the Government’s policy 
bas shifted from a selective pruning of the move- 
ment% most radical elements to ail-out suppres- 
sion [of the people of Jammu and Kasbmir]. 

“The largo Indian police and armed forces in tbe 
state bave been used liberally to break the back of 
the movement’s organization and to dissuade its 
momhers and sympathizers from further activity.” 

“TO break the back of the movement” of tbe people 
of Jammu and Kashmir. And that is why the Indian 
Fore@ Minister has absented himoelf in an unpre- 
cedented way frein the deliberations of this meeting. 

182. The correspondent goes on to say that the goals 
in Jammu and Kashmir ‘are crammed with those who 
demand a plobiscite to determine Kashmir’s future”. 
The goals of Jammu and Kasbmlr are crammed 
with people who demanded self-determlnation. That is 
why tbe Indian delegation is absent here because it 
does net want to hear the truth. The correspondent 
continues: 

%ast Friday, policemen and soldiers blocked all 
roads to the Hazratbal sbrine, turning away thou- 
sands of Moslems who tried to go there for their 
weokly worship. 

“Srinagar Moslems said it was the first Friday 
in 350 years.. .” 

Imagine, the first time in 350 years that a people 
should be told that they cannot go and worship. 
They cannot go and pay homage to tbeir God. There 
must be something very extraordinary tbat the people 
should be deoied this for tbe first time. Can you im- 
agine Catholics being told for tbe first time in cen- 
turies tbat tbey should net go to St. Peters and worship 
tbeir God? Can you imagine the Jews being told that 
they cannot go to a synagogue to worship their God? 
But the Muslims of Jammu and Kashmir, for tbe first 
time in 350 years, were stopped from going to tbeir 
most holy shrlne because tbe sitart:on was such tbat 
India could net tolerate tbe 5 million people of that 
country going to worsbip their ovm God. 
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cette mesure sera compris par tous ceux qui, en 
Orient ou a l’Occident, savent que la prl&re ticbe 
au plus profond et au plus sacré do la vie perscmnelle 
d’un peuple, et aucun gouvernement n’osera inter- 
venir dans ce domaine & moins d’être absol.ument 
a bout de ressources devant une opposition massive. 

181. La situation a Srinagar et dans Ia vall6e est 
décrite également dans une dép&che publiée dans le 
New YorkTimes d’aujourd’hui. Cette dépêche confirme 
ce que j’ai dît plus haut et corrobore le fait que les 
informations sont sév8rement censurées. Voici ce 
que dit le correspondant de ce journal, selon les 
dépêches envoy6es hier de Srlnagar: 

‘Le Gouvernement indien cherche B détruire le 
mouvement en faveur de l’autodï%ermination du 
Cachemire, et il utilise a cette fin pratiquement 
tous les moyens dont il dispose. 

“.4u cours des dernlbres semaines. la politique 
du gouvernement est passée d’une Elimination &lec- 
tive des éléments les plus radicaux de ce mouve- 
ment B l’élimination totale [du peuple du Jammu et 
Cachemire]. 

“Les importantes forces de police et les forces 
armees que l’Inde maintient dans I’Etat de Jammu 
et Cachemire ont Bté largement employées pour 
décapiter ce mouvement et pour dissuader sea 
membres et ses sympathisants de poursuivre leur 
action.n 

“DBcapiter le mouvement”, celui que mène le peuple 
du Jammu et Cachemire. Voila pourquoi. fait 88114 
pr&?éded, le Ministre des affaires étrar&?res de 
l’Inde a quitté aujourd’hui la salle du Conseil. 

182. Le correspondant poursuit en disant que les 
misons du Jammu et Cachemire “sont uleinees fi 
craquer de personnes gui réclament on $biscite 
leur permettant de décider de l’avenir du Cacbe- 
mire”. Les prisons du Jammu et Cachemire sont 
pleines & craquer de gens qui réclament la libre 
détermination. Voil ’ pourquoi la dél6gation indienne 
est absente: elle ne veut pas entendre la vérité. Le 
correspondant dit plus loin: 

“Vendredi dernier. des policiers et des soldats 
ont barre toutes les routes menant il la mosqu&? 
d’llazratbal. renvoyant des milliers de musulmans 
qui essayaient de s’y rendre pour faire leurs dévo- 
tions hebdomadaires. 

“Les musulmans de Srinagar ont dit que c’&ait 
le premier vendredi depuis 350 ans . . .” 

Imaginez cela, la premi&re fois en350 ans on emp&ho 
les fidèles d’aller faire leurs d&otions; on les em- 
pêche de rendre hommage & leur Dieu. Il doit se 
passer quelque chose de vraiment anormal pour gue 
les fideles se voient frapper do cette interdictlon 
pour la premlgre fois. Pouvez-vous imaginer des 
catholiques & qui on dirait pour 18 Premiere fols 
dqmir. des si&cles qu’ils ne doivent pas aller B 
l%glise Saint-Pierre adorer leur Dieu? Pouvez-VOUS 
imaginer des Juifs a qui l’ont interdit d’aller B la 
synagogue pour adorer leur Dieu? Mais leeS mUS+ 
maris du Jammu et Cachemire, pour la Premiere 
fois en 350 ans, se sont vu interdire I’entr6e de leur 
mosquée la plus sainte parce que la situatfw. &lt 
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“The Governme~ bas aIso taken St 
vent and itscour$e 
fmm a? world”4 
reaching you, Mr. President, and fm 
members of tbe Secority Couacil. 

“Several mrrespondents wbo tried 
articles on tbe situation fmm bere la: 
the articles re?xned by tbe table ofi 
‘Objectionable’. 

“One hi&-ranking officiai in tbo St 
ment said. ?Vo are net poing to let L 
of bore whlch is sot favourable to ou1 

184. Thls is tbe secularism of Ir&a Y 
to theWesterncountriestbat Indiaistbeon 
cy in Asia. Tbeonly secular democracy wk 
its owo minorities, wbich suppresses its 
which destroys the seul of its own societ 
untouchables and wblch defies the S~~UI 
Thls is tho secular domocracy of India YI 
posed to receive support fmm otber de1 
tbe West. And tbis secular democracy of u 
where we, as non-Hlndus. are regarded a 
says today tbat we will net allow any M 
of here wldch is unfavcurahle. This is tb~ 
of Indla wbich does net allow any unfam: 
canceming Imiia to get out of Jamm~ a 
And tbey corne ltere and sit aad talk witb 
sics and with a great deal of eloquel 
&mocracy. Tbey pontifïcate and Iecturf 
what is tbe meaalng of demucracy.Weknc 
ing of democracy; yoU knowihemetingoj 
we all Imow. But tbey corne bere and te 
secular Wian democracy, whlch bas a ci 
which bas people who are SuppreSSed 1 
are ban different. wbich bas pwple wl 
aad destroyed because they are differeal 
Then utey corne and tell you chat &y are : 
and tbat tlxey must be supported. Ye 
&~racy refuses to let news out-leav 
truction, chaos, twrning of villages, rapi 
and chlldron. These people do net want ae 



AT& ~overmment said tbat it had had to take the 
un~sual action”--tbey regard it as an unusual 
action-% prevent a repatitionofthevfolent demcn- 
straticns that took place at the shrine last Mcnday. 

*Action bas also been taken to prevent Moslem 
merchants in Sricagar fmm showing support forthe 
se&determination mmement.* 

183. This is the report publisbed in The New York 
Ta The report confirms the tigbt news censorohip 
rmposed by the Indian autborities. It says: 

mTbe Govermnent has olso taken steps to pre- 
vent news of the unrest and its counter-measures 
fmm 7x% the outside world”-that is. from 
reaching ycu, Mr. President, and fmm reaching 
members of tbe Security Council. 

Qaveral correspcndents whc tried to transmit 
articles on the situation from here last week had 
the articles retÿtrned by the table office marked 
‘Objectionable’. 

‘One high-ranking officiai in the state govern- 
ment said. ‘We are net going tc let any news out 
of here which is not favourable to oui position’.” 

184. This is the secularism of India which boasts 
to the Westernccuntriestbat Indiaistheonly demccra- 
cy in Asia. Theonly seculardemocracy whichbutchers 
its own minorities, which suppresses its own pecple, 
which destmys the seul of its own scciety, which has 
untcuchables and which defies the Security Council. 
This is the secular democracy of lndia which is sup- 
posed tc receive support frcm cther democracies in 
the West. And tbis secular democracy of untouchables, 
where we. as non-Hfndus. are regarded as subhuman. 
says today tbat we Will net allow any news to go cut 
of here which is unfavourable. This is the democracy 
of India which does not allcw any unfavcurable news 
concerning India tc get out of Jammu and Kasbmir. 
And they corne here and sit and talk with great fcren- 
sics and with a great deal of elcquence of their 
democracy. They pontificate and lecture to us as to 
what is the meaning of democracy. We know the mean- 
ing of democracy; you knowthemeaningof demccracy; 
we all kmw. But they corne here and tel1 us what is 
secular lndian demccracy, which bas a caste system, 
which has people who are suppressed because they 
are born dffferent, which has people who are killed 
and destroyed because they are different from them. 
Then they corne and tel1 you that they are a democracy 
and that they mUSt be supported. Yet that same 
democracy refuses to let news cut-leave alcne des- 
truction, chaos, burning of villages, raping of women 
and chfldren. These people do net want news tc trickle 
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telle que l’Inde ne pouvait toldrer que les 5 millions 
d’habitants de ce pays exercent leur culte religieux. 

“Le gouvernement a précisé qu’il avait dd prendre 
ces mesures excepticnnellesn - il considere cela 
comme des mesures excepticnnelles - “pouréviter 
que ne se renouvellent les violentes manifesta- 
tions qui se sont dérouldes 8 la mosqude lundi 
dernier. 

“Des dispositions ont également 5% prises pour 
empêcher les marchands musulmans de Srinagar 
de manifester leur appui au mouvement en faveur 
de la libre d6termination.n 

183. Voila ce qu’écrit une dépêche parue dans le 
New York Times. Ce récit confirme qu’une censure 
sévere a été imposée sur les informations par les 
autorités indiennes. Nous lisons plus loin: 

“Le gouvernement a également pris des dispc- 
siticns pour s’assurer que les informationsconcer- 
nsnt les trcub?es et les mesures de rdpression 
n’atteignent pas le monde ext5rieur” -c’est-a-dire 
pour emp8cher qu’elles ne vous atteignent. Monsieur 
le PrBsident, vous et les membres du Conseil de 
sécurité. 

“Plusieurs correspondants qui ont tente. la se- 
maine demiere. d’envoyer d’ici des articles sur la 
situation, se sont vu retourner les articles par 
le bureau de poste avec la mention “inacceptable”. 

‘Un haut fonctionnaire du gouvernement de SEtat 
s’est exprimé en ces termes: “Nous n~allcns pas 
laisser passer des nouvelles qui nous sont defa- 
vorables.” 

184. C’est cela la s6cularité de l’Inde qui se vante 
auprés des pays occidentaux d’être la seule d8mo- 
cratie en Asie. La seule d8mocratie séculiere qui 
extermine ses minorités, qui massacre sapopulation. 
qui détruit l’âme de sa propre scci&& qui a des 
intouchables et qui tient tête au Conseil de s&uritd. 
C’est la démocratie s&xli&re de l’Inde qui est 
censde recevoir un appui des autres ddmocraties 
occidentales. Et cette ddmocratie d’intouchables dans 
laquelle nous, en tant que non-hindous, sommes 
considérés comme moins que des hommes, cette 
démocratie dit qu’elle ne laissera passer aucune 
information qui lui est défavorable. Voila la ddmo- 
cratie de l’Inde qui ne permet pas que des nouvelles 
qui lui sont ddfavorables sortent du Jammu et Cache- 
mire. Et ses repr&entants viennent sidger ici; ils 
étalent leur science juridique et deploient des trdsors 
d’éloquence au sujet ne leur d5mocratie. Hs pon- 
tifient et nous donnent des leçons sur le sens du 
mot dhmocratie. Nous savons ce qu’est la démo- 
cratie; vous le savez, nous le savons tous. Mais les 
repr8sentants de l’Inde viennent nous expliquer ce 
qu’est la d5mccratie s&x&!?re indienne, qui com- 
porte un systame de castes. ofi des gens sont opprimés 
parce qu’ils sont nés differents, ch des gens sont 
tu8s et massacrés parce qu’ils sont diff5rents des 
Indiens. Aprgs quoi. ils viennent vous dire que llnde 
est une d8mocratie et qu’il faut la soutenir. Et 
pourtant, cette meme democratie refuse de lalsser 



out of tbeir secular democracy. You bere. Mr. Presi- 
dent, bave determined these problems. 

185. Tbe report in The New York Times is confirmed 
by a dispatch appearing in The Observer of London 
of 24 October. It says: 

“Kiasratbal shrine in Srinagar, from wbere in 
December 1963 an uprising in Kashmir sparked off, 
migbt once again see tbe same. For at &.sratbaI on 
Monday, occurred a clash between police and a mob 
of Kasbmiri students which Government spokesmen 
say might bave terrible consequences.” 

These are Government spokesmen saying that it will 
bave terrible consequences. 

186. The report continues: 

Wazratbal has become a symbol fer the rigbt 
of self-determination oampaign and a last desperatr 
throw by Kashmiris. It is clear tbat tbe plebiscite 
campaign in Srinagar hasbeentakenovercompletely 
by students and bas become a kind of children’s 
revoit terrifying in its innocent determination.” 

187. Wben there is an almost general strike in a 
eity, wben ail popular leaders of a people are tbrown 
behind bars, when the police dare not move about in 
small numbers, wben the Government is driven 
to obstruct the people’s prayer congregations, when 
schools and colleges are closed, wben the young are 
in tbe forefront of the opposition rnovement, it Will 
be but a beartless sou1 who does net conclude that 
this is an extreme situation wbich cannot possfbly 
be allowed to continue. The people of Jammu and 
Kashmir, themselves, are unarmed, they sre figbting 
their oppressors with only the weapons whichtbeweak 
bave always used against the strong. 

188. The editor of tbeFrankfurter Allgemeineandtbe 
correspondent of The New York Times whom I bave 
quoted bave bcth said that people in Srinagar came 
to them and pleaded, aPlease tel1 our st&y to tbe 
world. Please tel1 them what you bave seen here. 
You are now oui only b0pe.a That rneans, Mr. Presi- 
dent, please tel1 tbe story toyouandto the rnernbers of 
your Council because you are now tbeir only bope. 

169. As 1 read tbese words, 1 am driven to ask the 
estion: are we bere so hardened in oui hearts. so 

deadened in our conscience, 60 morally bankrupt, 
that we will be deaf to this piteous pleading of a peopfe 
groaning under tbe oppressor’s heel? 

190. Tbe truth of the reports 1 bave quoted cari be 
verified by a visit to any part of Indian-occupied 
Jammu anà Kashmir by any impartial observer from 
any country in the world. 

AIQerneine et The New York Times que 
indiqué tous deux que les habitants de Sr 

sortir des nouvelles - sa.ns d&& parler dw &%txnc~ 
tiens, dl7 chaos. des villages 
des etiants viol&% Ges gens- 
les nouvelIes filtrent hors de 
fière. Mais ce sont des point 
le Président, avez déj& ré&%. 

185. Le r&it du journal The New York Times est 
corroboré par une &p&be pubIiée 
de Londres du 24 octobre. On peut y Ii 

%a mosqu&e d’Hazratb&l B Srina 
en décembre 1963. un soulév@ment au Caclwmlre. 

queaoes terribles.” 

Ce sont les porte-parole du ~ouver~~e~ qui die 
que cet incident aurait des cons8qzwoesterrib!es. 

186. On lit plus loin: 

Wasratbal est devenu un symbole 
me&e en faveur du droit de Iibr 
dans un dernier effort desesp&? des Cac 
1’ est clair que la campagne pour Ie plebisciti, a 
Srinagar, est d&ormais entierement men& per les 
&udiants; elle est devenue une ac 
des enfants, terrifiante dans sa résolu&m 
oente.* 

167. Lorsqu’il y a une g&ve presque 
une ville, lorsque tous les dirigeant 
peuple sont jet& en prison. lorsque Ia p0lice n’ose 
pas circuler en pet 

e situation ext 

188. Les COIT ndants des journaux 

vent& leur dire en suppli 
racontez notre bfstooire au 
leur ce que vous avez vu ici 
en vous.” En d’autres terme 
ils ont dema& que l’on 
vous-même et aux membr 
vous @tees d&ormais leur seul espoir. 

189. En lisant ces mots, u.ae question me d 
lontairement 81 I’esprit: Avons-noua le cowr 
Ia conscience ektdormie, le sens moral a.& 

I point de rester sourds 8: cet a~~~~~~~yab 
&iple qui @mit sous le talon de I’oppreseew? 

190. N%nporte quel observateur i 
porte quel pays du monde peut ve 
des r&cits que j’ai cités en se re 
quel endroit de la partie du Jam 
occu@e par l’Inde. 
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:s nouvelles - sans d6ja parler des destruc- 
chaos. des villages bri21és, des femmes et 

nts Vi&s. Ces gens-la me veulent pas que 
slIes filtrent hors de leur dbmcratie sécu- 
ais ce sont des points que vous. ?Monsieur 
bnt. avez dé@ r&@ds. 

r&cit du journal The hier York Times est 
é par une &p&be publiée par Tbe Observer 
:es du 24 octobre. On peut y lire ce i sait: 

191. In tbe letter frcm the representativecf Pakistan 
addressed tc you, Mr. President, on 18 October 1965 
~s,/ssOi], myGcvemme~tsuggestedthattbeSeeretary- 
General send immediately bis perscnal representative 
to visit tbe Indian-oceupi+dpart of Jammu and Kashmir 

r a ftist-band account of tbe situation. My 
Gmamnent believes that wbat is happening in the 
cocupied state of Jammu and Kmbmir today sbculd 
8x6 bmugbt under tbe scrutiny of tbe wbole wcrld. 
This is, abave a& a human prcblem. Irrespective 
of the measures tbat the Ccuncil may eventually de- 
cide tc take in order to bricg abcut ci facilitate 
a final settlement of tbe Jammu and Kashmir dis- 
pute, it is the Council’s duty tc suo~>ur a peuple 
wbcse fate bas been the subject of its deliberaticns 
for nearly twc deeades and whc are today subjected 
to untold hnrdships ucder its very gaze. The pecple 
of Janmm and Kasbmir are a part of Pakistan. 
We canot and we shall net stand by as silent spec- 
tstcrs while India. with seemlng impuclty, prcceeds 
tc wreak vengeance upn them. 

192. 1 repeat with all tbe solemnity at my ccmmand 
that the 100 million pecple of Pakistan wlll net and 
sball net allcw Indian tyrancy and oppression tc be 
perpetrated against tbe pecple of Kashmir. We shall 
face extinction ratber thon allcw tbese Indian war- 
lords to papetr.& hormrs on the pecple of Jammu 
and Kashmir. It is a part of cur duty andfaith, 
cm religion. artd tradition; it is a part cf cur culture 
tbat we shaU homur our commitments tc the pecple 
of Jammu and Kashmir. This ycu must know. And 
tben do net say that we spread trcuble or that we are 
the cause of your anguish and anger. We bave gcne 
tbmugh tcrment. Young wcmen and cbildren killed, 
Pacerated. 1[ speak tbis evening with a bleedicg heart. 
I corne fromthe battlefields of Pakistan, wbere we bave 
fcught a mmstmus and a habitua1 aggresscr, and 1 
tell ycu tbat we are prepared for the ultimate con- 
sequences, but we sball never surrender cur hcncur 
and self-respect. The Security Ccuncll must lmcw 
this, tbe Members of the United Nations must kacw 
tbls-chat Pakistan will face decimation but we sball 
hcnour cur pledge. 

193. 1 wculd like fcrmally tc reiterate the request 
of my Gcvernment tbat a fact-findii committee, 
or tbe Secretary-General, shculdwithoutfurtberdelay 
visit tbe embattked State of Jammu and Kashmir 
in order tc see wbat is happening there, report tbe 
faCtS to tbe Council, and suggest prompt and effective 
measures tc end tbis intolerable situation in Jammu 
and Kasbmir. 

194. The situation in Jammu and Kasbmir tcday, 
with itS passion and pcignancy, its suffering and 
tragedy, should serve tc restore scme perspective to 
tbe Ccuncil’s consideraticn of the JammuandKashmir 
dispute. It is all very well for pecple tc listen tc 
arguments cc tbe two sides and say, =Oh, well, it 
is a very complex question”. It is ail very well 
fer wcrld Powers tc gc tbrough careful calculaticns 
Of tbeir interests and opine, “Oh, it is a very delicate 

191. Dans la lettre que le représentant permanent 
iu Pakistan vous a adressée, Monsieur le Prkident. 
Le 18 octobre 1965 @/6801], mon gouvernement a 
augg&é que le Secr&aire général envoie immédiate- 
ment son représentant personnel dans la partie du 
Jammu et Cachemire cccup6e par l’Inde pour qu’il 
recueille directement des renseignements sur la 
situation. Mon gouvernement estime que les év&e- 
me& qui se deroulent aujourd’hui dans 1’Etat de 
Tammu et Cachemire devraient être soumis R l’examen 
du monde entier. Il s’agit 1% avant tout, d’un prc- 
bleme humain. IndBpend-eut des mesures que le 
Conseil pourra &entuellement décider de prendre 
pour amener ou faciliter un raglement définitif du 
différend concernant le J-u et Cachemire, leCon- 
seil a le devoir de venir au secours d’un peuple dont 
le sort fait l’objet de ses d&b&aticns depulspres de 
deux décennies et a qui l’oh inflige aujourd’hui - sous 
ses propres yeux - des souffrances sans nom. Le 
peuple du Jammu et Cachemire fait partie du Pa- 
kistan: nous ne pcuvccs demeurer et nous ne demeu- 
rerons pas des spectateurs silencieux pendant que 
l’Inde. impunement en apparence. continue d’assouvir 
sa vengeance sur lui. 

192. Je répkte avec la plus grande scletit6 que les 
100 millions de Pakistanais ne laisseront pas s’exer- 
cer la tyrannie et l’oppression indiennes surlepeuple 
du Cachemire. Nous affronterons l’extinctlcn plut6t 
que de laisser ces seigneurs de la guerre indiens 
semer l’horreur chez le peuple du Jammu et Cache- 
mire. Cela fait paztie de notre devoir, de notre foi, 
de notre religion. de notre tradltion: cela fait partie 
de notre culture: nous honorerons nos engagements 
envers le peuple du Jammu et Cachemire. Il faut que 
vous le sachiez. Et qu’on n’aille pas dire ensuite que 
nous semons le trouble. que nous suscitons votre 
angoisse et votre colare. Nous avons ccncu les tour- 
ments. Des jeunes femmes et des enfants sont tués, 
lac&%. Ce soir je parle avec une plaie au cœur. 
Je reviens des champs de bataille du Pakistan c0 
nous avons lutté contre un agresseur monstrueux 
que rms comaisscns bien, et je peux vous dire 
que nous ne reculerons pas devant les conséquences 
ultimes. gue nous ne sacrifierons jamais notre hon- 
neur ni le respect de nous-mêmes. Il fautque le Con- 
seil de s&uriM. que les Membres de 1’ONU le 
sachent: le Pakistan est pr& a affronter la dkimation. 
mais nous respecterons nos engagements. 

193. Je vcudrais réitérer la demande de mon gouver- 
nement tendant a ce qu’un ocmlt& d’enqu&e, ou le Se- 
cr&ire g&dral, se re&e sans delai dans 1’Etat de 
Jammu et Cachemire en proie aux combats afin de se 
rendre compte de ce qui s’y passe, de faire rapport 
au Conseil et de suggerer des mesures rapides et 
efficaces pour mettre fin & la situation Intolkable 
qui r&gne au Jammu et Cachemire. 

194. Cette situation d’un caract&e extreme et pci- 
gcant. faite de souffrances et de tragédie. devrait 
permettre au Conseil d’envisager le diff&end relatif 
au Jammu et Cachemire sous son vrai jour. Les gens 
bcoutent les arguments et contre-arguments des 
deux parties. et disent: “Ah oui, c’est un problbme 
tr&s complexe”. Les grandes puissances *sent sci- 
gceusement leurs int&êts pour opiner: “Ah, c’estune 
question d&cate”. Tout cela est fort bien. Mais pour 



problemn. But to the people of Jammu and Kashmir, 
the people wbo are involved in it, whose life and hon- 
our are at stake* whose happiness and aspirations 
are threatened, whose very existence as a people 
is jeopardlsed, there is nothing complex or delicate 
about this problem. What is SO complex in an issue 
of freedom or enslavement? What is SO delicate 
in a choice between security and torture? I bave 
assumed that the members of the Council are aware of 
numerous reports which a11 say that the huge demon- 
strations in Srinagar bave just one slogan: vOur 
demand is plebisclteA. Thls shows that, however it 
may look in a debating chamber of the Security Council, 
the pleblscite is eminently feasible to the people of 
Jammu and Kasbmir. After ail, it is their Judgement 
which is of supreme importance. 

195. 1s the Council aware that Jammu and Kaehmir 
is larger in sise and population tban several Members 
of the United Nations? Its 5 million people bave never 
bsen a part of India. What they seem to resent 
simply”, B reporter wrote in The Irish Times of 
11 Ostober, vis their belonging to India befng taken 
for granted by New DelhLn For Indla to say tbat there 
is an issue of national integrity involved here is pre- 
posterous because the national integrity of India 
comprises the territory whlch was included inthe DO: 
minion of India at the time of its establisbment as 
an independent 5tate on 15 August 1947 and those 
territories which acceded to it without dispute. By 
no stretch of imagination cari Jammu and Kashmir 
be includsd in either of these categories. 

196. How, when and where did Jammu and Kasbmir 
become an integral part of India? Not wben India 
came to the Security Council saying tbat-and 1 
quote from India’s letter tothe Presidentoftbe Secur- 
ity Council of 1 January 1946: 

“It was imperative on account of tbe emergency 
that the responsibllity for the defence of tbe Jammu 
and Kashmir State should be taken over by a govern- 
ment capable of dlscharglng it.But, inorderto avoid 
any possible suggestion that India had utilised tbe 
F%ate% immediate peril for lier own political ad- 
vantage, the Government of India made it clear that 
once tbe soi1 of the State had been cleared of tbe 
invader and normal conditions restored, ita people 
would be free ta decide their future bythe recogniaed 
democratic method of a plebiscite or referendum 
which, in order to cnsure complets impartiallty, 
migbt be held under international auspices.“2/ 

These are the words and the commitment of the 
Government of India. 

19’7. Jammu and Kashmir did not become part of 
India when India accepted ths resolution adopted 
by the United Nations Commission for India and 
Pakistan on 5 January 1949, which states: 

nTbe question of the accession of the State of 
Jammu and Kashmir to India or Pakistan Will be 

le peuple du Jammu et Cachemire qui est le pr 
fatéres&, dont la vie et l’honneur sont en jeu, 
bonheur et les aspirations sont menac&, dont I’exis- 
tence m6me en tant que peuple est en danger, il n’y a 
rien de complexe nl de délicat dans ce grobl&me. Qu’y 
a-t-il de si complexe dans le choix entre la libert6 
et l’esclavage? Qu’y a-t-il de si d6licat dans le choix 
entre la &curité et la torture? Je suppose que les 
membres du Conseil ont eu connaissance des nam- 
breux rbcits qui indiquent tous que les immenses 
manifestations de Srinanar n’avaient ou%m aao- 

: RNow voulom 1; pI&b$sclte” Cmf DM&%, 
$Ziquton en pense dans la salle du Conseil 
rit&, que le pI&iscite est tout B fait rbali 
yeux du peuple du Jammu et Cachemire. Apr6s tout, 
c’est leur opinion qui a le plus d’importance. 

195. Le efl s&it-il gue le Ja 
est plus , par 8a superficie c 
I&lion, que plueieurs Etats Membresdel~ 
des Nations Unies? Ses 5 millions dtb~~~~5 r2ont 
jamais fait partie de I%d5 
ressentimenta, brivait un 1 
Tfmes du 11 octobre, “est 
leur appartenance 6 ITade 

prend les entit6s qui faisaient 
PFncle au moment de son acte 
le 15 août 1947 et les entit6s 
conflit. Aucun effort d’imagl ne saurait faare 
entrer le Jammu et Cachamire dans l’une deces 
cat8gories. 

196. Comment. quand et oh le Jammu et Cachemire 
est-il devenu partie int de l%cle? 
PInde s’est pr&e&e le 6onseil 
en disant - je cite un passage d’une lett 
au Pr&sident du Conseil de séeuriti3 le Ier &mvier 
1946: 

aEtant donné Purgence de la situation, il fallait 
absolument que la d6fense de 1’Etat du J 
Cachemire fflt assumée par ULI gouverne 
de a’en acquitter. Mal 
l’Inde d’avoir profit6 
par I’Etat. le Gouverne 
fois le territoire de 1’ 

ion normale r&nblie, 1 

Telles sont les paroles 
pronone&s: tels sont ae 

197. Le Jammu et 
int6grante de I%d 
lutlon du 5 janvier 
Unies pour l%cle e 
stipule: 



du Jammu et Cachemire qui est le prinoipal 
, dont Ia vie et I’hoeneur sont en jeu, dont le 
st les amirations sont memcés. dont l’exis- 
me en tant que peuple est en daiger, il n’y a 
)mpIexe ni de d&îcat dam ce prabl&ne. Qu’y 
s !  coznptexe dans le choix entre la liber@ 

.vage? Qu’y a-t-il de si d&Iicat dans le choix 
skxritê et la torture? Je suppose qw les 
du ConseiI ont eu connaissance des nom- 

cits qui itiiquent hz.3 que les immenses 
tiens de Srinagar n’avaient qu’un seul slo- 
us vouIoas le pi&biscite”. Ceoi montre, 
en pense la sane? du Conseil de S&U- 

le pUbtacite est tout 3 fait réalisable aux 
m@e du Jammu et CachemIre. Après to&, 
opinfon qui a le @us d’importuoe. 

Coasell sait-U que le Jammu et 
SP superficie comme 

demoratic rnethod of a free 

and Kashmir did net beccme ao in- 
Mer years. the Indian 

representative assured tbe Coumil that India ~88 
mmmitted to tas resolutiona of tbe United Nations 
Commission for India and Pakistan and tbat no de- 
cision of a so-oalled constituent assembly insrinagar 
would corne in the way. Thec. ltow ami wben did 
Jammu ancl Kashmir becorna an integral part of 
India? l3y the decision of the people of Jammu and 
Kashmir? Certainly net. At no time bave tbese peuple 
ben consuked. They bave been beld by tbe Indian 
bayonets and by the hiion horror and by the Imiiao 
atrocities. 

189. Jammu and Kasbmir became a part of India 
only by the fiat and by the arrogance and by We cbau- 
vloism of tbe Government of India. 1s tbls a position 
wbich the Council Will accept? Pakistan Will certainly 
net accept it, even if the Cou&l were to accept it. 

200. Colonialism, in its classical form, is on tbe 
wane. Gnly a smaII nunaber of Powers continue to 
hold on to tbeir passessions, justifying their action 
by the fiction tbat tbe territories in question form 
part of tbe metropolitao nation. This is tbe position 
wbicb India bas taken in the case of Jammu and 
KC4XUiF. 

201. It is interestiog to sec how one colonial Power, 
SP@ of its colonies in Africa, lnterpreted the 
Govermnent of India’s position vis-à-vis Kasbmir. 
Speaking in tbe General Assembly on llOctober1965, 
the Foreign Minister of Portugal said: 

VIe bave here hvopointsoftbeutmost importance: 
first, foreign countries or outside organizations 
cannot request tbat a plebiscite be heldina territory 
which is part of anotber nation; ancl second, inte- 
gration of a territory by a constitutional provision 
or clause is considered to be legitimate aod final, 
and sbould be so accepted bv all.. . .*Y 

202. The Fortuguese Fore@ Minister, who was 
defending his Goveroment’s policy in Angola and 
Mozambique, went on to say: 

%et us see whether the Indian Government frum 
now on will dare to a6k for tbe implementation of 
other and different criteria whenotberGovernments 
are involved.*a 

203. India, wbich herself bas only just emergedfrom 
ten centuries of fore@ domination-for 800 years thel 
were uuder Muslims and for 200 years under tbe 
Britieb-bas joined the dwindling racks of colonial 
Powers and deals witb ocoupied Jammu and Kasbmir 
88 if it were a colonial possession. The atrocities 
that are being perpetrated on the defenceless people 
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d’une façon &mooratlque au moyen d’un pl&isoite 
libre et impartial3/.’ 

!98. Ls Jammu et Cachemire n’est pas devenupartie 
ntégrante de l%ide lorsque, par la suite. le repr& 
renteut de l’Inde a assur le Conseil de sécurité que 
‘Inde sWait Fa respecter les r&olutions de 
a Commis~1 atlons Unies pour I%de et le 
?akistan et qu’aucune décision de la prétendue assem- 
d6e constituante de Srinagar ne saurait l’en empécher. 
ilors, comment et quand le J-u et Cachemire 
:st-il devenu partie intégrante de l’Inde? Par une 
&islon du peuple du Jammu et Cachemire7 Certai- 
lement pas. Ce peuple n’a jamais ét6 consultk 
1 a W contenu par les baibnuettes indiennes, par les 
lorreurs et les atrocit& dont les Indiens se sont 
:endus coupables. 

199. Le Jammu et Cachemire ne fait partie de l’Inde 
lue par la d&ision arbitraire, l’arrogance et le chauvi- 
lisme du Gouvernement indien. Est-oe 18 une situation 
lue le Conseil va accepter? Le Pakistan en tout cas 
le l’acceptera pas, même si le Conseil le faisait. 

ZOO. Le coIonialisme. sous sa forme classique, est 
:n déclin. Seul on petit nombre de puissances se 
:rampoxment encore a leurs possessions. justifiant 
.eui compoztemeut en soutenant que les territoires 
311 question font partie de la m&ropoIe. Quelle est la 
!ositlon que l’Inde a prise dans l’affaire du Jammu 
?t Cachemire? 

201. Il est intéressant de voir comment une puis- 
ianoe coloniale. parlant de ses colonies, a interpr& 
La position du Gouvernement de l’Inde vis-a-vis du 
Cachemire. S’adressant 8 l’Assemblée générale le 
11 octobre 1965. le Ministre des affaires Hrangères 
lu Portugal a dik 

“Nous sommes 18 en P&ence de deux points de 

ii 
grande importance: preml&rement. des pays 
rs ou des organisations externes ne peuvent 

demander q&m pl6biscite ait lieu dans un terrl- 
taire faisant partle d’une autre nation; deti8me- 
ment, l’intégration d’un terrdoire par une disposi- 
tlon ou une clause oonstitutlonneIle est consid&‘ik 
comme 16gitime et définitive et doit étre acceptée 
pSl-tOU6 . ..-Y” 

202. Le Ministre des affaires Qran@res du Por- 
tugal, defendant la politique de son gouvernement en 
Angola et au Mozambique, a poursuivi en ces termes: 

“Noua verrons si le Gouvernement indien osera 
d&ormals demander la mise en application de cri- 
teres diffkenta quand d’autres gouvernements se- 
ront en causes.” 

203. L’Inde, qui elle-m8me vient de sortir de 
10 sikcles de domination étranrrère - elle a vécu 
pendant 800 ans sous la domination desmusulmans.et 
pendant 200 ans sous la domination britannique - a 
rejoint les rangs de plus en plue maigres des puis- 
sances coloniales et elle ae conduit 8 l%gard du 
Jammu et Cachemire occup6 comme si c’&ait 18 une 



of Jammu and Kashmir are no less cruel than thoae 
which the people of 0th~ colonial territoriee bave 
had to s*uffer. The repressive laws tbrough wbich 
India seeks to cow the people of Jammu and Kashmir 
are no different in their character and effect from 
those whioh the Rhodesian minority employs ta pre- 
vent the people of Southern Rhodes& from exercising 
their right of self-determination. If the Government 
of South Africa bas sent hundreds of leaders of the 
South African people to prison without trial, then 
the Government of India is acting no differentIy in 

poeaeeelom colordale. Les atr 
le psuple eans d6fewe du JR 
par mofm cruelles que ce?.Ie 
territoires coloniaux. Les 1 
desqUeUes I%d&3 essaie 
Jarrrmu et Cach%mire ne d 
ni par leurs effets des 10 
du Rhodésie a reoours pxnir em 
Rhodkie du Sud d’exercer son 
mination. Si le Gouvernement 
ew?oyb en prima sans 
populaires sud=africai 

Cachemire. 

204. L’Assemblée nfkale a adopti? il y a quelques 
bars 8. peine une r&olut 
Li&e du sud [r&oluti 
@x%ale]. Le Conseil 
miner la question de E 
demait pas etre surp 
nement sud-africain dans le cas de Il&~~~~~~~ le 
Gouvernement itien soutienne 
debats sur le Cachemire au 
portent atteinte %. la soweralaet 
soukv5nt dea que&lcae gui re 
terne nationale. l!d. Shastri parle Ie même 1 
WI. Ian Smith lorsqu’il affirme qu’en se pr 
du 80x-t du peuple du Jammu et Cachemire, 
intervient dans les affbee Int&ieures de 1’ 
smpi&te sur sa souverain&. 

205. La clique minoritaire qui gouverne a~jo~d~~~~ 
la Rhoddsie du Sud contre la v 
?a se fondant sur une constituti 
Pue pour pe 
kitemit rien autant que de deme 
/ session de la terre qu’elle a 
habitants du pays. Le Gouverne 
ssm? cesse du peu de sympathie 
que suscite dam3 le monde son 
Jammu et Cachemire. Lesdirigeants i 
méditer sur ce fait et tenter de 
ils ne peuvent chercher un souti 
au Jammu et Cachemire qu’a 
du monde. 

204. The General Assembly adopted, only the other 
day, a resolution on the situation inSouthernRhodesia 
[General Assembly resolution 2012 (Xx)]. Tbe Council 
Will shortly meet in order to consider tbe South 
African question. It should corne as no surprise to 
the world tbat, as the Government of South Africa 
bas done in the case of apartheid, the Government of 
Iqdia now pleads that discussion of Kashmir in ths 
Se cil compromises 

a by raising matte 
stio jurisdiction. Mr. 

Ianguage of Mr. Ian Smith when he asserto tbat any 
concern of the United Nations in the fate of the people 

and Kashmir constitutes . 
ternal affaira and infris 

sovereignty. 

205. The minority clique which today ntles Southern 
Rhodesia, against the Will of its people, on the basis 
of a constitution speoially made to perpetuate alien 
rule, would lihe nothing better than to be Ieft alotie 
in the possession of the land which tbey bave stolen 
from the real people of the country. Tbe Government 
of India constantlv comnlains that there is little 
sympathy and understandkg in the world for its case 
on Jammu and Kasbmir. The Indian leaders should 
ponder this fact and try to understand the reason 
why they cm seek s bt for their policy on J 
and Kashmir onIy from tbe Ian Smiths of the world. 

206. The Security Council gave a pledge tothepeople 
of Jammu and Kashmir that they would net be plaoed 
under a sooereignty which was sought to he imposed 

de sécxrit6 a 

ou l’autre des 

e morale. L 

207. Ce prwesaus p1 atm 
Coneefl cet-il assez puis 
aLe sang que vous avez 
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on them by an imperial army of occupation. On 20 
Sentember 1565 the Council committed its urestiee 
and power to going to the heart of the probIem &d 
to securing a just and bonourable settlement of the 
dispute. The question is: should the Council allow 
either party to veto its efforts? If 60, then oqe 
must be candid and say that the United Natio 
Organisation which we look upon as the tus 
humanity’s conscience, is now destitute of 
and drained of a11 its powers and its moral r 
The long history of the Jammu and Kashmir dispute 
is sufficient proof of how India’s wikïuhiess bas been 
encouraged by the see~ng~elplessuessof~e~curi~ 
Council. 

207. Shonld this process bave no end? Is the Council 
pOWW h ta tel1 Pakistan, *The blood you bave 
shek. in vaina, and 80 powerfess as to tel1 



mlia tit it camot came to a settlement? Either 
you are pwerfup enough ta pt your force, morality, 

, Will and law beblnd tbe settlement or else 

ase. why do you stop us from 
If yau bave the paver to stop 

lement, wlthallthe experience 
of the dispute, tben you should bave the 

ta Nfil your promise and your 
a settlement betweenthepeople 
of Pakistan by settlll the dis- 
Kasbmir. Why thesa double 

ne standard applicable to Pakistan and 

mwement. 

Is ta ga by the criterion of justice, of 
one does oat go by the sise of Pakistan 

or tbe sise of India or by what your vital interests 
ln India are or wbat your vital interests in Pakistan 
are. Your vital interests are best served by bringlng 
about a just and lmnourable settlement. Therefore the 
Se&rity Councll is committed by its resolution 211 
(1265) to bring about an honourable and equitable 
settlement of tbe Jammu and Kasbmir dispute. This 
it is committed to brlng about in tbe interests of the 
Security Council, of the United Nations, of the great 
Powers, of world peace and of peace in Asia. Do not 
tel1 us, “Pakistan, stop, because we bave the power 
to force you to stop’, and tel1 India, “Do not stop, 
because we do net bave the poser 00 stop you.” Do 
not tel1 Pakistan, “Accept the solutionv- and tell 
India, Vo net accept tbe solution.” Both countries 
must be treated in the same way. The two countries 
bave fought agamst eacb otber. We bave established 
car equality for all tlme with India, because Indla, 
a babitual predatory aggressor, commlttedaggression 
against PahMan, and WI epelled that aggression. 
We establisbed Pakistan because we were on a basis 
of equality. There is cosplete equality between the 
people of Mia and tbe people of PahlstLi. On the 
basis of equality, determine the issue on tbe morality 
of the situation and on the basis of international 
law and international agreements. 

209. It is impossible to tbinh of tbis dispute without 
recalling tbe many instances in history of the small 
or the weah being pitted against the strong. The 
betrayal of Etbiopia when it was pitted against Italy 
brougbt deeth and dlsbonour to the League of Nations. 
I+N CSu the consequences for the United Na- 
tions of the betrayal of Jarnmu and Kasbmlr 
be much different? The betrayal of Csechoslovahia 
before Hitler% hordes involved the world in a 
disaatrous var. The calculations of power in- 
terests in the case of Jammu and Kasbmir may 
point differently today, but, whilst these are bound 
to be ephemeral, the moral laws are eternal and 
inexorable. 
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asses faible pour dire 9 PInde qu’il ne peut parvenir 
B un rbglement? Ou bien vous êtes asses puissants 
pour mettre votre force, votre sens moral. votre 
énergie, votre volonté et vos lois au service d’un 
reglement ou bien vous nous dites: “Nous ne pouvons 
pas régler ce probleme, cela dépasse notre con@- 
terme; nous ne pouvons le faire sans l’accord de 
Mnden. Dans ce cas. pourquoi nous empkhes-vous 
d’aller jusqu’a l’ultime sacrifice? Si vous avez. le 
pouvoir de nous arrêter. d’apporter une solution, avec 
toute l’exp&ienoe que vous avez de ce dlffkmd, vous 
deyriee avoir la force et le courage de tenir vos 
promesses et vos engagements et de r&oncilier le 
peuple indien et le peuple paldstanais en trouvant une 
solution au différend relatif au Jammu et Cachemire. 
Pourquoi y a-t-il deux poids et deux mesures - un 
crit&re applicable au Pakistan. et uq critke appli- 
cable B l’Inde? Est-ce parce que PInde est grande et 
pleine de ressources, parce que l’Inde repr6sente 
certaiYd int&&ts? Eh bien, le Pakistan n’est pas petit 
aon plus. Le Pakistan n’est pas sans ressources lui 
non plus. Le Paldstan a aussi sa place en Asie. Le 
Pakistan est 5 Pavant-garde du mouvement asiatique. 

208. Si on adopte le critere de la justice, du bon 
droit, on ne se fonde pas sur la superficie du Pakistan 
ni sur celle de l’Inde. sur vos intérêts vitaux en Inde 
ni sur vos lntéréts vitaux au Pakistan. C’estun rkgle- 
ment juste et honorable qui servira au mieux vos 
intérêts vitaux. Or le Conseil de sécurit6 s’est en- 
gag& par sa résolution 211(1965). 6 apporter une solu- 
tion honorable et équitable au dlffgrend concernant le 
Jammu et Cachemire. Le Conseil s’est engag a 
trouver cette solution dans son propre intérêt, dans 
celui de !‘ONU, des grandes puissances, de la paix 
mondiale et de la paix en Asie. Ne venez pas nous 
dire: “Pakistan. arrêtes-vous, parce que noue avons 
le pouvoir de vous y forcer” et 9 l’Inde: “Ne vous 
arr6tea pas. parce que nous n’avons pas lepouvoir de 
vous srr&k?r.” Ne venez pas dire au Pahistam “Ac- 
ceptes la solution” et 9 l’Inde: “N’acceptez pas la 
solution.f Il faut traiter les deux pays B égalit6. Ils 
ont lutté l’un contre l’autre. Nous avons pour toujours 
établi notre Bgalité avec l’Inde, car l’Inde, agresseur 
invét6ré et avide, a commis une agression contre le 
Pakistan et nous avons repoussecette agression. Nous 
avons cm% le Pakistan parce que nous étions sur un 
pied d’égalit6. Il y a égalité totale entre le peuple de 
l’Inde et le peupleduPaklstan. Surlabase de l’égalité. 
tranchez. le probleme en tenant compte de la morale, 
du droit international et des accords internationaux. 

269. Il est impossible de penser 6 ce diff&end sans 
Evoquer les nombreux exemples de l’histoire où les 
faibles ont dtl se mesurer avec les forts. La façon 
dont on a trahi l’Ethiopie lorsqu’elle s’esttrouv.$eaux 
prises avec l’Italie a provoqué la mort et le déshonneur 
de la SOC~& des Nations. Les conséquences d’une 
trahison dont le Jammu et Cachemire serait victime 
seraient-elles bien différentes pour l’Organisation 
des Nations Unies? L’abandon de la Tchécoslovaquie 
aux hordes d’Hitler a entrafné le monde dans une 
guerre désastreuse. Les calculs d’intérdts des puis- 
sances, dans le cas du Jammu et Cachemire, ne don- 
neront peut-6tre pas les m6mes resultats aujourd’hui, 
mais, si les intdrêts sont Bphémères, les lois de la 
morale sont 6ternelles et inexorables. 
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210. We are being coun 0 tcdaya 
not Pakistan showu patience in the paet? More than 
that. have we net demonstrated in full measure our 
willingness to co-operate in seeking a peaceful and 
laonourable settlement of the Jammu and Kashmir 
dispute? Even tOday, after repeated svidence of 
India% abduracy-even to the point of leaving tbe 
Security Council chamber-Pakistan is prepared to 
go fomvaml in aearch of a settlement of tbe dîsp11t0 
through the peaceful methods laid down in the Charter 
of the -United Nations. The CounciI has called upon 
both parties to bave recourse to these methods, 
pendlng the Councll’s own consideration of the rteps 
needed to bring about a final settlement of the 
dispute. We bave aocepted this advlce. But what is 
tbe response from India? 

211. Accordlnp: to a New Delhi dlsoatcb of 3 October 
published in th< New York Herald- Tribune the next 
day, the Prime Minister of India, Mr. Shasfri. said 
that India wanted peace witb Pakistan but that this 
time it must be on India% terms. Peacewith Pakistan 
on India% terms! We are not interested in peace 
on any terms, If it were a question of obtaining any 
kind of peace, there would be no need for the Security 
Council, tbere would be no need for tbe United 
Nations. Why not have a Hitler% peaoe? Why net 
bave a Genghis Hhan’s peace? You cari bave peace 
on the terms of the vlctor, you cari have a dishonour- 
able peace at any time. Wby should there bave been 
a San Francisco Conference, at whlch you, Mr. Presi- 
dent, represented Uruguay and put your signature on 
the Charter? Pou came there with enthusiasm, with 
the belief tbat we were going into a brave new wcrld 
based on justice. Was that your concept when you 
went as representative of Uruguay to tbe San Fran- 
cisco Conference-that there should be peace on any 
terms? Peace on any terms is always rasy to achieve. 
Peace on any terms is something that canbe achieved 
without war. It cari be achieved on the basis of dls- 
honour, on the basis of surrender. But the Wnited 
Nations came into being, with its Charter, to achieve 
net peace on any terms but a just and lasting peace. 

212. Mr. Shastri said: “This time it must be settled 
on India% terms.” It Will never be settled on Inclia~s 
terms. That is out of the question. Whois Mr. Shastri 
to say that peace in the subcominent Will be settled 
on India’s terms? Have we lest ourselves? Are 
we completely destroyed? We Carnot allow peace to 
be settled on India’s trams. We wbo bave ruled 
India for 800 years, we who bave dominated India 
for 800 years and who are respcnsible for the civili- 
zation of India, for all the Delbis and the Taj Mabals 
and for all the grandeur and glory of India, are we 
today in the twentieth century to accept peace on India’s 
terms? One hundred million people to accept peace 
on India’s terms? It 1s out of the question. It is for 
you to know tbat we wiH never accept peace on India% 
tsrms. It is preposterous, it is scandalous, it is a 
dishonour to ns, to accept peace on Pndia’s terms 
wben we bave always established our squality and 
OUF spirit and bave stcod for an honourable and dig- 
nified world. The Muslims of Pakistan cannct accept 
tbat. It is out of the question. It ie preposterous that 
this time it must be settled on India% terms. It is 
out of tbe question. 

210. Aujourd’hui on nous conseille la 
Pakistan n’a-t-il bit meuve de aet 

d’un reglement du co 

est la repense de l%de? 

211. D’aprcs une dépeche dc New Delhi 
3 octobre et publiée dans le New York Herald 
Tribune le lendemain 
M. Shastri, a dit que 
Pakistan mais, cette 
fixerait elle-même. 
conditions de l’Inde! 
intéresse pas. S’il fallait obtenir la paix L 
nous n’aurions pas besoin du Conseil de 
pas plus que de I’ONU. Pour 
Hitler. ou encore a la Gen&s 
la pa& aux conditions imposee 
on peut obtenir une paix déshonorante qu 
Mais alors, a quoi bon la Conference de San Fran- 
cisco, oa vous-même, Monsieur 
représenté l’Uruguay et appos& 
bas de la Charte? Vous étiez venu 
convaincu que nous allions inaugurer tmc ere 
velle. fondée sur la iustice. Consid&ies-vous. lore 
vous vous êtes rend; R la C 
tn tant que représentant 
avoir la paix 54 tout prix? Il 
la paix à tout pris. On 
On peut l’obtenir par le de 
Or I’ONU a f% cr@e, avec sa Charte, 
réaliser la paix R tout prix mais pour 
paix juste et durable. 

212. M. Sbastri a dit: vCette fois le 
aux conditions fixées par l’Inde.” Il 

que la paix se fasse aux con 
Nous qui avons gouverne FI 
avons dominA l’Inde pendant 
la civilisation indienne, Delhi et Taj Ma 
deur et la gloire de L’Inde, a1 
sitzcle. accepter la paix aux 
l%de? Un peuple de 100 mil1 
paix aux conditions de l*Inde? Il 
Vous devea savoir que nous n’ 

conditions de l’Inde. Ce serai 
m et ddshonorant pour nous 
aux conditions fixées par 1 

nous avons toujours conserv6 notre 



213. Me couuncil bas a c1ertz indication Of Indbl’S 
5ttitude. e on Kndia’s terms” is somettdn~whicb 
no war-lord in kistory could possibly bave irqxoved 

. 1 crave tke Council~s indulgence to mntrast 
wilh wb& K stated eadier. at the plecaxy meeting 

of tbe Geners4 Assemiy on 28 Septemher: 

AIf the United Nations wixks for a settlement, net 
on OUT terms, bat in terras of t.he Charter, in terms 
Qf the international s ment acepted by hth 

sb.0 will net stint its co-operation 

K starmd by tbose words. Tbat is the issue, without 
verbiage or embmidery. Tbe Councll bore witnesses 
B ekni confrontation, not between two Fowers, not 
between tvm nations, but between two attitudes and 
policies whicb direct$ impinge upon tbe value and 
effectiveness of the United Nations. Anvone misrht rire- 
fer to be neütral when it cornes to ; clasb behveen 
two national interests; but wko cari be neutral wben 
it cornes to a clash between the attitudeof complinnce 
witb the Charter and tbe attitude of defiance? No one 
em say, %et us help one party to defy the Charter 
B Kita ~3~3 tbe otheei psrty to obey it a lUtle.@ 

21% It is impossible to comprehend how it oan be 
withh the kunds of humao reason to remain neutral 
between these two attitudes. Infact, neutrality between 
them is sctuaUy an endoranment of tbe negative and 
defiaat attitude, because it amounts toanacquiescence 
in it, ao encouragement of it. Need 1 say tbat such 
ncutraMy is .m abdication of the functions of the 
S@cczlty Council, tbat it undermines & theprinciples 
0:: tbe Charter? 

216. Tbe preseot situation brin@ out the stark reality 
of the issue. Immediately after tbe cesse-fire, wben 
tbe world was beginning to feel a renewal of hope 
in tbe effectiveness of tbe Uoited Nations, Indta lost 
no time in putting us all on notice tbat such hopes 
were lll founaed. The education Minister of Imita 
is reported to bave said in tbe Indlan Parliameot 
chat the Govermnent of India ïs prepared to bave 
discussions ~4th Fzkistan, but only onthe clear under- 
standing tbat Jammu and Kashmtr is aclosedchapter. 
Kf Jammu and Kashmir is a closed chapler, then what 
is Pakistan supposed to discuss? Andwhat is the prob- 
lem the Security Council is trying to resolve? 

217. That is tbe essence of the Jammu and Kashmir 
dispute. If one Iooks at it as a collision of national 
interests and claims, it would be quiteunderstandable 
tbat one might not like to take sides. But it is not 
merely a clash of interests. It is, 1 repeat, an 
opposition of two philosophies and two attitudes 
towards the first and forenost purpose of the ‘Jnited 
Nations, whlch, under Article 1. paragraph 1, of 
the Charter, is to bring abodt by peacefzl means, 

S!/&i&. 1339*me séance. par. 162. 

question. Il est absurde de vouloir que cette fois le 
&glement se fasse aux conditions de l’Inde. Cela est 
hors de questicn. 

213. Les paroles de M. Shastri &claireront le Conseil 
sur Fattltude de PInde. ‘La paix aux condltionsflx6es 
par l’inde”: aucun conqu&aot de Phistoire n’aurait 
pu mieux dire. Je prie le Coneeil de bien vouloir 
comparer ces paroles B celles que j’ai prononcées 
pr&&demment, B la s&ance P&i&re de 1’AssembIee 
ghérale. le 28 septembre: 

*Si les Nations Woies recherchent un r&glement. 
non pas d’aprb n*s condltlcms. mals conformément 
Q celles de la Charte, B celles d’un accord inter- 
national accepte par les deux Pa*ies, lacoop8ration 
du Pakistan leur sera enti??remea. aCquise6/,” 

214. Je maintiens mes paroles. Voila le probleme, 
sani verbiage ni enjolivures. Le Conseil voit ici 
1Wfrontement tr8s net, non pas de deux puissances, 
ni de deux nations. mais de deux attitudes et de deux 
politiques qui mettent directement en cause la valeur 
et l’efficacite de 1’ONU. On peut preférer rester 
neutre dans un conflit où se heurtent les int&&ts 
de deux nations; mais qui peut rester neutre quand il 
s%qit d’un affroutement entre le respect de la Charte, 
et le d&fi & la Charte? Nul ne peut dire: “Aidons une 
partie & defier un pex la Charte et l’autre B la respec- 
ter un peu.” 

215. Il est impossible de comprendre comment un 
&tre doué de raison peut rester neutre devant ces 
deux attitudes. En fait, la neutralité consiste a approu- 
ver l’attitude négative de defi, car elle revient B y 
souscrire, h Ilencourager. Ai-je besoin de dire qu’une 
telle neutralit6 est une abdication des fonctions du 
Conseil de &curit& et qu’el:e sape tous les principes 
de la Charte? 

216. La situation actuelle fait ressortir la sombre 
r&lité. I;nm&liatement apr8s le cessez-le-feu. alors 
Fe le monde commençait h retrouver l’espoir en 
l’tifficacite de I’ONU. l’Inde ne mit pas longtemps B 
nous faire connaftre que ces espoirs r.%taient pas 
fondés. Le Ministre de l’aducation de l’Inde aurait 
dit, devant le Parlement indien. que le Gouvernement 
indien est prêt h entrer en pourpa.slers avec le 
Pakistan. mais a la seule condition que le Jammu et 
Cachemire soit consid8ré comme un chapitre clos. 
Si le chapitre du Jammu et Cachemire est clos, de 
quoi le Pakistan est-il censé discuter? Et quel est le 
problème que le Conseil de &curité cherche 2 ri& 
soudre? 

217. Voila l’essence du differend concernant le 
Jammu et Cachemire. Si on l’envisage comme un 
conflit d’intér&ts et de revendications de caract8re 
national, on peut Wdemment preférer ne pas prendre 
parti. Mais il ne s’agit pas seulement d’un conflit 
d’int&&ts. C’est, je le repète, l’opposition de deux 
attitudes et de deux philosophies vis-&-vis de l’ob- 
jectif premier et principai des Nations Unies. quiest, 
aux termes du paragraphe 1 de 1’Artlcle 1 de la Charte, 
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an! in conformity with the principles of justice 
and international law, adjustment or settlement of 
international disputes which might lead tc a breach 
of the peaoe. 

218. In regard to India’s commitment to a plebiscite 
in Jammu and Kasbmir, 1 bave cited at earlier meet- 
ings of the Security Council scoresofpronouucements 
made by the late Mr. Jawaharlal Nehru, Prime 
Minister of India. These are on the record of the 
Security Counoil, as well as cf the General Assembly. 
But the source of that commitment is net only the 
Government of India and its arcbitect and first Prime 
Minister, Mr. Nehru. It is also tbefatherof the Indian 
nation, the lata Mr. Gandhi, for whom I had great 
respect. We who stood for Pakistan nevertheless 
respected Mr. Gandhi, who was regarded as tbe great 
Mahatma, the man of peace. We still bave respect 
for Mr. Gandhi. Ile was assassinated by the bullet 
of a bigot-and that bigot was not a Muslim, but a 
Kindu. 

219. 1 bave never quoted MT. Gandhi since I bave 
been Foreign hiinister of Pakistan. 1 bave quoted 
Mr. Nehru, wbo was the aoa of Mr. Gandhi, the father 
of India% democracy and secularism, but 1 bave re- 
frained-in spite of the emotions of the Kashmir 
dispute-from quoting Mr. Gandhi. However, we bave 
reached the high tide; wehave reached a crucisl stage; 
and 1 am compelled to quoteevenMr. Gandhi on Kash- 
mir. 

229. And what did Mr. Gandhi-éhe father of Indian 
nationslism and of tbe renaissance in tire subcon- 
tinent, a m whom ail of us respect-bave to say? 
1 sfiould like to quote from a biograpby of Mr. 
Gandhi ;vritten by his private seoretary, Mr. Pyarelal. 
Gandhi was on his way ‘a Kashmir and had detailed 
talks sepa,dtely with the l!Jabarajah sud his Prime 
Mirister on 1 August 1947 in Srioagar. On 3 August, 
a i.eputs+ion of .,&shmiris asked Gandhi at Jammu: 

“‘Irdia wffl be free on the 15th of August, wbat 
of Kasnmir’r’. . . ‘That will depend on the people 
of Kasmmr’, Gandhiji replied. They all wanted to 
know whether Kashmir would foin the [Indian] Union 
or Pakistan, ‘That again’, answeredGandhifi, ‘sbould 
be decided by the Will of tbe Kashmiris’.“Z/] 

Those were the words of Mahatma Gandhi. IIe said 
that it was for the people of Kasbmir to decirle. 

221. hi all the eighteen years in which tbis dis- 
pUte bas been discussed here we bave never quoted 
Mr. Gandhi. We did net want to make him a contro- 
versial fi et in tMe issue. We Ve qmé what 
Prime Minister of India said about the Will of the 
people of Kaehmir. The representative of India is 
absent from tbis meeting becauso ho does net want to 
hear what the father of the Indian nation bad to say 
about the future of Jammu and Kashmir. The wbole 
delegation of India is absent from this meeting be- 
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de rhliser, par desmoyens 
aux principes de la justice 
l’ajustement oule r&glement 
international, susceptibles de mener 
de la paix. 

218. En ce qui concerne i%ngagement que l%de a 
pris d’organiser un pl&biscite au Jammu et Cache- 
mire, j’ai cite p&édemment devant Ie Cmseil 
nombre de dklarations faites par M. Jawaharlal 
Nehru, premier ministre de I%&, aujourd’hui dig, 
paru. Elles sont ccnsig&es dans les documents ti 
Conseil de sécurit8 comme dans ceux de 1VAs8embl 
generale. Mais cet engagement n’a pas et@ pris uniqx=- 
ment par le Gouvernement indien et par celui *xi ffit 
son fondateur et son premier ministre. M. Nehru. 
Il avait et6 pris aussi par le pere de la nation in- 
dienne, le regretté M. Gandhi, pour qui j’avaisle plus 
grand respect. Nous qui avons lutt4 pour le Pakistan 
respections cependant M. Gandhi, que ncus consi%&- 
rions comme le grand ?&hatma, l’homme de la paix. 
Nous le respectons toujours. 11 fut assassin& atteint 
par les balles d’un fanatiqe F et ce fanatique 
n’êtait &ias musulman, mais hindou. 

219. Je n’ai jamais cite M. Gandhi depuis q.te je 
suis Ministre des affaires Btrangeres du Pakistan. 
J’ai cité M. Nehru, fils spirituel de M. Gandhi, p&re 
de la democratie et de la s&ularit& de PInde, mais 
je me suis abstenu - malgré les &motions que 
suscite le differend du Cachemire - de citer 
hI. Gandhi. Cependant nous avons atteint la cote 
d’alerte, ncw sommes arriv8s au point crucial et je 
suis contraint de citer m&me 1esparolesdeM. Gandhi 
6ur le Cachemire. 

220. Et qu’a dit M. Gandhi, p+re du nationalisme 
indien et de la renaissance de la pSninsnle,un homme 
iont nous respectons tcam la m&noire? Je voudrais 
citer un passage d’une biographie de M. Gandbibcrite 
?ar son secrétaire p-iv& M. Pyarelal. Gandbt se 
rendait au Cachemire et il s’e5tentretenus~ar8ment 
at longuement avec le Maharajah et son Premier 
Ministre le ler aobt 1947, a Srinagar. Le 3 ao&, h 
Iammu, une d8putation de Cacbemiriens a demande 
i Gandhi: 

DL’Inde va être libre le i5 aoct; et le Cachemire?” 
Gandhi répondit: Vela dépendra du peuple du 
Cachemire#. Chacun voulait savoir si le Cachemire 
allait se joindre a l’Union (indienne] ou auPakistan. 
“Encore une fois, dit Gandhi. c’est la volonté des 
“Cachemiriens qui en d&cidera%” 

Telles furent les paroles du mahatma Gandhi. Il a dit 
qu’il appartenait au peupIe du Cachemire de d-ocider. 

221. Bepuis 18 ans que ce differend est e~am~~~icI 
nous n’avons jamais cité M. Gandhi. Nous ne vculions 
pas en faire un objet de controverse dans ce ddbat. 
Nous avons rappel5 les paroles que le Premier Mi- 
nistre de l’Inde a prononcées au sujet de lavolont& 
du peuple du Cachemire. Le repr6sentant de l’Inde a 
quitt&- cette salle parce qu’il ne veut pas entendre ce 
rple le père de la nation indienne avait B dire sur 
l’avenir du Jammu et Cachemire. Toute la d 
indienne est absente parce qu’elle manquede 

daim3 tc be 

of Ku I&i% KIan a.&GSstratI 

But 5ammu and 
or Gujerat*-and 
Prime Minhter. Mr. Jaw 
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224. TO surn up. it is 
1949, the Govemment of 
to cesse bas 

tbe cease-fire to se-es2abpiSh its 
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de d&larations faites par M. Jawaharlal 
aremier ministre de l%de, a”jourd%“i dis- 
lies sont ccnsign&es dans les documents du 
de securite comme dans ceux de l’AssembI&e 
‘. mis cet e entent n% pars é* prisnniqm- 
r le Gouvernement indien et par oelul qui fut 
iateur et son premier ministre, &I. Nehru. 
ét& pris aussi par le p&e de Ia nation in- 
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Qu’a dit kI. Gandhi, p&re du nationaIisme 
de la renaissance de la péninsule.~ homme 

s respectons tcus la m6moire 
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cause they do rot bave the courage, or the con- 
science, or the. kart or tbe eyes to face the truth 
aad ‘dx stark reality of an indefensible position, 
a ehauvinistic position, the position of an aggressor. 
Tbat is why, as 1 bave said I am constrained at this 
bigb tide ta quote wbat Mr. Gandhi himself had to 
say on tbe future of Jamm” and Kashmlr-namely. 
that the future of Jammu and Kashmir must be 
decided, net by the hhaharafah of Jan-un” and Kashmir, 
by wbom tbe Indian Government sets such great 
store; net on the basis of the arbitrary Will of a 
l&hai-ajnh wba was on the mn. fleeing his State: 
but on tbe basis of tbe will of the 5 mtllion people 
af Ja- and Kasbuùr. 

222. It was ta spare the Indian mlers embarrass- 
ment that we never before ouoted Mr. Gandhi in tbis 
content. We do SO now beoause we bave discovered 
that il is weIl-nigh impossible to subject India to 
tbe kind of embarrassment to which tbose who are 
sensitive and bave saine sense of honour are easily 
susceptible. But the Prime Minister of India, who 
claims to be a disciple of his. should show some re- 
spect for the words of Mahatma Gandhi. 

223. Whether Mr. Shastri does SO or net. it is the 
duty of the Security Council to rise above the in- 
terests and demands of the parties to the dispute, to 
act mdependently and look at the issue in its human 
and moral reality. Jammu and Kashmir is not a piece 
of real estate. Its future is not a problem to be 
viewed only in the context of the rights and wrongs of 
India and Pakistan. It cannot be condemned to a kind 
of Ku Khm Klan administration. A leading collaborator 
of Mahatma Gandhi. a prominent Minister of the 
late Mr. Nehru% cabinet, a contestant against Mr. 
Shastri for the Prime Ministership of India, none 
otber than Mr. Morar Ji Desai, is reported to bave 
said recently that the South Indlan City of Madras 
would be raaed to the ground if the people of the South 
sought secession from India. That may be his con- 
ception of how Indian unity cari be strengtheneé 
But Jammu and Kashmir is not “Madras or Bihar 
or G”jera%-and those are the words of the late 
Prime Minister. Mr. Jawaharlal Nehru. Jammu and 
Kashmir is net a part of Indla and therefore cannot 
be condemned to be a victim of Indian oppression. 

224. TO sum “p, it is apparent that. as in January 
1949, the Government of India has once again agreed 
to cesse hostilities wlth a perverse mental reser- 
vation. In the light of the events ef the thirty-two 
days which bave elapsed since the cease-fire formally 
went lnto effeet. there cari be little doubt that the 
grest anxiety msnlfested at the time by the Indian 
Government for a cessation of hostllities was not 
prompted by any desire to esohew the path of force 
and aggression and to return to the methods oi 
pS%?fUI tlement for reaolvlng its dispute wlti 
Pakistan. 

225. Only four days after the cesse-fire went intc 
effect. 1 had the occasion to place before the Council 
a number of facts which indicated that India was using 
the cesse-fire to re-establish its authority in Indlan- 
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le conscience et de C<E”T. parce qu’elle craint de 
:egarder en face la vêrité et la sombre réalit d’une 
iosition indéfendable, d’une position chauvinlste. la 
msition de l’agresseur. C’est pourquoi, comme je l’ai 
lit, je me vois contraint, en cet instant critique, de 
:iter ce que le Mahatma Gandhi lui-m&me avait a dire 
mr l’avenir du Jammu et Cachemire, il savoir que 
.‘avenir du Jammu et Cachemire doit 6tre d6termin5 
ion par le Maharajah du Jammu et Cachemire sur 
.equel le Gouvernement indien fonde de si grands 
espoirs, non par la volonté arbitraire d’un maharajah 
pi s%tait enfui de son Etat, mais par la volonté des 
i millions d’habitants du Jammu et Cachemire. 

222. CIetait pour épargner des sentiments de g&ne 
iux dirigeants indiens que nous n’avons jamais oit5 
!J, Gandhi a ce sujet. Si nous le faisons maintenant 
S’est parce que nous avons compris qu’il estpratique- 
rient impossible d’éveiller chez l’Inde un sentiment 
le g6ne analogue B celui qu’éprouveraient facilement 
ceux qui sont sensibles et qui ont le sens de l’honneur. 
Pourtant le Premier Ministre de l’Inde, qui se prétend 
disciple de M. Gandhi, devrait manifester un certain 
respect pour les paroles du Mahatma Gandhi. 

223. Que M. Shastri le fasse ou non, le Conseil de 
sécurité a le devoir des’éleverau-dessusdesint6rêts 
et des réclamations des parties a” différend. d’agir 
en toute indépendance et de voir la r5alité humaine 
st morale de cette affaire. Le Jammu et Cachemire 
n’est pas “ne propriété fonci8re. Le problème de son 
avenir ne doit pas être envisagé seulement du point 
de vue des torts respectifs de l’Inde et du Pakistan. 
On ne peut condamner le Jamin” et Cachemire a un 
gouvernement du type Ku-Klux-Klan. Un collaborateur 
en vue du Mahatma Gandhi. oui a 6t6 B&ernent un 
ministre distingu6 du cabinetde M. Nehru, aujour- 
d’hui disparu, et adversaire de M. Shastri a” poste 
de Premier Ministre de l’Inde, et qui n’est autre que 
M. Morar Ji Desai, aurait dit récemment que la ville 
de Madras, a” sud de l’Inde, serait rasée jusqu’8 
la derniere pierre si le peuple du Sud cherchait à se 
séparer de l’Inde. Peut-étre est-ce la la façon dont 
il conçoit le renforcement de l’unit6 indienne. Mais 
le Jammu et Cachemire n’est ni “Madras, ni le Bihar 
ni le Gujarats. pour reprendre les paroles del’ancien 
nremier ministre. M. Jawaharlal Nehru. Le Jan-mm 
et Cachemire ne fait -pas partie de l’Inde et par 
conséquent ne peut pas être condamné à subir l’op- 
pression indienne. 

224. En résumé, il est évident que. comme en janvier 
1949, le Gouvernement indien a cette fois encore 
accepté de mettre fin aux hostilit6s aveo “ne arriere- 
pens5e perverse. A la lumiere des 5v6nements qui se 
sont d6roulés pendant les 32 jours ~COU~~S depuis 
l’entrée en vigueur officielle du cesses-le-feu, il ne 
fait guère de doute que l’empressement msnlfest6 
par le Gouvernement indien de voir cesser les hosti- 
lités n’était nullement d6 a un désir de renoncer a la 
force et k l’agression pour revenir aux méthodes de 
reglement pacifique du dlff6rend qui oppose l’Inde au 
Pakistan. 

225. Quatre jours seulement apres l’entrée envigueur 
du cessez-le-feu. j’ai eu l’occasion de pr6senter a” 
Conseil un certain nombre de faits indiquant que 
l’Inde se servait du cessez-le-feu pour r6tablir son 



occupied Kashmir and to crush the Jammu and Kashmir 
liberation movement. The Council lias also been 
apprised of the various military measures tsken 
by huila to improve the tactical position of its 
forces and to recapiure territory lost to Pakistan 
during the war. 

226. In recent weeks there bave been larqe-scale 
movements of Indlan troops from other parts of India 
to Jammu and Kashmir and the border6 of Pakistan. 
A mountain division equipped by the United States 
has been moved from the North East Frontler Agency 
area to Ferozepore. and another suoh division from 
Ladakh to Tithwal. Augmentation of forces amounts 
to a grave violation of the cesse-fire and gives 
the lie to India’s assurances of peaceful future be- 
haviour. 

227. Pakistan accepted the Security Council’s call 
for a cesse-fire in good faith and stands ready to 
carry out its obligations without reserve. We stopped 
fighting in order to avert iûrther bloodshed and the 
danger of a more widespread conflict in the sub- 
continent, and perhaps beyond. However, Pakistan 
cannot be expected to exercise endless restraint in 
the face of India’s patent and proven aggressiveness. 
Pakistan cannot permit India to continue to nibble 
away at its positions and to obtain. under the caver 
of a cesse-fire, what it failed to gain on the battle- 
field-namely, a position of military advantage from 
which it cari dictate terms to Pakistan and force us 
to abandon OUI support for the right of the people 
of Jammu and Kashmir to determine their own future 
in freedorn. 

228. Pakistan has complied with the Security Coun- 
cil’s cal1 for a cesse-fire on the basls of the solemn 
assurances given by the Council and, in particular. by 
the four great Powers, that the future of the people 
of Jammu and Kashmir, who bave for eighteen years 
borne the burden of Indla’s tyrannlcal and hated 
occupation, would at last be the subject of a final 
settlement, based on justice and honour. 

229. Paragraph 4 of Security Council resolution 211 
(1965) commits the Council to consider steps which It 
might take to bring about such a settlement of the 
Jammu and Kashmir dispute. More than a month 
has gone by since the cesse-fire went into effect, 
a cesse-fire which the Council regarded as the first 
step towards a peaceful settlement of the Jammu and 
Kashmir dispute. The withdrawal of armed forces 
called for in resolution 211 (1965) has not even com- 
menoed and. from wbat 1 stated a short while 
it is to be feared that the Government of India wll; 
delay as long as possible the withdrawal of its 
troops, with the abject of avertlng or delaying con- 
sideration by the Council of the political problem 
underlying the Indo-Pakistan conflict. 

230. In the light of experience, there cannot be 
any doubt that India will not of its own volition 
do anything to facilitate a peaceful settlement of the 
dispute over Jammu and Kashmir. The bistory of 
the las: eighteen years ha6 shown that India will use 
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autorité dans la partie du Cachemire qu’elle occupe 
et pour écraser le mouvement de libération du Jammu 
et Cachemire. Le Conseil a aussi été infor& des dl- 
verses mesures militaires prises par l’Inde pour 
améliorer la position tactique de ses forces et pour 
reconqu6rir les zones abandonn5es au Pakistan pendant 
la guerre. 

226. Au cours des dernieres semaines, de nom- 
breuses troupes indiennes ont fait mouvement vers le 
Jammu et Cachemire et vers les frontléres du Pakistan 
A partir d’autres régions de PInde. Une division de 
montagne 6quip6e par les Etats-Unis s’est déplac5e 
de la zone de la frontiére nord-est A Ferozepure, et 
une autre division identioue de Ladakh A Tithwal. Cet 
accroissement de forcesreprésente une grave viola- 
tion du cessez-le-feu et prouve le caracterefallacieux 
des assurances qu’a données l’Inde sur son cotnpor- 
tement pacifique futur. 

22’7. Le Pakistan a accepté de bonne foi l’appel du 
Conseil de sécurit6 pour un cessez-le-feu, et il se 
tient prêt A remplir ses obligations sans réserve. 
Nous avons arr&& les combats pour Bviter de nou- 
velles effusions de sang et pour supprimer les risques 
de voir le conflit s’étendre dans la p6ninsule, peut- 
@tre même au-delA. Toutefois, il ne faut pas s’attendre 
A ce que le Pakistan fasse Eternellement preuve de 
modération devant l’agressivlt6 manifeste dont l’Inde 
a donné tant de preuves. Le Pakistan ne saurait tol&- 
rer que 1’Indecontinue A grignoter ses positions et- 
obtienne, sous couvert d’un cessez-le-feu, oe qu’elle 
n’a pu obtenir sur le champ de bataille. c’est-A-dire 
l’avantage militaire qui lui permettrait de dicter ses 
conditions au Pakistan et de nous contraindre A retirer 
l’appui que nous pr@tons au peuple du Jammu et 
Cachemire en ce qui concerne son droit de décider 
de son avenir en toute liberté. 

228. Le Pakistan a &Pondu A l’appel au cesser-le-feu 
lanb par le Conseil sur la base des assurances solen- 
nelles données par le Conseilet parles quatre grandes 
puissances, selon lesquelles l’avenir du peuple du 
Jammu et Cachemire, peuple qui subit depuis 16 ans 
l’ocounation tvranniaue et honnie de l’Inde. ferait enfin 
l’objei d’un ri?glem&t définitif fond9 St& la justice 
et l’honneur. 

229. Au paragrapte 4 de la résolution 211 (1965). 
le Conseil de S&urit6 s’est engag A examiner les 
mesures qu’il pourrait prendre en vue de favoriser 
un tel r&glement du différend relatif au Jammu et 
Cachemire. Plus d%in mois s’est 6coul6 depuis l’en- 
trbe en vigueur du cesses-le-feu que le Conseil consi- 
d6rait comme un premier pas versun rAglement pacl- 
figue de ce differend. Le retrait des forces arm%s, 
demanda dans la r9solution 211 (1965). n’a mdme pas 
commenc5, et. comme je l’ai dit 11 y a quelques 
instants. il est A craindre que le Gouvernement indien 
ne tarde aussi longtemps que possible A retirer ses 
troupes, afin d’emp@cher ou de diff6rer l’examen par 
le Conseil du probléme politique qui est A la base du 
conflit indo-pakistanais. 

230. L’exp&rience uous enseigne gue d’elle-méme 
1Tnde ne fera certainement rien pour faciliter un 
règlement pacifique du diff5rend relatif au Jammu 
et Cachemire. L’histoire des 16 dernières at&es 
montre que l’Inde se servira de tous les arguments. 

235. We stand for a righteOUS Cause; WC 
justice. And finally and ultimately. whatev 
we must triumph; we must succeed becati 
is with us. And t’ose who bave left thi: 
Will leave us also. They wlll run away frc 
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shall honour our pledges irrespective of 
secpence& It is only when a nation is pi 
stand by its Word. by its commltinents, by : 
and by its pledges that it cari serve itsp 
it cari serve the c&e of peace. 

233. It is not a question here of unerg 
agalnst each other. with the Securlty Cou~ 
to brlng about a certain equiIibrlutn. It is 
that. You bave ta go back ta the ve=y wef 
kind for a just and honourable future. Th 
has brought about revolutions in the world. 

234. And we tell you, Mr. President, we 
destruction rather than dlshonour ourpledgc 
flght for the people of Jammu and KaSbm 
shall honour that pledge irrespective of 
Semrlty Council does, irrespective of wba! 
Powers do. This is a part of our faitbz it is 
and enshrined in oui very civlllzation. An 
it-each and @-erg P .-.r 
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:ifique futur. 

Jahistan a accepté de 
? s&uritC pocr un cessez-le-feu, 

ent-aad even mn away from tbe Coun- 
exploit every ment and happening in the 

world to prevent tbe people of Jammu and Kasbmlr 
froc exsrcising tbeir right of self-determlnation. 
India Will eomply only when it realizes that the 
couacil Will not tolerate any dllatory tactics and Will 
insist on strict implementation of ail parts of its 
resolution 211 (1965). 

231. sa before the Coonoil to&y.-it would 
be unfair to tbe world community if 1 dld not point 
oat that Pakistan does not corne ben as a suppliant. 
In si se the ce 
fire ZlfOSTCitp 

the assuring 
the Couucil of our readioess to co-operate in the 
searcb for a just and bonourable settlement. Pakistan 
is adhering tc the self-same path which it has followed 
aU these eighteen years. It is the only path of honour. 
We believe in tbe implementation of the resolutions 
of the Security Ccmm!il, and in SO doing we take the 
rough wltb tbe smooth. net flinch from sacri- 
ficlng a ition Qf adv if ju.stice 80 requires. 
We are fortlfied by the faith that, despite India% 
arrogance and obduracy, despite its flouting of ail 
canons of civlliaed conduct. desnite the armed miaht 
which it deploys agalnst K&&*s helpless peoile 
tbis long-drawn-ont tragedy cari end only in the vit- 
tory of tbe people of Jammu snd Kashmir and in the 
vlndlcation of our stand. 

232. We are committed to honour our pledges. We 
shall honour our pledges irrespective of the con- 
seqnences. It is only when a nation is prepared to 
stand by its word, by its commitments, by its honour 
and by its pledges tbat it cari serve its people, that 
it cari serve tbe cause of peace. 

233. It is not a question hem of unequalspitted 
against each otber. wlth the Security Cou&l trylng 
to brlng about a certain equlllbrium. It is more than 
that. You bave tc go bath to the very quest of man- 
hind for a just and honourable future. That is what 
has brought about revolutions in the world. 

234. And we tel1 you. Mr. President, we shall face 
destruction rather than dishonour ourpledge. We shall 
fight for the people of Jammu and Kashmir. and we 
shall honour tbat pledge irrespective of what the 
Security Council does. irrespective of what the great 
Powers do. Tbis is a part of our faith; it is lngrained 
and enshrined in our very civilisation. And we hnow 
it- d evwyP lmows, men. wcmen anà 
cbildren. Tbat is why we are able to face aggression 
from a country six times our sise. We bave fought 
it heroically. bravely; and when the history of that 
is written, it Will he enshrined in the annals of man- 
hlnd. 

235. We stand for a righteous cause; we fight for 
justice. And finally and ultimately, whatever you do, 
we must triumph; we must succeed because justice 
is with us. And those who bave left this chamber 
Will leave us also. They Will run away from Jammu 

@elle quittera m&me le Conseil, qu’elle Mrera parti 
de tous les BvBnements qui se produisent dans le monde 
pour’ emp&cher le peuple du Jammu et Cachemire 
d’exercer son droit B Pautodétermlnation. L’Inde ne 
s’inclinera que lorsqu’elle se sera rendu compte que 
Le Conseil ne tolère aucune manoeuvre dilatoire et 
qu’il tient a ce que toutes les dispositionsde sa ~&BD- 

Lution 211 (1965) soient rigoureusement appliquuées. 

231. Puis*e je prends la parole aujourd’hui devant 
le ConseiLje manquerais a mes devoirs envers la 
communaut8 mondiale si je ne prikisais pas que le 
Pal&&an n’est pas ici pour supplier. Lorsque nous 
manifestons notre volonté de stabiliser le ces- 
ses-le-feu et de retirer nos troupes conformément % 
la &Solution du Conseil de sécurit5, lorsque nous 
assurons le Conseil de notre désir de coopérer B la 
recherche d’un rbglement juste et honorable, nous 
suivons exactement la voie dans lawelle nous nous 
sommes engag& il y a 18 8118: c’est la seule voie de 
l’honneur. Nous avons foi dans l’application des réso- 
lutions du Conseil de sécurit5 et, ce faisant, nous en 
acceptons les con&quences, bonnes ou mauvaises. 
Nous n’hkiterons pas a renoncer 5 certains avantages 
si la justice l’exige. Nous puisons du courage dans 
l’espoir qu’en d6pit de l’arrogance et de l’obstination 
de l’Inde, en d5pit de son mépris pour toutes les 
rggles de conduite Civilis&e et en d5pit de la puis- 
sance armée qu’elle déploie contre la population sans 
defense du Cachemire, cette longue trag5die qui n’a 
que trop duré ne peut se terminer que par la victoire 
du peuple du Jammu et Cachemire, justifiant ainsi 
notre attitude. 

232. Nous nous sommes engag& a respecter nos 
promesses. Nous les respecterons quelles que puissent 
en &tre les con&quences. Une nation ne peut servir 
son peuple, ne peut servir la cause de la paix que si 
elle est prête a tenir sa parole, ses engagements et 
ses promesses et B garder son honneur. 

233. Il ne s’agit pas ici d’adversaires ini?gaux entre 
lesquels le Conseil de S&urit8 essaie de r&ablir un 
certain éo#libre. Il y adavantage. Ilfaut remonter aux 
aspirations mémes de l’humanité vers un avenir juste 
et honorable. C’est cela qui a provoqug les r?%olutions 
dans le monde. 

234. Croyez bien que nous nous laisserons dFAruire 
plutat que de revenir sur nos promesses. Nous com- 
battrons pour le peuple du Jammu et Cachemire et 
nous tiendrons cette promesse quelle que soit l’atti- 
tude du Conseil de s&xrit8 et des grandes puissances. 
Cela fait partie de notre foi qui est enracinge et a 
son fondement dansnotrecivilisationm&me. Cela, tous 
les Pakistanais - hommes, femmes et enfants - le 
savent. C’est pourquoi nous pouvons faire face a 
l’agression commise par un pays six fois plus grand 
que le notre. Nous nous sommes battus en hikos, en 
braves, et lorsque l’histoire de cette période sera 
acrite. ces faits s’inscriront dans les annales de 
l’humanit8. 

235. NOUS défendons une cause juste; nous luttons 
pour la justice. Quoi que vous fassies, en d5finitive 
nous triompherons; nous &ussirons parce que la 
justice est de notre c8t5. Ceux qui ont quitte cette 
salle nous quitteront aussi. Ils s’enfuiront du Jammu 

48 



and Kashmir in the same way that they bave run away 
from the Security Council chamber. 

236. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Renublicsl ftranslated from Russiam: The Securitv 
Coutmil i8 today again considering the situation thit 
ha6 àriaen as the result bf the conflict between India 
and Pakistan. The Soviet Union, which maintains 
friendly Mes with the peoples of India and Pakistan. 
lias repeatedly expressed serious concern over this 
armed conflict between India and Pakistan, its main 
desire being to sec peace restored between two of 
the greatest.Powers in Asia. 

237. The Soviet Union’s position ontheIndo-Pakistan 
conflict has been quite clear from the very beginning. 
We bave been deeply grieved by the outbreak of the 
conflict and by the bloodshed it has entailed. 

238. We should like to stress again that this con- 
flict is net in the interests of the peoples of either 
India or Pakistan. Its continuation would threaten 
the peace of the world and would impair the soli- 
darity of the forces which are for peace, national in- 
dependence and progress. That is why the Soviet Union. 
from the very first, has urgently appealed, both in 
its messages to the Governments of India and Pakis- 
tan and in the discussion of the matter in the Security 
Council, for the prompt cessation of fratricidalblood- 
shed and an immediate peaceful settlement of the dis- 
pute between India and Pakistan. 

239. We welcomed the agreement between te two 
sides-India and Pakistan-on a cease-fire witb great 
satisfaction. In this one must sec. first of all. a 
demonstration on the part of the statesmen of India 
and Pakistan of due realism. restraint and aware- 
ness of the dire consequences of a further continua- 
tion of the armed conflici. 

240. The Security Council has playedthe role assigned 
to it under the Charter of our Organisation in con- 
nexion with the armed conflict between India and 
Pakistan. The positive results that bave been achieved. 
namely, the agreement of the parties of a cease- 
fire. are of course important, but only a first step. 
New the main task is to consolidate the cesse-fire, 
to ensure strict and sc~pulous observance of the 
cesse-fire agreement and to take the next step 
towards strengthening peace between India and Pakis- 
tan. The withdrawal by both sides of their troops 
and a11 their armed personnel from the positions 
they occupied up to 5 August 1965, as provided for 
in the Council’s resolutions, must proceed more 
rapidly. 

241. These are the question that must be settled 
first, these are the questions to which attention must 
be given in the situation that has now arisen. 

242. The Soviet Union, as everyone Will remember, 
supported the resolutions adopted by the Security 
Council on the armed conflict between Indla and 
Pakistan. These resolutions are an essential f&or 

in tha restoration of normal relations between India 
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et Cachemire comme ils se sont enfuis de la salle du 
Conseil de &curit& 

236. M. FEDORENKO (Union des R6publique.s socia- 
listes soviétiauesI ftraduit du russel: Le Conseil de 
S&urit5 ex&ine’dè nouveau aujourdlhui la situation 
qui s’est CI%& a la suite du conflit entre l’Inde et le 
Pakistan. L’Union sovi&ique, qui entretient des liens 
d%nilti5 avec les peuples indien et pakistanais et qui 
est anim6e du désir de voir la paix rtltablie entre ces 
deux grandes puissances asiatiques, a dé]& exprimé 
a maintes reprises sa profonde inqui&ude a l%gard 
du conflit armé entre l’Inde et le Pakistan. 

237. La position de l’Union sovi6tique a Plgard du 
conflit indo-naklstanais a 6té absolument claire dès 
le début. Nous avons Bt5 profond&nent attristés du 
déclenchement du conflit et de l’effusion de sang qu’il 
provo&e. 

233. Nous tenons a souligner une fois de plus que ce 
conflit ne r6pond ni aux intér&ts de PIndeni 5 ceux du 
Pakistan. Toute nouvelle aggravation de ce conflit 
menacerait la paix mondiale et porterait atteinte B la 
solidarit6 des forces qui sont pou,r la pair, Pind5pen- 
dance nationale et le progrés. C’est précisémentpour 
cette raison que, d5s les premiers jours, dans les 
messages qu’elle a adres&s aux Gouvernements indien 
et pakistanais, de m&me que lors de l’examende cette 
question au Conseil de sécuritd, i’Pnion soviétique a 
vivement insist5 pour quel~onmettefinleplus rapide- 
ment possible a ce massacre fratricide et pour que 
l’on regle immédiatement le conflit indo-pakistanais 
par la voie pacifique. 

239. C’est avec grande satisfaction que nous avons 
constaté que les deux parties, l’Inde et le Pakistan, 
étaient d’accord sur un cessez-le-feu. Nous yvoyons, 
avant tout, que les dirigeants indiens et pakistanais 
font preuve du r6alisme et de la mod0rationvoulue 
et qu’ils comprennent les graves conséquences quene 
manquerait pas d’avoir toute nouvelle aggravation du 
conflit arm6. 

240. Le Conseil de sécurit5 a jou5 le rSle que Iui 
confie la Charte de notre organisation dans le COtIflit 

armé entre l’Inde et le Pakistan. Mais les réSUlt&S 

positifs qui ont été obtenus, a savoir l’accord des 
parties sur un cesses-le-feu, pour importants qu’ils 
soient ne constituent qu%m premier pas. La t2che 
principale consiste maintenant Zt consolider ce ces- 
sez-le-feu, Or assurer le respect rigoureux de l’accord 
de cesses-le-feu et à faire un nouveau pas envue 
d’assurer la paix entre l’Inde et le Pskistan. II est 
indispensable d’effectuer au plus vite le retrait des 
troupes et de toutes les forces arm6es des deux 
parties sur les positions qu’elles occupaient avant le 
5 aotlt 1965, comme cela est pr6vu dans les résolutions 
du Conseil de s6curit6. 

241. Ce sont pr6cisdment ces questions qui doivent 
être r6solues en premier lieu. c’est surcesquestlons 
que doit se concentrer l’attention dans la situation 
nouvelle qui s’est cré6e. 

242. L’Union soviétique, chacun s’en souviendra, a 
appuyé les résolutions adoptées par le Conseil de 
s6curité B propos du conflit armé entre l’Inde et le 
Pakistan. Ces résolutions sont importantes si l’on 
veut que les relations redeviennent normales entre 
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244. We consider it necessary to are55 ps 
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My delegation and my Government s 
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248. It bas been a source of gieat strel 
peace-Iovii people througbout tbe work 
Security Council. in aIl these instances. 
wlth virtual unanimity. It was a source 
satisfaction to my Government and to slItba 
of the Cou&l that tbe Governments of 
Pakistan responded to the CounciPs demand 
> a cesse-fire in tbis dispute. 

249. We also sbare tbe conviction of, 1 
all tbe members of the Council tbat tbe n 
wbich were adopted are solemn cnmmitm~ 
members of the Security Council tbat al 
the resolutions tbat we adapted must hîvi 
p1ementation. 
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these questions aie being 

settled outside tke Seourity Cauncil. wkose members 
are meiely informed akout measures tkat kave al- 
ma@ been taken. Tkls situation is. of course, ab- 
normal ami, as we kave noted. at variante with 
tke Charter. 

We cansider it necessary to stress partioularly 
that tke Couacil skould set a definite time-llmit 
for tke stay of tke United Nations observers in India 
ami Pakistan, wkich it is our firm conviction should 
be strictIy limited to tkree months. 

245. Those are tke views we wished to express at 
this Etage in the Cwncil’s work. 

246. In view of tbe late heur and on the usual under- 
standing. 1 shaIl net insist on tke consecutive inter- 
pretation of my statement into the other laquages. 

247. Mr. GQLDRERG (Unlted States of America): 
My delegation and my Government strongly support 
aII tke resolutions wkich bave been adopted by the 
Security Ccamcil. begkmlng wlth resolutions 209 
(1965) of 4 September, 210 (1965) of 6 September. 
211 (1965) of 20 September and 214 (1965) of 27 Sep- 
temker. in dealIng witk thls matter. We bave dose 80 
in tks spirit of great friendskip with the great 
nations of India and Pakistan. and we kave done SO 
in the interests of world pence and security. 

248. It kas keen a source of great strengtb to all 
peace-loving people tkroughout tke world tkat tke 
Seowity Council. in ail tkese instances, kas acted 
wltk virtual unanimity. It was a source of great 
satisfaction to my Government and to allthemembers 
of tke Council tkat tke Governments of India and 
Pakistan responded to the Council’s demandthat tkere 
ho a cease-fire in this dispute. 

249. We also skare tke conviction of. I am sure. 
ail the memkers of tke Council that the resolutions 
whioh were adopted are solemn commitments by the 
memkers of tke Security Council tkat a11 parts of 
tbe resolutions that we adopted must havs fuIl im- 
plementation. 

l’Inde et le Pakistau. Or. l’Union sovibtique s’est 
toujours pronon&e. et se prononce en faveur de la 
stricte application des rf%olutIons adoptées par le 
ConseiL 

243. A propos de l’application pratique de ces H%o- 
lutions. nous nous devons de poser une r@estion de 
principe. La d&6gation sovl&ique estime qu’il est 
indispensable d’appeler l’attention du Conseil sur le 
fait que les mesures prises par le Secri%alre gf3n8ral 
au sujet des observateurs des Nations Unies en Inde 
et au Pakistan, mesures qui ont sulvil’adoptionpar le 
Conseil de &curité des résolutions 210 (1965) et 211 
(l965). en date des 6 et 20 septembre 1966. sont oon- 
tralres aux dlspositions de la Charte des Nations 
Unles en vertu desquelles seul le Conseil de s8curité 
a comp&ence pour prendre des d8cisions sur toutes 
les questions concrètes liées B l~exlstence d’oksep 
vateurs des Nations Unies, B savoir leurs fonctions, 
leur nombre, leur commandement, le financement de 
leurs aotlvit8s. etc. Or. toutes ces questions ont étfl 
en SaKit tranchées en dehors du Conseil de s6curit8 
dont les membres ont Bt6 seulement inform& des 
mesures @ avaient et8 d8jk prises. Il est kident 
cpe c’est 18 une situation anormale qui. comme nous 
venons de le dire. est contraire & la Charte des Na- 
tions Uules. 

244. Nous estimons qu’il est indispensable deveiller 
tout particulièrement B ce que le Conseilfixeun terme 
pr6cis B la pr6sence des okserrrateurs des Nations 
Unies en Inde et au Pakistan, terme qui, selon notre 
ferme conviction, ne doit pas dépasser trois mois. 

245. Telles sont les consid&rations que nous dési- 
rions exprimer au stade actuel des travauxdu Conseil 
de sécurité. 

246. Etant donne l’heure tardive, je n’insisterai 
pas, pour ma part, comme d’habitude. sur l’inter- 
prêtation cons8cutive de mon intervention dans les 
autres langues. 

247. M. GOLDBERG (Etats-Unis d’Am&ique) [traduit 
de Panglais]: Ma d616gation et mon gouvernement 
appuient sans réseme toutes les rêsolutions que le 
Conseil de s8ourité a adoptbes sur cetie question, B 
commencer par les r8solutions 209 (1965) du 4 sep- 
tembre, 210 (1965) du 6 septembre. 211 (1965) du 
20 septembre et 214 (1965) du 27 septembre. Nous 
avons voulu ainsi manifester notre amitié pour les 
grandes nations que sont l’Inde et le Pakistan et nous 
avons voulu par 1% servir la cause de 10 paix et de 
la sécurit8 dans le monde. 

248. Dans le monde entier, les peuples Bpris de paix 
ont &.3 profond8ment rfxonfort& de voir que, dans tous 
ces cas, le Conseil de s&xrit6 avait pris ses deci- 
siens tl la quasi-unanimit& Mon gouvernement et tous 
les membres du Conseil ont Bté très satisfaitsqe les 
Gouveernements indien et pakistanais aient &Pondu a 
l’appel pour un cessez-le-feu lancé par le Conseil de 
s8curit8. 

249. Nous sommes Bgalement convaincus, comme le 
sont, j’en suis sQr, tous les membres du Conseil, que 
les r8solutions qui ont été adoptées constituent un 
engagement solennel de la part des membres du Con- 
seil de s8curit8 d’en faire respecter pleinement toutes 
ies Jispositions. 



250. We bave met tcday because of reports that bave 
been filed witb us by the Secretary-General referring 
ti what we know from reading thenewspapers,as well 
as from bis reports, tbat the cesse-fireisin jeopardy 
and that it Will continue to be precaricus unless 
there is a disengagement of forces between the two 
countries. The Secretary-General has made con- 
crete proposais to bath Governments, in order to 
give effect to the Security CcuncH’s resoluticns, that 
there be a prompt withdrawal following the cease- 
fire to which botb Governments are pledged. This 
Ccuncil ha6 a right to expect. as all peace-lcving 
pecple bave the right tc expect. that, in the words 
of our resoluticn, there will ncw be a witbdrawal 
of a11 armed personnel of eitber party which may be 
located in the territory of the other party or on the 
other party’s side of the cesse-fire fine in Kashmir. 

251. That is what we all agreed upcn. in the Ccuncil, 
and we believe that it is the obligation of both India 
and Pakistan-faitbful to their commitments under 
the Charter-t0 respect, to hcncur and to comply 
with the declarations of the Security Ccuncil. 1 shculd 
like to emphasize that my Government continues 
tc support fully these resolutions of the Ccuncil, 
which were adcpted in September, and we urge most 
strongly that these resclutions, particularly the key 
rescluticn of 2.0 September [Zll (1965)]. be fully 
implemented. We do 80 in the necessary spirit of sec- 
ing tc it that peace, to which we are aR pledged. 
is restored in full measure on the subcontinent. 
As far as we are ccncerned, my Gcvernment is pledged 
to that resoluticn, to its full terms. to the sequence 
of steps which the resolution contemplates. and we 
sball continue thrcugh this Council and thrcugh tbe 
United Nations to play our part in cc-operating and 
seeing to it that the resclutions are implemented. 

252. My Government bas no question in its mind con- 
cerning the actions of the Secretary-General taken to 
carry out the resoluticns we bave adopted. Nor indeed 
do we think that any question can be raised apprcpriate- 
ly under those resclutions in the light of their clear 
langnage and in tbe light of the very caretùl ateps 
which the Secretary-General has taken in order to 
give effect tc them. 

253. On 6 September 1965. this Ccuncil, in resolu- 
tion 210 (1965), after calling upcn the parties tc 
cesse hostilities and promptly withdraw ail armed 
personnel to the positions held by them before 
5 August 1965. unanimously went on to say that it: 

“Recuests the Secretary-General to exert every 
possible effort to give effect to the present resolu- 
tion and to reeolution 209 (1965). to take ail mea- 
sures possible to strengthen the United Nations 
Militarv Observer Groun in India and Pakistan. and 
to keep-the Council promptly and currently informed 
on the implementation of the resclutions and on the 
situation in the area”. 

Our Secretary-General did exactly that. He filed a 
steady stream cf reports indicating tbe steps that he 
was taking pursuant to this resolution in ordertc give 
effect to what the Council had decided. And he frankly 
shared his thaughts, his views. his recommendations 
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250. Si nous nous sommes r6unis aujourd’hui, c’est 
parce cpe nous avons reçu du Secr&aire général des 
rapports qui confirment ce que nous avons pu lire 
dans la presse aussi bien q.re dans ses propres rap- 
ports, A savoir que le cessez-le-feu est compromis 
et qu’il continuera d’être précaire tant que les deux 
pays en cause n’auront pas déposé les armes. Le 
Secrdtaire gén&ral a fait des propositions concrétes 
aux deux gouvernements afin de donner effet aux résc- 
luticns du Conseil de s6curité et d’obtenir le retrait 
rapide des troupes A la suite du cessez-le-feuque les 
deux gouvernements se sont engagés A respecter. Le 
Conseil, comme tous les peuples Bpris de paix, est 
en droit de s’attendre A ce que soient retirees mainte- 
nant, ccnformdment A notre r&olution, toutes les 
forces arm5es de chaque partie se trouvant sur le 
territoire de l’autre ou du côté adverse de la liane 
de cessez-le-feu au Cachemire. 

251. Nous avons tous ét6 d’accord sur ce point au 
Conseil et nous estimons que l’Inde comme le Pa- 
kistan - fideles aux engagements qu’ils ont assumés 
aux termes de la Charte - ont le devoir de respecter. 
d’honorer et d’appliquer les décisions du Conseil de 
s5curitd. Je tiens A souligner que mon gouvernement 
continue d’appuyer sans &Serve les r&oluticns que 
le Conseil a adoptees en septembre, et nous deman- 
dons instamment que ces résolutions, en particulier 
la résolution clef du 20 septembre (211 (1965)], soient 
pleinement mises en ceuvre. Nous veillcn6. ainsi, 
comme il SA doit, A ce que la paix, dont nous sommes 
tous les garante., soit rétablie int6gralement dans la 
péninsule. Pour sa part, mon gouvernement s’est 
engag A respecter cette r&clution. A en observer 
toutes les dispositions, A entérinertcuteslesmesures 
qu’elle prévoit, et ncu6 continuerons, au Conseil. et 
A l’ONU, A jouer notre r5le en contribuant et veillant 
A la mise en ceuvre des résolutions. 

252. Mon gouvernement nIa aucun doute sur les 
mesures que le Sec&taire général a prisespourfaire 
appliquer les r5sclutions que nous avons adopt6es. 
Il ne pense pas non plus que l’on puisse, A juste titre, 
mettre en doute les termes mArnesde ces r6soluticns. 
si l’on songe A la clarté de leur libell5 et aux me- 
sures prudentes que le Secrétaire g&&ral a prises 
pour leur donner effet. 

253. Le 6 septembre 1965, dans sa r6soluticn 210 
(1965) le Conseil, unanimement, demande aux parties 
de cee.ser les hostilités et de promptement retirer 
toutes les forces arm6es *ur les positiona qu’elles 
occupaient avant le 5 acdt 1965, et 

“Prie le Secrétaire g6n6ral de déployer tcus les 
efforts cessibles ncur donner effet A la or6sente 
r&olution et A la résolution 209 (1965), dèprendre 
toutes les mesures possibles pour renforcer le 
Groupe d’observateurs militaires des NationsUnies 
pour l’Inde et le Pakistan et de tenir le Conseil 
promptement et constamment infcrm5 de la suite 
donnée aux rdsolutions et de la situation dans la 
région”. 

C’est exactement ce qu’a fait le Secrdtaire g6n5ral. 
Il a présenté r5gulierement une s6rie de rapports 
indiquant les mesures qu’il prenait, en application 
de cette résolution, pour donner effet aux d6cisicns 
du Conseil. Il a en toute franchise fait part de ses 

diate 

develcpments meke tbis increase nece 
6666, para. 10.3 

254. We were on ce of tbis wben 
20 Sentember to c2msider tbe detericrati 
which-had dev in cmetim witb t 
Reing 0” noti ais. the ê-il ag 
a rescluticn wbich, in tbis respect, was z 
all parties. Tbe Ccuncil in tbi~ re% 
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vide the necessary assistance ho ensure 
of the cease-fire and tbe wit~aw~ c 
personnel’. In another p~ra~~~ we reg 
Secretary-General tc exert every pcs 
to give effect tc the preeent rescluticnw. 

255. The next day the Secretary-Gene: 
us with anather cf his many reports. In 
he pcinted cut wbat had tr#.nspired during 
The original cesse-fire Une was a cea 
of a little less tbat 500 miles. The Secret: 
repcrted that tb hlgs of 
the international nthetw 
and then he went cn tc eay: 

‘The border betweec India and We 
where fighting bas been taking place bel 
and Pakistan armed forces, extends fC 
of cver 1,000 miles frcm the Arabia 
fcothills of the Himalaya8 011 tbe scut) 
the State of Jammu and Kasbmir.” (S/665 

Then he went on tc point cut speciftm 
that because of this situation: 

*In the superviisicn cf tbe cesse-firi 
withdrawals. it is the intenticn tc dep 
initially, a team af apprcximately 1 
cbservers with the necessary lcgistic 
support.’ [N. para. 11.1 

He was net talkicg at that point shau 
Nations &filitary ObsemeiGroUpinIndiaa 
he ~8s talking abcut recruiting ateam 
obsemers for the international boundar! 
necessarily understccd. Tbe Secretaryd 
tinued: 

*It is the purpose to bave thcse cbse 
area at the earliest possible date afte 
fire beccmes effective. According tcten 
the locations cutside of Kasbmir wher 
migbt be mcst usefully stationed w~ 
fcllowing.. .v I=l 

Then there are specified in detail the h 
on the Indian side and cc tbe Pakistan : 
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and bis actions with the members of the Council. 
IO bis report of 16 September-1 sball not read all 
bis reports as tbey are too voIuminous and the heur 
is late-the Secretary-Generalsaidthis: 
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UNIVIOGIP in its tas& 1 bave also made provisional 
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developments mske tbls lucrease necessary.” [S/ 
6686,para. 10.1 

254. We were on notice of this when we met on 
20 September to consider the deteriorating situation 
which bad developed in connexion with this dispute. 
Behg on notice of this, the Coumil again adopte4 
a resolution wbich, in tbis respect, was agreed to by 
aIl parties. Tbe Council in tbis resolution [211 
(1965)] requested *, . . tbe Secretary-General to pro- 
vide tbe necessary assistance to ansure supervision 
of tbe cesse-fire sud tbe withdrawal of a11 armed 
personnelR.. In sncther paragraph we requested “the 
Secretary-General to exert every possible effort 
to glve effect to tbe present resolutiona. 

255. The next day the Secretary-General suppliecl 255. Le lendemain, le Secrétaire g6néral nous a saisis 
us with auother of bis many reports. In this report Wn autre de ses nombreux rapports, dans lequel il 
be pointecl out wbat bad transpired during this period. exposait ce qui S’&ait produit au cours de cette pé- 
The original cesse-fire line was a cesse-fire line riode. La ligne de cessez-le-feu s’étendait a l’origine 
of a little less that 500 miles. The Secretarv-General sur un peu moins de 500 miles. Le Secrétaire g6néral 
reported tbat there were crossings of the border. signalait que la frontiere internationale entre les deux 
thc? international boundary between the two countries, pays avait été franchie B plusieurs reprises, puis il 
and then he went on to say: 3jOUtZIit: 

“The border between India and West Pahistan. 
where figbting bas been taking place between Indian 
and Pakistan armed forces, extends for a distance 
of over 1,000 miles from the Arabian Sea to tbe 
footbills of the Himalayas on .tbe southern edge of 
tbe Rate of Jammu and Kashmir.v [S/6699. para. 10.1 

Tben he went on to point out speclfically in detail 
tbat because of tbis situation: 

“In the supervision of tbe cesse-fire and of the 
withdrawsls, it is the intention to deploy, at least 
initially, a team of approximately 100 military 
observera witb the necesssry logistical and staff 
support.’ [x. para. 11.1 

IIe was not talldng at tbat point about the United 
Nations Military Observer Group in India and Pakistan; 
he was talhing about recruiting a. team of military 
observers for the international bouhdary, as we ail 
necessarily understood. The Secretary-General con- 
thmed: 

“It is tbe purpose to bave those observera in the 
area at the earliest possible date sfter the cease- 
fire becornes effective. According totentativeplans. 
the locations outside of Kashmir where cbservers 
might be most usefully stationed would be the 
following.. .” [n>id.] 

Then there are specified in detail the headquarters 
on the Indian side and on the Pakistan side for this 
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dees. de ses opinions, de ses recommandations et 
le ses actes aux membres du Conseil. Le 16 sep- 
embre - je ne donnerai pas lecture de tous ses 
asports car ils sont trop volumineux et il se fait 

- le Secr&taire général déclarait dans son 
apport: 

~J*ai imn&diatement pris des mesures pourobte- 
nir des moyens de transport et du mat&rielde ocm- 
munication supplgmentaires pour faciliter la t9che du 
Groupe d’observateurs. J’ai également pris des dis- 
positions provisoires pour accroftre le nombre des 
observateurs mllitaires du Groupe B bref df+lal, si 
les circonstances l’exigeaient.” [S/6666, par. 10.1 

154. Nous savions cela lorsque nous nous sommes 
4unis le 20 septembre pour examiner la situation 
pi s%tait aggravée B la suite de ce diff6rend. C’est 
lms ces conditions que le Conseil de skurlt~ a 
idopt6 une nouvelle rbsolution a laquelle toutes les 
parties ont souscrit, sur ce point du moins. Dans cette 
&oluticn [211 (1965)], le Conseil priait: “le SecrC 
aire g&n&ral de fournir l’assistance nécessaire pour 
fssurer la surveillance du cessez-le-feu et duretrait 
le toutes les forces arm6es”. Dans un autre para- 
graphe. le Conseil priait le Secrétaire général: “de 
Faire toute ce qui est en son pouvoir pour donner effet 
i la présente résolution”. 

“La frontière entre l’Inde et le Pakistan ocoiden- 
tal, ou des combats ont eu lieu entre des forces 
armées de l’Inde et du Pakistan, s%tend sur une 
distance de plus de 1000 miles depuis la mer 
d’Oman jusqu’aux contreforts de l’fiimalaya, B 
l’angle m6ridional de l’Etat.de Jammu et Cache- 
mire.” [S/6699. par. 10.1 

11 pr6oisait ensuite qu’en raison de la situation 

“Pour surveiller le cessez-le-feu et les retraits 
de forces armées, on se proposait de deployer, au 
moins au debut, un groupe d’environ 100 observa- 
teurs militaires doté de l’appui logistique et du 
personnel nécessaires.” [Ibid.. par. 11.1 

A ce moment-la il ne parlait pas du Groupe d’obser- 
sateurs militaires des Nations Unies pour l’Inde et 
le Pakistan; il parlait de recruter une &uipe d’obser- 
vateurs militaires pour la frontisre internationale, 
comme nous l’avons, bien s6r. tous compris. Le 
Secrétaire g6néral poursuivait en ces termes: 

“L’intention est d’installer ces obsenrateurs dans 
la région aussitôt que possibk aprks l’entrée en 
vigueur du cessez-le-feu. D’apres les plans provi- 
soires, les emplacements en dehors du Cachemire 
ou il y aurait le plus d’inté& 5 poster les obser- 
vateurs seraient les suivants.. .” [Ibid.] - 

Puis venait une énum6ration des quartiers gén6raw-z 
de ce groupe d’observateurs tant du côte indien que du 



g*OUp of observer% Then the Secretary-General 
went on in a separate paragraph to talk about what 
he intended with respect to the United Nations Military 
Observer Group in fndia and Pakistan. Ne stated: 

“The Security Council. in its resolution 210 (1965) 
Of 6 September 1965. calls upon the Secretary- 
General ‘to take all measures possible to strengthen 
the United Nations Military Observer Group in India 
and Pskistanv. To thts end. I bave already made 
specific approaches to the Governments providing 
military observers to make available additional 
observers SO that the over-a11 strength of the 
Group cari be very substantially increaseù. As 
stated in my second report to the Council on my 
mission to India and Pakistan [S/I?~%]. 1 bave 
also taken urgent steps to provide extra transport 
and communications equipment for the Observer 
Gro~p.~ [mIb, para. 16.1 

266. The Council met on 27 September and noted 
reports of the Secretary-General. There was not a 
voice raised in the Counoil at the time, although we 
were full apprised of every step that the Secretary- 
General had taken, that the Secretary-General in any 
sense was deviating from the mandate that this 
Council had given him in carrying out the task and 
heavy responsibrlity we had entrusted to him. 

257. And the Secretary-General did not leave us in 
the dark as to what he was doing; quite the contrary. 
On 1 October 1965 he told us in specific detail what 
observers he was recruiting for both these forces: 
“As of 30 September, a total of ninety observers 
has been provided for the United Nations India- 
PakistanObservationMission.“[S/6699/Add.6,para.3.] 
Then he goes into it in detail. Then: “As of 30 Sep- 
tember, a total of fifty-nine additional observers 
had been provided for the United Nations Military 
Observer Group in India and Pakistan.” (IN., para. 8.1 

258. New, it seems to my Government and to my 
dtiegation that the Seoretary-General has proceeded 
exactly in accord with the resolutions that the Security 
Council has unanimously adopted and that he has 
advised the members of the Council. step by step. 
of every step he has taken in order to execute the 
Council’s resolutions. There would bave been time at 
any point during these proceedings to raise the ques- 
tion of whether the Secretary-General wasproceeding 
improperly, and that was not done. That was net done 
although the facts were knovm and were laid before us. 

259. My Government wishes to commend the Secre- 
tary-General for the steps taken by him to carry 
out what we agreed upon here. And in regard to the 
statua of the cesse-fire, it is a plain and simple fact 
of life that we owe much to the patient efforts of the 
United Nations observer& who bave promptly gone 
to work thanks to the Secretary-General’seapeditious 
action in response to the Council’s mandate to him. 
in paragraph 2 of resolution 211 (X965), “to provide 
the neoessary assistance to ensure supervision of tbe 
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Côt& pakistanais. Le 
ensuite dans un autre 
faire à l%gard du Gr 
des Nations Unies pour l’inde et le Pakistan. U in&- 
quait: 

%ans sa r6solution 210 (19 
1965, Pe Conseil de s&curité a 
gânRéra1 % prendre toutes les 
Rpmr renforcer leGso 
wdes Nations Unies’. 
contact avec les gouvernements qui 
observateurs militaires pour leor 
fournir des observateurs suppl6men 
renforcer consid&ablement I’effect 
Comme je l’ai indiqu6 dans mou deuxi&ne 
au Conseil sur la mission que j’ai effectu6e en 
et au Pakistan &5/6686], j’ai egalement pria de5 
.dispositions urgentes pour fournir du mat6riel de 
transport et de communication suppl6mentaire au 
Groupe d’observateurs.” [Ibid., par. 16.1 

256. Le Conseil s’est réuni le 27 septembreeta pris 
acte des rapports du SecrBtaire g6néral. A ce moment=- 
là, bien que nous ayons ét6 parfaitement au courant 
de toutes les mesures prises par le Secr6taire 
rai, aucune voix ne s’est 6levée ici. pour dire que ce 
dernier &cartait en quoi que ce fat du mandat qu’il 
avait reçu du Conseil pour mener a bien la tache et 
assumer les lourdes responsabilit6s que nous lui 
avions confi&s. 

257. Le Secrétaire gén6ral ne nous a pas caché ce 
qu’il faisait, bien au contraire. Le ler octobre 1965. 
il nous a indiqué, point par point, quels observateurs 
il recrutait pour ces deux forces: “Le 30 septembre, 
90 observateurs avaient Bté mis a la disposition de 
la Mission d’observation des Nations Unies pour 
l’Inde et le PakistamR [S/6699/Add.6, par. 3.1 Apres 
avoir fourni des details, il ajoutait ~~%XI “30 sep- 
tembre, 59 observateurs supplémentaires avaient et.6 
fournis au Groupe d’observateurs militaires des 
Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan’. [Ibid.. - 
par. 8.1 

256. Mon gouvernement et ma d616gation ont l’im- 
pression que le Secrétaire g6n6ral a agi exactement 
comme le requéraient les r6solutions adopt6es B 
l’unanimit6 par le Conseil et qu’il a, au fur et I 
mesure, infor& les membres du Conseil de tout ce 
@il faisait pour mettre a ex6cution ses résolutions. 
Pendant toute cette période, il aurait ét6 possible. 
a tout moment, de s’interroger sur le bien-fond6 des 
actes du Secr&aire g6n6ra1, et cela n’a pas 61 fait. 
Nous Otions pourtant en parfaite connaissanoe 
faits. 

259. Mon gouvernement tient a f6liciterleSecr6taire 
g6néral des mesures qu’il a prises poor menera bien 
ce dont nous étions convenus ici. En ce qui concerne 
le cessez-le-feu, il faut reconnaftre purement et sim- 
plement que nous devons beaucoup awceffoïtspatient5 
des observateurs des Nations Unies qui se sont mis 
rapidement 6 l’osuvre et ce, grâce a la diligence 
laquelle le Sec&taire g&&ral s’ast acquitte du m 
qu’il avait requ du Conseil, et qui consistait, Selon le 
paragraphe 2 de la resolution 211 (1965), a “foPirnir 
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cease-fire and the witbdrawalof allarmedpersonneln. 
as welP as tbe mandate in resolution 210 (1965) 
%o stre en the United Nations Military Observer 
Group in India and P&ista@. Had tbe Secretary- 
General net acted rapidly and firmly. with our 
authoriaation, and bad he not received the prompt CO- 
operation of the Governments to wbich lie turned for 
observer personnel and equipment, it i- highly likely, 
in my view, that we would be meetingtoday not to call 
for tbe imp?ementation of withdrawal. but to call anew 
for the cessation of hostilities. There bave been 
violations, regretfolly, of tbe cesse-fire, and com- 
plaints from botb sides bave been confirmed by,the 
observers on the spot; but it is nevertheless truc, 
and it 1s apparent from tbe reports of the Secre- 
tarpGenera1, tbat the observers are there, and the 
fa& tbat they are tbere and that they arrived very 
prompt&’ bad mucb to do witb the fact that the situa- 
tion is not worse. 

260. 1 wish to make it clear that my Government 
emphatically rejects the suggestion that the Secre- 
tary General acted beyond his mandate or that he 
should have consulted tbe Council in advance on the 
details of the actions he took under that mandate. 
In oui view, bis actions were entirely reasonable, 
and well within tbe limits that could be envisaged in 
view of the seriousness of the problem. If forty- 
tbree observers were appropriate, as has been long 
recogniaed by tbis Council, to observe a cease- 
fire under peaceful conditions and in a cesse-fire 
line of less tban 550 miles, then 200 observers 
are obvlously reasonable for supervising a cease- 
fire line that now extends 1,500 miles under the 
grave and troubled conditions that now exist between 
India and Pakistan. 

261. I tbink tbat 1 for one uuderstood what the 
Council was asking for in our discussion. We made 
it very clear tbat we asked and requested and di- 
rected tbe Secretary-General to take steps to streng- 
then the observer force, and also to take steps to 
sec to it tbat there was appropriate supervision of 
what we had demanded that India and Pakistan should 
do. Therefore it seemed to me that there cari be no 
question about this. It 1s interesting to see that there 
is not always consistency in this area. Today we 
are told by the representative of the Soviet Union 
that the Secretary-General acted improperly in the 
face of a resolution we adopted which called upon the 
Sesretary-General to strengthen the observer force. 
1 would like to remicd the representative of the 
Soviet Union of his actions and his comments when 
the Domfnican problem was before the Security 
Council. The Security Council adopted a resolution 
on 14 May 1965 [resolution 203 (1965)] inviting the 
Secretary-General ‘to send, as an urgent messure, 
a representative to the Dominican Repubu+. On 
9 Yune, the representative of the Soviet U: _ %d 
this to say about that resolution: 

nWe also take a favourable view of the suggestion 
that the representative of tbe Secretary-General 
in the Dominican Republic should continue to keep 
the cesse-fire under observation. The USSR dele- 
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l’assistance n6cessaire pour assurer la surveillance 
du cessez-le-feu et du retrait de toutes les forces 
arm5es*, ainsi que du mandat contenu dans la réso- 
Iution 210 (1965) consistant B “renforcer le Groupe 
d’observateurs militaires des Nations Unies pour 
L’Inde et le Pakistan”. Si le SecrzZtaire gBn6ral n’avait 
pas agi rapidement et Energiquement. avec notre auto- 
risation, et si les gouvernements, auxquels il s’est 
adress5 pour recruter des observateurs et obtenir 
de l’équipement, ne h!i avaient pas accord& leur 
prompte coop&ation, il est trf?s probable, k mon 
aens. que nous nous réunirions aujourd’hui pour de- 
mander non pas le retrait effectif des troupes, mais 9 
nouveau la cessation des hostilit&s. Le cessez-le-feu 
a malheureusement ét6 viol& et les plalntesd6pos6es 
par les deux parties ont ?M confirmées sur place par 
les observateurs: mais il n’en est pas moins vrai, 
ainsi qu’il ressort des rapporte du Sec&taire g&& 
ml. que les observateurs sont sur les lieux et le fait 
@ils s’y trouvent et s’y soient rendus tri% rapide- 
mc ? a certainement beaucoup contribuê a ce que la 
aitoation n’empire pas. 

260. Je tiens B pr6ciser que mon gouvernement SC‘ 
refuse catégoriquement a croire que le Secrétaire 
gén6ral a outrepass5 son mandat ou qu’il aurait (19 
consulter 5 l’avance le Conseil sur les d6tails des 
mesures qu’il prenait en application de son mandat. 
Nous estimons que ces mesures étaient parfaitement 
raisonnables et qu’elles correspondaient tom a fait a 
ce qu’appelait la gravit- de la situation, Si, comme 
le Conseil l’a reconnu depuis longtemps, il fallait 
43 observateurs pour surveiller en temps de paix une 
ligne de cessez-le-feu s’étendant sur moins de 
500 miles il est évident que, compte tenu de la situa- 
tion actuelle et de l’était troublé des relations entre 
l’Inde et le Pakistan il fautbien observateurs pour 
surveiller une ligne de cessez-le-feu qui s%tend 
maintenant sur 1 500 miles. 

261. J’estime, pour ma part, avoir bien compris au 
cours de notre discussion, les instructions que donnait 
le Conseil. Nous avons bien pr6cis6 que nous priions 
et chargions le Sec&taire g6n6ral de prendre des 
mesures pour renforcer l’effectif des observateurs 
et pour veiller a ce qu’une surveillance appropriée soit 
exercée sur les actions que nous exlglons de l’Inde 
et du Pakistan. ll m’a donc semble qu’il ne pouvait 
y avoir aucun doute a ce sujet. Il est int6ressant de 
noter qu’ici ia logique fait parfois défaut. Le repr&- 
sentant de 1YJnion soviétique nous dit aujourd’hui que 
le SecrBtaire gén6ral n’a pas agi comme il convenait 
a propos d’une &Solution que nous avions adopt6e et 
qui lui demandait de renforcer le groupe d’obser- 
vateors. J’aimerais rappeler au représentant de 
1VJnion sovi6tiqne ce qu’il a fait et ce qu’il a dit 
lorsque le Conseil de s6ourité a été saisi de la question 
relative a la Rdpubliwe Dominicaine. Le 14mai 1965. 
le Conseil de s&ourité a adopte une r&solution (263 
(1965)] invitant le Secrdtaire général ànenvoyerd’ur- 
gence un -epr&entant dans la République Domini- 
caine”. Le 9 juin, le representant de 1’Unicn sovi6- 
tique a dit B propos de cette résolution: 

RNo~s sommes aussi favorables aux propositions 
tendant a ce que le représentant du SecrBtai-e g6- 
n&ral en République Dominicaine continue FI sur- 
veiller le cesses-le-feu. Enfin, la d616gation sovié- 



20 my 1965’ tbe SsmQ tbo 8 Ymre ex- 

* it 5eQms to me 

266. Mr. SEJI?DOUX (France) ftrmslated fmm 
FrQncb): Because of tIv2 %steness af tbe hem, 1 
rd intended 
taJzen place. 

take part én tbe debate wbicb bas just 
wever, in view cf itsunexpectedscope, 

*ome*. les mesure* prises par le Ssor&taise g&n&ra% 
en 1”m@ursenEe, ne smt pas les boaDes. 

sures prises et 
faire pr&cie&neat ce qu’il a fait. 

264. M. HOPE (Royaume-Uni) [traduit de 
Je n’avais pas %*intention de pr 
soir, mais le repr8sentant 43.8 1” 
pa?& meswe5 prises par Pe 
apds Pe 0011setil a63 fAmit B 
Mione 209 (%965), 2BO [%965), 21% (1965) et 214 
(1965). J%.i suivi son Mementfm avec beauccmp 



1 %m compelkd to st%te my Govemmentb piew3 
here and now. 

267. The 3tatements we bave just heard from tbe 
representativee of me Soviet Waion. tbe United States 

do emphasise tbe impo&nme 
d to tbe Sewrity Council’s 

peace-keeping powere., While H silotid net like t0 

avert tbe Council from its search for appropriate 
Solutions to the confhct between India %nd Pakistan, 
1 h%ve my6el.f during the last few weeks draum 
tbe attention of seveml of my colle 8 to tbe need 
to malre the Council fully capabl 
own responsibilities with regard to methods of carry- 
tng out the resolutions it bas adopted. We intended 
net to make anyone’s task more complicated, but to 

situations similar to those 
the future of tbe Wnited 

elegation re 
reomt efforkal ~4th other delegs.tbes. 
a settlement of these questions bave not 
with success. 

268. Naving made tbese comments, tbe French dele- 
gation consideïs it necessarybriefly to recallthe prin- 
clplee whicb sbould guids our action whenever the 
Security Cotmcil decides to set up a peace-keeping 
operation-even if it is m rvation 
or inspection mission. W emer- 
gency meamres which the may be 
led to take, we consider that it is for the Security 
6mncil, taking into account the information tbe 
Seoretary-General gives it, to decide on the size and 
tbe command, as well as the principal character- 
istics, of the mission or force it has established. The 
Commil should not get lest in dota& wbich would 
par%lyse it, but it shotid make sure tbat tbe proposed 
metbods correspond, at a11 stages. tith the political 
data about tbe problem as assessed by the Council 
itself. We consider that in that kind of a framework, 
the Seoretary-GeneraPs action would avoid the diffi- 
culties which would sot fail to arise if bis terms 
of referenoe were defined too vaguely, thus leaving 
the door open to deep differences of interpretatfon 
on the part of members of the Council. The Council 
3hould also not forget tbe finanoial aspects of an 
operation it decides lo undertake; its basio task is 
to set a ceiling for expenditure on tbe basis of the 
Secretary-General’s proposais and to decide how 
the operation is to be financed. whetheroaa vohmtary 
or on a compulsory basis; in the latter case it sbould 
invite the General Assembly to pro e funds 
required in the Org%nisation’s regular 

26% I do mot want .now to reopen a discussion on 
tbis wint. wbioh the Snecial Committee on Peace- 
keeping O&%tions haŝ  bad to de%1 with and will 
probbably de%1 witb again, but I do want to stress 
once again tbat the Security Cou&l cannot be asked 
lo take simple decisions of principle and then leave 
ta otber task of c%r them out. Simi- 
lady. m on ccJw~aer t il is for the 

faire connaftre d&s maintenant les vues de mon 
gouvernement. 

267. Les interventions des repr8sentmnts de 1Wh.m 
sovi&tique, des Etats-Unis et du Royaume-Lb& 
viennent de se produire, soulignent, en effet, lqimpor- 
tance des probE?mes se rapportant %ux pouvoir3 du 
Conseil de s8curité dans le domaine du maintien de 
la paix. Sans vouloir distraire le Conseil dans sa 
recherche de sohttions appropriées en ce qui con- 
cerne le conflit c@ oppose l’Inde au Pakistan. f”at 
moi-même appel8 Pattention de pbmteurs de mes 
collémes. BU cours des dernieres semaines. sur la 
n&e&3itB-de mettre le Conseil en mesure de slac+ 

tter pleinement des reeponsabilit& qui sont les 
mms en ce Fi concerne lesmodalit8sd’appEication 

des rgsolutions qu’il a adoptêes. Notre propos n’était 
pas de compliqer la tgche de quiconque; il était 
@hiter que puissent se cr6er a nouveau des situa-. 
Bons semblabbs B celles qui ont failli compromettre 
i’%venir de L’Organisation. Aussi, notre d&Kgation 
regrette-t-elle que les efforts qu’elle a rêcemment 
d6ploy&s. avec d’autres, pour amorcer un règlement 
de ces questions, n’aient pas 6% couronngsde mmcès. 

268. Ces remarques &tant faites, la d&&gation fran- 
çaise estime n&essaire dc rappeler brièvement les 
principes qui, chaque fois @te le Conseil de s0curitZ 
d&oide d’instituer. une op&ation de maintien de la 
paix - fat-elle limit&e B l’envoi d’une mission 
d”observation ou de contrSle - doivent guider notre 
action. Sans mettre en cause les mesures dUgerme 
que le Sec&taire g&&ral peut &tre amené % prendre. 
nous pensons @il appartient au Conseil de s&urité. 
en tenant compte des indications que le Sec&taire 
g&Gral lui communique, de se prononcer sur l’im- 
portante, le commandement ainsi que les caract&- 
ristiques principales de la mission ou de la force 
C#~I a erede. Il ne s’agit pas, pour le Conseil, de 
se perdre dans le dgtafl, ce qui provoquerait 6% 
paralysia; mats il s’agit de s*assurer que les moyens 
propos& correspondent, a tous les stades, aux don- 
nées politiques du probleme telles @elles.ont étB 
appr&iées par le Conseil lui-meme. Nous pensons 
qu’en se s~tua.nt dam un tel cadre. P%&ion du Sec&- 
taire g&êral eviterait les diffieult&s qui ne manque- 
raient pas de naftre si son mandat &ait conçu, au 
rxntraire, en termes tropvagues.ouvr%ntdeprofondes 
diff&ences d”interprétation de la part des membres 
du Conseil. Le Conseil ne saurait n 
téresser des aspects financiers de 1 
d.&idg d’entreprendre; il lut appart 
ment d’%rr&er le plafond des dépenses sur la b%Se 
des propositions du. Secretaire gén&ral et de deter- 
miner le mode de financement - que celui-ci soit 
de car%ot&re volontaire ou qu’il soit pr&w sur une 

re, auquel cas il doit inviter YAssem- 
& inscrire les sommes en questicn %u 

re de POrganisation. 

269. IV¶OII propos, ici, n’est pas de rouvrir SJ 
point une discussioq dont le Comité @Mal des 
rations de maintien de la paix a eu a connaflre et 
connaftra peut-être encore, mais de m%rQuer une 
nouvelle fois qu’on ne peut demander au Conseil de 
s&urit8 de prendre de simples dêcisions deprm@e, 
en laissant k d’autres organes le soin de les mettre 
en ceuvre. De meme, la dMg%tion française estime 

272. As for the views just e 

express our views on it. 

at are in fa& tbe provisi 
CQunciI reso?&iatls 210 
tien 210 (1965) refers 
United Nations Milita 
md Pakistan. We Bse 
%ad WiSh to stress the 

are tbe provision3 of the 

Tbere is sot a si 
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comlastm d& mai”tenant les vues de mon 
nement. 

.es imerventioos des représentants de PUmon 
qe. des Etats-Unis et du Royaume-Uni. wi 
It de se prodaire, soulignent, eu effet, l’impur- 
ies pmba~~es se rapportant aux pouvoirs du 
1 de s&urit& dans le domaine du maintien de 
c Sans vooloir distraire le Conseil dans sa 
ch@ de solutions appropri6.e~ en ce qui con- 
le conflit q.d appas@ l’Inde au Pakistan. j’ai 
8me appel& l%ttention de plusieurs de mes 
es. au cours des dernières semaines, sur la 
itE de mettre le Conseil en mesure de s’ao- 

pleinement des responsabilit6s qui sont les 
3 en ce qd mmerne lesm~i~sdvap~~c~~~ 
sdutioas qu’il a adapt&s. Notre propos nWa.it 
: compliquer la tàche de quiomcpe; il btait 
r puissent se cr&er B nouveau des situa- 

ble s qui ont failli compromettre 
P de 1’0 ou. Aussi, notre dSl6gation 
:e-t-elle efforts queelle a r6cemment 
!s, avec d’autres, pour amorcer un r%glement 
qaestions, n’aient pas 6% courouu&de succes. 

:es remaroples Btant faites, la d616gation fran- 
estime n6cessaire d.? rappeler brieverne& les 
es qui, chaque fois que le Conseil de s&curit6 

d’instituer, une op&atton de maintien de la 
- f%t-elle limit6e B l’envoi dhux? mission 
mation 0~1 de contrôle - doivent guider notre 

Sans mettre en cause les mesures d’urgence 
5ecr6taire g&n&al peut &tre amen6 a prendre, 
ensons @il appartient au Conseil de s&urit&, 
ant compte des indications q.ne le 2ecrétsire 
1 lui communique, de se prononcer sur 1%x3- 
?@, le! commaude ment ainsi qm les caract&- 
es principsles de la mission ou de la force 
i es%@. Il ne s’agit pas, pour le Conseil, de 
9.m dans le d&ail, ce q.ti provoquerait sa 
aie; mals il s%git de s’assurer que les moyens 
6s correspondent, a tous les stades, aux don- 
tolitiques du problème telles @elles ont êté 
ikss par le Conseil lui-meme. Naus pensons 
se situant dans un tel cadre. l’action du Sec&.. 
@-%al &ïterait les diEall~s qui ne Ina”@@- 
pas de naftre si son mandat Btait conçu. au 

ire, en termestropvagues, cuvrantdeprofondes 
nees d’interprétation de la part des membres 
Eeil. Le Conseil ne saurait non plus se d&sm- 
-ic des aspects financiers de l’opération w%l a 

d’entreprendre: il lui a~artient essentielle- 
i’m&er le plafond des d&enses sur la base 
‘OPXitions du Secrhire général et de déter- 
le mode de financement - que celui-ci soit 

oa @il soit pr6vu sur une 
oas il doit inviter l”Assem- 
les sommes en questi;n au 

re de l’Qrganisatio5 

&a propos. ici, atest pas de mavrir sui‘ ce 
m@ cihot%ssi~ dont le ComitB spécial des op& 

3 d@ lTd&i@n de Iapaixaeuacounaftreet 
ira P@Qt-6tre encore. mais de mar+ter une 
le fOlS qu’on ne peut demander au Conseil de 
“@ de prenaire de simples &cisions deprincipe, 
3saat b dkutres 0~ les mettre 
me. De m&xe, la ise estime 

Conncil to establish, in its resolutions. the duraEion 
of tbeir annlioation. A rule of that kind. which must 
be interpreteci wlth ail necessary flexibility. would 
enable tbe Security Council to reassess. periodically 
if need be, tbe means made availahle tothe Secretary- 
General in relation to the politioal objectives on which 
its members bave reacbed agreement. These are 
tbe comments my delegation wished to make with 
regard to the questions of principle wbich, we think, 
Will be raised iu the future on tbe annlication of Se- *_ 
curity Council resolutions on peste-keeping. 

270. Naturally. 1 rsserve the right to speak again 
at a future meeting, and. if neoessary. on the sub- 
stance of the problem. 

271. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): The Soviet 
delegation has already stated today-and quite un- 
equivocally-its position on the resolutions adopted 
by the Security Cou&l and the existingpmcedures 
for sending United Nations military observers to India 
and Pakistan. We sbould like to reaffirmtitposition. 

212. As for the views just expressed by the United 
States representative. they oannot be regarded as con- 
vincing. nor do they in any way justify the actions 
we referred to previously, despite the fact that he 
spoke most resoundingly. 

273. We did not consider it appropriate to offer 
an interpretation of the resolutions adopted by the 
Security Council. However. since this questionhas been 
raised in the Security Council, we feel obliged to 
express our views on it. 

274. What are in fact the provisions of Seourity 
Council resolutions 210 (1965) and211(1965)? Resolu- 
tlon 210 (1965) refers to measures to strengthen the 
United Nations Military Observer Group in India 
and Pakistan. We are choosing our words witb oare 
and wish to stress the phrase sstrengthen the United 
Nations Military Observer Group in India and Pakis- 
tans. In resolution 211 (1965). the Security Council 
requests the Secretary-General “toprovidetheneces- 
sary assistance to ensure supervision of the oease 
firs and tbe withdrawal ofallarmedpersonnelw. These 
are the provisions of the Security Council resolutions 
and in OUI view thay are sufficiently clear. These 
resolutions contain nothing else. 

275. what in reality is tsking place? It is common 
knowledge that in fact measures are being taken not 
to sstrengthen the United Nations Military Observer 
Group in India sud Pakistan” but to expand it oon- 
siderably. This is a substsntially new departure. In 
ad.dltion. we note tbat a oompletely nsw body is being 
set up-a mission of United Nations militsry obser- 
vers. But is any mention made of this in the resolu- 
tiens we bave adoptedl There is net a single word 
about it in ths Recurity Council% deoisiohs. If the 
Council had really intended to set up this new 
group, then obviously-in faot nsoessarily-it would 
bave taken a clear decision to that effect. Why, 
merely to “strengthen the United Nations Military 
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que c’est au Conseil qu’il appartient de fixer, dans 
ses résolutions, la durée d’application des rSsolu- 
tiens qu’il prend. Une telle r6gle. qui doit être inter- 
prét6e avec la souplesse nécessaire. offre au Conseil 
de s5cwlté le moyen de proo&ler. périodiquement 
si besoin est, a une ré6valuation des moyens mis a la 
tisposition du Secrétaire gén6ral en fonction des 
objectifs politiques sur lesquels ses membres se sont 
mis d’accord. Tels sont les commentaires que ma 
délégation tenait ‘a faire en ce qui concerne les ques- 
Mons de principe que souleve désorn-uvis, selon nous, 
la mise en application des r&olutions du Conseil de 
s&urité dans le domaine du maintien de la paix. 

270. Je me &Serve. naturellement, dVntervenirlors 
d’une prochaine séance et. le cas Bch6ant. sur le fond 
du problsme. 

271. M. FEWRENKO (Union des Républiques socia- 
listes sovi&iques) [traduit du russe]: La d916gation 
sovl&ique a déjk exposé aujourd’hui - et sans le 
moindre Equivoque possible - la position de son 
gouvernement a l%gard des r&olutions adoptées par 
Le Conseil de s&mrit6 et de la pratique existante 
quaut B i’envoi d’observateurs des Nations Unies en 
Inde et au Pakistan. Cette position, nous la confirmons 
de nouveau. 

2’72. Quant aux remarques que vient de faire le 
reprêsentatit des Etats-Unis, elles ne sauraient nous 
convaincre ni justifier les mesures que Hous avons 
mentionn6es plus haut, bien que M. Goldberg ait 
fortement élev6 la voix. 

273. Nous n’avons pas jug6 necessaire d%nterpr&sr 
Les résolutions qui ont ét6 adopt6es par le Conseil de 
sécurit9. Toutefois, puisque la question est soulevée 
au Conseil de s&xrité, nous sommes oblig’Js de prg- 
ciser notre point de vue. 

274. Que prévoient en réalit les r&olutions 210 
(1965) et 211 (1965) du Conseil de s&mrit6? Dans la 
rêsolution 210 (1965). il est question de mesures a 
prendre pour renforcer le Groupe d’observateurs 
militaires des Nations Unies pour l’Inde et le Pa- 
kistan. Nous pesons les mots et nous attirons l’atten- 
tion sur l’expression “renforcer le Groupe d’obser- 
oatsurs des Nations Unies pour l’Inde et 1ePakistans. 
Dans la &Solution 211(1966), le Conseil prie le Sec& 
taire g&néral “de fournir l~assistancenécessairepour 
assurer la surveillance du cesses-le-feu et du retrait 
de toutes les forces arm6es~. Telles sont les dispo- 
sitions des résolutions du Conseil de sgcurit6 qui sont 
B notre avis suffisamment claires. Ces r&olutions 
ne contiennent rien d’autre. 

2%. Or, we se passe-t-il en réalttd?, Tout le monde 
Sait qu’en fait, des mesures sont prises non pour 
“renforcer le Groupe d’observateurs militaires des 
Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan*, mais bien 
Pour l’accroftre oonsid6rablement. Il .a%@ la d’un 
aspect essentiellement dlff6rent. Ensuite, uous consta- 
tons que l’on cr6e un organe enti6rementuouveau: une 
mission d’observateurs militaires des Nations Uuies. 
Mais les r&olutions que nous avons adoptées y font- 
elles seulement allusion? Non. en auoune façon. Si le 
Conseil avait voulu r6ellement cr6er oe nouveau 
groupe, il est 6vident qu’il n’aurait pas manqu6 de 
prendre une d6cision claire a ce sujet. On remarquera 
en effet que m@me “pour renforcer le Grouse des 



Observer Group in India and Paklstanv a special 
provision was included in the Security Council resolu- 
tien. How 18 it possible to depart SO far from adopted 
decisions when carrying them out? 

276. T~US a large number of military obseivers is 
being set to India and Pakistan-to be precise, four 
times more than the original number of the exls?lng 
group. A new military observation mission is being 
set up, and the posts of command are betng assigned 
mainly to senior NATO officers. Considerable expen- 
diture is being planned for the maintenance of these 
mflitary observers, and the representative of France 
has rightly and wlth a sense of responsibility stressed 
this fact. And all thls is being done in circumvention 
of the Security Cou&l. 

277. However the representative of the United Su&es 
may interpret the resolutions of the Security Coun- 
cil, tbis cannot alter the obvious fact that they provlde 
no justification for ths actions taken wlth a view to 
carrying out the resolutions. TO thls 1 must add the 
fact that the United States representative tried to 
present the matter as though he were hearing the 
position of the Soviet delegation on the subject for 
the first time. 

27s. May 1 remind the United States representative- 
altbough we discussed the matter wlth him earlier- 
that we drew the attention of the United States at 
the proper time, after the publication of the Secre- 
tary-General% first report, to the impropriety of the 
steps tsken. This was done by the Mlnlster for For- 
eign Affairs of the Soviet Union andalsoby the Perm- 
anent Representative of the USSR to the Unlted Nations. 

279. We should further like to recall that we drew 
this to the attention of the President of the Security 
Counoil in September. when that responsible office 
was held by the United States representative. We 
Weil remember-and we hope that Mr. Goldberg also 
remembers this clearly-that, as President of the 
Seourity Comm& he agreed in the course of oor dls- 
cursion that these matters fell within the competence 
of the Security Council and should be considered by it. 
Eevertheless, tbis oral admission was net followedby 
any practical measures on the part of the Presldent 
o? the Security Council. 

260. We should llke to draw the attention of the 
United States representative to the fact that. in 
Security Counbil resolution 214 (1965). to which he 
referred, the Council did not in any way tske note 
of the Secretary-General% reports which refer to 
militaiy observers, but of reports containlng infor- 
mation on the observance of the cesse-fire (S/LVlO 
snd Add.l and 2). 

281. May we also recall tbat our position on this 
subject was presented in demi1 in the course of 
consultations-lnformsl consultations-among mem- 
bers of the Security Council. Al1 these are simple 
tacts-facts which are not new to you, Mr. Goldberg. 
but which are known to everyone and of which you 
must have been aware. Therefore your references 
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observateurs militaires des Nations Unies pcurl%de 
et le Pakistan”, une disposition sp6clale a 6t6 prévue 
k Cet effet dans la r6solution du Conseil. Comment 
peut-on S’fhrkr autant des décisions prises? 

276. Ainsi, on envoie’ en Inde et au paktstan un 
grand nombre d’observateurs militaires: ce nombre 
est de quatre fois supérieur B l’effectif initial du 
groupe. On cr6e une nouvelle mission d’observateurs 
militaires et l’on nomme principalement aux postes 
de commandement des offioiers g@raux de ~OTAN. 
On engage des dépenses importantes pour l’entretien 
de ces observateurs militaires, comme vient de le 
souligner ici fort justement et aveo un sens certain 
de nos responsabilitês le représentant de la France. 
Et tout cela est accompli en dehors du Conseil de 
slk!urité. 

277. Quelles que soient les interpr6tations que le 
repr6sentant des Etats-Unis donne aux résolutions 
du Conseil de sécurité, il n’en demeurepasmoins qua 
les r&olutions du Conseil ne justifient pas les me- 
sures qui ont 6t6 prises pour les appliquer. A cela 
s%tjoute que le repr6sentant des Etats-Unis avoulu 
nous faire croire que c%tait la Premiere fois @il 
entendait parler de la position de la d5légation sovié- 
tique sur ce sujet. 

278. Permettes-moi de rappeler au repr6sentantdes 
Etats-Unis, bien que nous ayons eu auparavant des 
conversations avec lui sur ce point, que nous avons 
attiré l’attention des Etats-Unis en temps opportun, 
des la publioation du premier rapport du Secr6taire 
g6néral. sur lVillégalité des mesures gui avaient et.6 
prises. Ces démarches ont 86 entreprises par le 
Ministre des affaires étrangeres de 1Vnion sovi5tique 
et par le repr6sentant permanent de l’URSS auprbs 
de l’Organisation des Nations Unies. 

279. Nous rappellerons en ontre que nous avons aUSSi 
attire l%tention du PrBsident du Conseil de sécurité 
sur ce point au mois de septembre, alors que la 
présidence 6tait assumée par le representant des 
Etats-Unis. Nous nous souvenons fort bien, et nous 
espérons qu’il en est de méme pour M. Goldberg. qu’en 
sa qualit de PrBsident du Conseil de s6curité. il a 

reconnu lors de l’entretien que nous avons euavec lut 
que ces questions relevaient de la compétence du 
Conseil et devraient &tre examin6es. Néanmoins. 
apres avoir reconnu cela, le President du Conseil 
de séourit6 n’a pris aucune mesure pratique dans Ce 
sens. 

280. Nous voudrions appeler l’attention du repré- 
sentant des Etats-Unis sur le fait que dans la réSo- 
lution 214 (1965) qu’il a mentionnée. le Conseil de 
s6curit5 a pris acte non des rapports du Secr5taire 
ghéral 00 il Btait question des observateurs mi&- 
mires. mais des rapports qui contenaient des ren- 
seignements sur l’observation du cessez-le-feu 
[.Y/6710 et Add.1 et 21. 

281. Notre position sur ce point a Bté exposee, rap- 
pelons-le, de façon trgs détailMe aucoursdesConsul- 
tations officieuses entre les membres du Conseil de 
sbcurit& Je ne cite ici que des faits. des faits gui ne 
sont pas nouveaux pour votas, NI. Goldberg, des faits 
qui ne sauraient &tre inconnus, notamment de vous. 
C’est pourquoi vos tentatives de pr6senter la slbm- 

282. We peint& &et the 
actions taken ami tbe prm 
Charter, aad drew attenfi 
tence of fhe Secwify Cwncil-the hi 
Orgmiration. We pointed tuf the need to 
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283. For +tis reasco we again venture 
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matters. 

284. Since ycu bave dl understood whi 
said and as it is already late, 1 sball nol 
the consecutive lnterpretation of my statem 

265. Mr. GGLDBERG (Untted States of, 
The hour is late. 1 sball say on& a few 
words. 

286. The representatlve of tbe Soviet 
qdte correct in saying that informally. at tt 
Mini&er level. and in conversations betwee 
myself, and while 1 was President of tbe 
Council, he dld express tbe viewtltathehas # 
here today. It is also correct tbat I ex] 
view. similar to the view that I bave 6 
todav-as dtd mv Government at ail le 
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and ywr attanpts to depict the situation as you did 
are not confirmed by the actual StSte of SffSirS. 

282. We pointed out the discrepancy between the 
actions taken and tbe provisions of the United Nations 
Charter, and drew attention to the exclusive compe- 
tente of the Security Council-the highest body of our 
Organisation. We pointed out the need to consider 
and adopt decisions on this matter in the Security 
Couru& In SO doing, we believed that the adoption 
of suitable decisions wouldhelp the Secretary-General 
to take positive action in carrying out the resolutions. 
And our explanations today are intended to achieve 
precisely this end, and no other which might glve 
someone grounds to speak from a different position 
in defence of sometbing that requires no defence. 
In fact, Mr. Goldberg, you are defending yourself. 

283. For this reason we again venture to point 
out the need to comply strictly with the provisions 
of the Charter and not to depart from them. snd tüe 
need also to show respect for the competence of the 
Security Councll. whose task it is to decide such 
In&ters. 

284. Since ycu bave all understocd what 1 bave 
said and as it is already late, 1 shall not insist on 
the consecutive interpretation of my statement. 

285. Mr. GOLDBERG (United States of America): 
The heur is late. 1 shall say only a few addlional 
words. 

286. The representative of the Soviet Union is 
guite correct in saylng that informally. at the Foreign 
Mlnister level, and in conversations between bitn sud 
myself. and while 1 was President of the Security 
Ccuncil, he did express the viewthathehas expressed 
here today. It is also correct that 1 expressed a 
view, similar to the view tbat 1 bave expressed 
tcday-as did my Govsrnrosnt st all levels-and 
throughout took the position that whatever the Secre- 
tary-General had done was in strict conformity witb 
the resolutions wbich had been adopted. 

287. That being the case, it was not my obligation 
under the provisonal rules of procedure to bring this 
matter to the attention of the Security Cou&l. Under 
the rules, any member of the Securiiy Ccuncil may 
brlng to the attention of the Councll any matter that 
he desires. My esteemed friend did not elect to do 
SO unttl today. And when 1 ssid wbat 1 dld, it was in 
ternis of submitting the matter formslly. as was doue 
today. bsfore the Security Couucil. 

288. MI’. FEDGRENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): We note with 
satisfaction thecalm toneof theobjsotlveacknowlsdge- 
ment the representative of the United States bas 
just made. Our statement was based solely on facts. 
These facts lmve been acknowledged as was proper. 
Nevertheless, the United States representative is 
attemptlng to make out that they should bave heen 
presented differently or in soine other way. 

289. As for the suggestion that we shculd bave 
done this at a prevlous meeting of the Securiiy 

tion comme vous avez voulu le faire ne sont pas 
corroborées par la réalité. 

282. Nous avons souligné que les mesures prises 
n’étaient pas conformes aux dispositions pertinentes 
de la Charte des Nations Unies et nous avons men- 
tion& le caractère exclusif de la compétence du 
Conseil de sécurité, organe supr&me de l’Orgai+ 
sation. Nous avons indlqu6 qu’il 6tait n6cessalre que 
le Conseil de sécurité examine la question et prenne 
des mesures a ce sujet. Nous pensions que l’adoption 
de d6cisions apprcpri5es permettrait au Sec&taire 
général de prendre, pour appliquer des r&solutions 
adopteles, des mesures qui ns pr&tent pas a contes- 
tation. Nos explications d’aujourd’hui visent preci- 
s6ment cet aspect de la question, et non pas un autre 
qui permettrait à quiconque de partir d’autres posi- 
tions et de d5fendre ce qui n’a pas besoin d%tre 
defendu. En fait. M. Goldberg. vous vous defendes 
vous-m&me. 

283. Nous nous permettons donc de nouveau de faire 
observer qu’il est indispensable d’observer stricte- 
ment les dispositions de la Charte, de ne pas nous 
en écarter et de respecter aussi la comp5tence du 
Conseil de s6curit5 cul est aune16 a r&oudre les 
questions de cette natire. -- 

284. Tout le monde a compris ce que je viens de 
dire. Etant donné l’heure tardive, je n’insisterai pas 
sur l’lnterpr&ation con&utive de mon intervention. 

285. M. GOLDBERG (Etats-Unis d’Am5rique) [traduit 
de l%nglais]: L’heure étant tardive, je n*ajcuteraique 
quelques mots. 

286. Le rep&sentaut de l’Union soviétique a tout a 
fait raison IorsqtYil dit qu’officieusement. au niveau 
des ministres des affaires &rang&res,lorsdesentre- 
tiens que j’ai eus avec lui, et lorsque j’dtais président 
du Conseil de s&urit5, il a bien exprim9 l’opinion 
qu’il a formul6e ici aujourd’hui. Il a également raison 
de dire que j’ai - conune mon gouvernement, & tous 
les niveaux - exprlm& une opinion semblable 8 celle 
que j’ai expos9e aujourd%ui, et que j’ai toujours sou- 
tenu que tout ce que le Secrétaire g&iéral avait fait 
E%tait absolument conforme aux résolutions adopt9e.a. 

287. Cela &nt, je n’étais pas tenu, auxtermes du 
R&glement intArieur provisoire. d’appeler l’attention 
du Conseil de sécurité sur cetts question, Auxtermes 
du règlement int6rieur. tout membre du Conseil de 
sBcurit& peut de son plein gr6 appeler Fattention du 
Conseil sur n%nporte quelle question. Le repr& 
sentant de l’Union soviétique n’a pas voulu le fa+ 
jusqu’Il aujourd’hui. Mes paroles ne se r5f5raient gu% 
Ia presentation officielle de la question au Conseil de 
s6curit6. conune cela a 6% le cas aujcurd*hui. 

288. M. FEDORENKO (Union des Républiques sccia- 
listes sovi5tiques) [traduit du russe]: Nous relevons 
avec satisfaction le calme et l’objectivité dont vient 
de faire preuve le repr9sentant des Etats-Unis. 
Nous avons fondé notre lnterventionexchisivement sur 
des faits - des faits reconnus, comme il se doit. 
Mali@ cela, le repr&entant des Etats-Unis s’efforce 
de nous faire croire qu’il aurait fallu exposer la si- 
tuaticu d’une autre msni&re. 

289. Lorsqcril dit que nous aurions db prdsenter nos 
observations, en &ance, devant le Conseil de slcu- 
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Council, may 1 remind the representative of the 
Wnited States that this is the first meeting to be held 
in the interval, and that we are therefore taking the 
firat opportunity to present our position in the Se- 
ourity Council. By saying this he is detracting from 
other ways and means. Indirectly. as it were, he is 
expressing lack of confidence in the other steps we 
bave teken informally. However, we are well aware 
that he has always been in faveur ofusing all avail- 
able means to settle suchmatters, partioularly through 
informa1 consultations, contact between delegations. 
and SO on. Only if such metbods did not help, failed 
to produce the desired results or proved unsatis- 
faotory. should the matter be raised officially. 

290. We exhausted a11 possible sud available me- 
thods. We considered that ail we had done might 
bave led to a settlement of the problem, but since 
that was net te case, the Soviet delegation took the 
first opportunity to explain its position officially 
here.. This is a perfectly proper thing to do. and only 
shows that we sought to hring about a final settlement 
of the problem. We tried various ways. This should 
be clearly understood and duly appreciated. 

291. Once again 1 should like to ask that no con- 
seoutive interpretation be made of my remarks. 

l%e meeting rose at 10.10 pm. 

rit& permettez-moi de lui rappeler que c’est la pre- 
mibre fois que le Conseil se réunit ces temps-ci et 
que nous avons saisi la Premiere occasion qui 
s’offrait pour expliquer notre position au Conseil de 
s&xrité. Mais en soulienant ce noint. il minimise 
l’importance des autres mesures etdes autres moyens 
B notre disposition. Indirectement. il exprime son 
mangue de confiance dans les autres mesures que nous 
avons prises officieusement. Nous savons cependant 
qu’il a toujours ét9 partisan d’utiliser tous les moyens 
possibles pour rdgler une question, a commencer par 
les consultations officieuses, les contacts entre les 
dfGgations. etc., pour en saisir ensuite officiellement 
le Conseil si cela ne suffisait pas pour atteindre 
notre objectif, si cela ne nous satisfaisait pas. 

290. Nous avons essayg tous les moyens possibles 
et existants. Nous pensions que tout cela aurait pu 
aboutir a un reglement de la question, mais puisque 
tel n’a pas gtb le cas. la dslegation sovidtique a saisi 
la Premiere occasion pour exposer ici officiellement 
sa position. Cela est parfaitement r&gulier et licite. 
Nous avons montré ainsi que nous voulions rggler 
ddfinitivement cette qu*-“on. Nous avons essaye 
diverses méthodes. Il faub que cela soit bien compris 
et d9ment reconnu. 

291. A nouveau, je demanderai qu’il ne soit pas pro- 
cgdd B l’interprdtation con&cutive de notre inter- 
vention. 

La séance estlevéeà22h 10. 
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